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__________________________ DREVESA __ 

Uvodnik 
Z novimi idejami je vedno enako. 

Avtorja (in idejo) najprej obzirno ignorirajo, 
nato ga razglasijo za norca, 

potem postane nevaren. 
Lepega dne ni nikogar vet, ki bi z njim ne soglasal. 

(Gitat pospominu. Cese ne motim. gaje izrekel neki angleski politik.) 

Z naslovnico in nekaterimi prispevki v tej stevilki bi ielelo 
Slovensko rodoslovno drustvo dati svoj prispevek 102 5-letnici prve 
dokumentirane omembe Kranjske v zgodovinski listini. 

Pribliino dve letije tega, kar sem zacel opozarjati na castitljivo 
obletnico. Ustno in pisno sem svoje prepricanje, daje prva omemba 
deiele vredna nasega zavedanja, prenasal na lokalne in driavne 
predstavnike stroke, politike injavnosti. Moje razmisljanje pod 
naslovom Bo praznovala obCina ali vsa driava je bilo takrat 
objavljeno v Gorenjskem glasu in v Delu. Obcinaje 30. 6. 1997 
prvic praznovala obCinski praznik v spomin na prvo omembo 
Loke. Ambicij in potez, ki bi izhajale iz prve omembe Kranjske (v 
isti listini) nisem zaznal. Nasprotno, vsa moja ponavljanja so bila 
deleina zgolj vzvisenega prezira. Opuscenje bil tudi za leto 1996 
ali 1997 obljubljeni posvet zgodovinarjev na temo prva omemba 
Kranjske. Prvo omembo deiele so nekateri, med njimi tudi 
zgodovinarji po stroki, razlagali kot dokument, po katerem smo 
postali podloiniki!? Ker je vse to spremljalo se nekaj neokusnosti, 
sem se odloCiI, da svoje 'odkritje' in iz njega izhajajoce pravice 
razglasim za svojo last. Odkritje ni vezano na videnje 0 prvi 
omembi. Gre za zavedanje. Ko sem bil pred dvemi leti prica 
nekaterim sirokopoteznim prireditvam ob 1000-letnici Avstrije 
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sem zaslutil, da je v 'nasi' listini morda prvic omenjena tudi 
Kranjska. Potrditev slutnje sem hitro nasel kar v Enciklopediji 
Slovenije. Bolj poglobljene dokaze p rep uscam strokovnjakom. 
Toliko bolje, ce bodo odkrili se starejso prvo omembo. 

Ker torej nihce ne kaie pripravljenosti za pocastitev castitljive 
obletnice, naj bo dovoljeno, da to naredimo mi, ljubiteljsko Sloven­
sko rodoslovno drustvo. Spomina vrednih obletnic je se vee. 
Pridruiujemo se tistim, ki se spominjajo 15 O-letnice politicnega 
programa ZedinjeneSlovenije, 100-letnice Zgodovinskega arhiva 
Ljubljana in se drugih pomembnih dogodkov, prednost pa dajemo 
102 5-letnici prve ohranjene pisne omembe Kranjske. Taje nepo­
sredno vezana na Skofjo Loko, kjer je (za povrh) sedei nasega 
drustva. Nic odvee naj ne bo, ce tudi tu ponovim, daje na Skofjo 
Loko vezanih se nekaj drugih zavidljivih narodnih obeleii}. Na 
prvem mestu so gotovo Briiinski spomeniki, najstarejSe ohranje­
no besedilo v nasem jeziku in obenem najstarejSe slovansko 
besedilo v latinici. Loski pasijon se sicer po pomenu ne more kosati 
z Briiinskimi spomeniki, vseeno paje to najstarejse ohranjeno 
dramsko besedilo v nasemjeziku. ''Slovenska triada " Glagolite 
(Briiinski spomeniki), Chreine (prva omemba deiele) in Para­
dish (beseda iz prvega verza Loskega pasijona) so trije na dalee 
razpoznavni simboli, kipredstavljajo temelje slovenstva. Toliko 
tako pomembnih in znamenitih obeleiij ne premore nobeno drugo 
slovensko mesto. 

Vse to, in ce kdo hoce, se marsikaj drugega,je zadosten razlog, 
da tudi za letosnje poletje nacrtovano prvo slovensko rodoslovno 
razstavo organiziramo v Skofji Loki in jo posvetimo omenjeni 
castitljivi obletnici. 

Po nekaterih znakihje videti, da nase pocetje postaja nevarno. 

(j~ 
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__ DREVESA _______________________ _ 

Zgodba dolga tisoc let 
A lojzij Pavel FlorjanCic 

Uvod 

Gospod je rekel Abramu: Pojdi iz svoje deiele, 
iz svoje rodbine in iz hise svojega oceta v deielo, 

ki ti jo bom pokazal. 
1 Mz 12,1 

V zadnjem casu postajajo teme, kot so nemska manHina, 
staroavstrijska manHina, Kocevarji staroselci in podobno, zani­
mive , tudi politicno aktualne teme, ki zaidejo vcasih v sum­
ljive vode , ponajvec zaradi manipulacije politikov. Nemalo­
krat povzrocijo nesporazume tudi novinarji pri lovu za sen­
zacionalnostjo, pogosto pa je krivo nerazumevanje ali zane­
marjanje nekaterih zgodovinskih dejstev. Kadar govorimo na 
primer 0 "nemski kolonizaciji" kocevskega ozemlja v prvi 
polovici 14. stoletja in 0 njegovem "seststoletnem nemsko 
govorecem otoku", je pray, da verno, da je bila v srednjem 
veku naselitev nekaj deset ali celo sto druzin iz preobljudene­
ga dela neke politicne tvorbe v neposeljeno in nekultivirano 
pokrajino iste politicne tvorbe, nekaj cis to normalnega. Tudi 
sicer so bile migracije in cela preseljevanja ljudstev pogost 
pojav. To se je v zgodovini vedno dogajalo , od Hebrejcev iz 
Kaldeje, ki so se naselili pred stirimi tisoCletji v svojo obljub­
Ijeno dezelo Kaanan, do Slovencev, ki so dosti kasneje pose­
lili nekaj deset tisoc kvadratnih kilometrov ozemlja med 
Alpami, panonsko nizino in Jadranskim morjem. Pojma 
nacionalnosti, ki se je rodil z romantizmom in se zacel 
prakticno uveljavljati s "pomladjo narodov" in zadobil tudi 
pri nas v drugi polovici prejsnega stoletja militantne medna­
cionalne razseznosti, v srednjem veku, ne poznajo. Poznajo Ie 
dezelno pripadnost. Tako so bili Kranjci tako Slovenci, Nem­
ci, kakor tudi redkejsi Italijani. Zato imamo za 
"nase": kralja Sarna, Celjske grofe oziroma kneze, 
Vipavca Zigo Herbersteina, Nemca Valvazorja, fur­
lansko rodbino Zoisov, Kocevarja Petra Kozlerja, 
Ceha Antona Foersterja, Avstrijca Juliusa Kugyja, 
da ne omenim prednikov raznih Fabianijev, Feren­
COY, Grafenauerjev, Koloinijev, Kraigerjev, SUbi­
cev in nosilcev podobnih "neslovenskih" priim­
kov. Pac pa so dezelani Kranjske, Koroske in Stajer­
ske, ter prebivalci goriske grofije cutili etnicno 
pripadnost Slovencem, Nemcem, Italijanom in 
Madzarom. Predvsem pa so se sortirali po druzbe­
nem, to je po premozenjskem in politicnem polo-
zaju. 

Nemske naselbine na Kranjskem V 12. 
in 13. stoletju pred poselitvijo Kocevske 

njo priporocam tis tim, ki jih zanima "kocevsko vprasanje". 
Priobcena karta, ki prikazuje stevilne nemske jezikovne otoke 
na Kranjskem, nastale po svetni in posvetni gosposki, je 
nepredelana, zato so na njej imena krajev nemska, ker so 
povzeta po starejSih nemskih virih, katerih avtorji so bili 
Nemci in so za nemsko beroci krog tudi pisali. Mogoce bi 
avtorju ali avtorjem smeli oporekati nekaj pristranskosti , 
oziroma germanofilstva. Marsikdo ne bo niti opazil nekaj 
casa, da karta obravnava osrednji del Siovenije. Tisti, ki se 
ukvarjajo s slovensko krajevno zgodovino poklicno ali nepo­
klicno , vedo, da je na primer Veldes Bled, Bischoflack je 
Skofja Loka, Laibach je Ljubljana, Auersperg je Turjak, Reif­
nitz je Ribnica, Nassenfuss je Mokronog, Wordl je Otocec, 
Kostel pa Kostel. Samostana Velesovo in Sticna so Nemci 
imenovali Michelstetten in Sittich. Bilingvisticnega, pravza­
pray multilingvisticnega seznama krajev v Sloveniji, oziroma 
za celotno slovensko etnicno ozemlje se ne premoremo, ce 
izvzamemo Glonarjev Poucni slovar (3), ki je ze davno izsel in 
posel. tega nista opravila do sedaj zal niti Krajevni leks ikon 
Slovenije niti Enciklopedija Slovenije. Slednja ima pravza­
pray se cas v zadnjem dopolnilnem zvezku. Pac pa si lahko 
izmotate iz zagate na primer z Allgemeines Verzeichnis Ortsge­
meinden und Ortschaften Osterreich , ki je izsel leta 1915 na 
Dunaju in zlasti s Spezialortsrepertorium der osterreichischen 
Lander, VI Krain, Wien, 1919. G1avna kolonizacija Kocevske je 
bila v 14. stoletju, zato je na pricujoci karti na skrajni jugovz­
hodni meji Kranjske ob Kolpi med Cabrom in Vinico pred­
stavljena Ie freisinska posest, ki pa je v zgodovinskih virih 
slabo obdelana. 

Posesti Freisinske, Briksenske in Salzburske 
skofije na Kranjskem v 12. in 13 . stoletju 

(w. Baum (1) povzel po v. Krones, Dimitz, Zahn in Grothe) 

8i icl1graz . 
,.// Wolkenberg J; 

rreude~o Welxe/burg' .. : :" 
\ ;Zobels.' . 

'\. Thurnigg bgr ~ 
" Auersperg e ; OIr.Gurk. 

l.... 6utenrefd Sei'jjJ;l yr Piilland{ erge 
" Orlenegg r. . ".' 'Mm6d-"'- .~o"· 

'- • LSS S . Reif"nilz ft)lIan. 
\ • Alte"",arkl ,," r.r ...... 
~./ {. Da bi osvetlili enega od fenomenov kolonizaci­

je dela danasnjega slovensko etnicnega ozemlja, ki 
se je svojcas imenovala Kranjska, si oglejmo karto 
nemske poselitve, v 12. in 13. stoletju, kot jo je po 
nekaterih avtorjih (Franz von Krones, August Di­
mitz, Josef Zahn in Hugo Grothe), v svojem delu 
predstavil W. Baum (I). Delo je izslo ze leta 1980, 
torej tistega leta, ko je na Dunaju izsla tudi jubilej­
na knjiga 0 kocevarjih Ericha Petschauerja (2) . Sled-

~ Freisinska posest 

!II Briksenska posest 

!Ii Salzburska posest 
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Kolonizacija osrednjega slovenskega ozemlja, 
(Kranjske), v srednjem veku, s poudarkom na 
freisinskem loskem gospostvu 

Vdor Madzarov v prvi polovici 10. stoletja v osrednjo 
Evropo je skoraj unicil komaj dobro zaceto ddavno skupnost, 
ki jo je ustvaril Karel Veliki po razpadu Rimskega imperija in 
po selitvah narodov. Pri takratnih alpskih Slovanih se, po 
kratkotrajni samostojnosti, se ni dovolj razvilo domace pi ems­
tvo , predvsem pa ne domace, ki pa je bilo se dodatno zdeset­
kano po madzarskih ujmah. Po porazu Madzarov na Leskem 
polju (Lechfeld pri Augsburgu) leta 955, se je zacela otonska 
obnova Evrope. Edina preostala uporabna oblika upravne 
oblasti na obrobju novega rimskega cesarstva nemske narod­
nosti je bila takrat cerkev. Za to otonsko obdobje se zato 
uporablja tudi naziv Der Kirchenstaat, cerkvena ddava ali Die 
Reichkirche, ddavna cerkev. 

Cesar krepi centralno oblast stem, da daje v fevd, podeljuje 
posamezna obmocja "svojim" ljudem, ki so pogosto njegovi 
sorodniki na visokih cerkvenih polozajih. N a Kranjskem 
dobijo od 10. do 13. stoletja tako vecje zemljiske posesti 
freisinska, briksenska skofija in salzburska nadskofija ter 
samostana Velesovo in Sticna. Najvecja od njih je bila frei­
sinska posest, zato si jo poglejmo nekoliko poblize. 

Tridesetega junija leta 973 je cesar Oton II. podaril frei­
sinskemu skofu Abrahamu celotno porecje selSke Sore in 
potoka Zabnice. V latinsko pisani darovnici; latinski jezik je 
bil takrat edini uporabni in zato "uradni" jezik cesarske 
dvorne pisarne, drzavne uprave in svetnega ter posvetnega 
izobrazenstva; se takrat prvic pojavijo stevilna slovenska 
imena krajev med njimi Loka (Lonca) in Kranjska (Creina)! 
V drugi darovnici iz novembra istega leta, ko se ozemlje 
razsiri v Poljansko dolino in na Sorsko polje, je bila izvzeta 
posest nekega Pribislava. To kaze na to, da se je kolonizacija 
izvajala predvsem na prostih, neposeljenih povrsinah. Ka­
sneje si pridobi freisinsko Losko gospostvo v gorenjskem 
kotu se Dovje s Triglavom, na Dolenjskem pa posesti z 
Mokronogom naprej ob Radulji, s Klevevzem, Gutenwer­
tom, Gracarjevim turnom, Prdekom, Hrvaskim brodom ter 
obkolpsko posest na Kocevskem. Prejsnje zadruzno urejene 
naselbine s svobodnjaki se zacno s hub ami in bodocimi 
grunti vkljucevati v nacrtno razdeljeno zemljo, da se je ta 
lahko bolje kultivirala in zacela dajati tudi proizvodne pre­
sdke. N a ravninskem delu je sprva delovalo tudi pridvorno 
gospodarstvo, kot dominikalna zemlja, kjer je gospostvo 
obdelovalo zemljisce v lastni rdiji z nesvobodnjaki. Zaradi 
pomankanja ljudi za tak intenivnejsi nacin obdelave zemlje je 
zemljiski gospod, freisinski skof, zacel svojo posest moderni­
zirati oziroma prerazporejati ljudi in jih naseljevati tudi od 
drugod . Splosno mnjenje, da je naseljeval predvsem tujerod­
ni nemski zivelj, in da se je stem zacela sistematska germa­
nizacija, ne zddi zgodovinske preverbe . V ravninski bogatejsi 
del Sor§kega polja okoli Zabnice in Bitenj so se v veliki meri 
res priselili Bavarci, zato se je Bitenjski urad imenoval prvot­
no tudi Bavarski urad. Po Blazniku (4), so leta 1501 nemska 
imena v urbarjih stevilnejSa od slovenskih v Bitnjah, v Zab­
nici ter se v vasi Dorfarje, delno v Crngrobu, Pevnu in v Sv. 
Duhu ter povecana v prvotno cisto "slovenski" Loki, tudi 
Fari imenovani, danes je to Stara Loka. V tern Bavarskem 
uradu imamo isti cas tudi izrazito slovenske vasi, kot so Suha, 
Lipica, Trata. Zanimivo je, da v naselbinah revnejsih vinicar­
jev kot so Vincarje, Binkelj, Moskrin in Trnje, takrat prevla-
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duje nemski zivelj, kar ne govori v prid mnenju 0 favoriziranju 
kolonistov nasproti staroselcem. Kolonisti v Poljanski dolini 
in delno iz spodnjega dela SelSke so bili v glavnem slovenske­
ga porekla s Koroske. Tudi po dolini navzgor vse do Zirov 
prevladujeja v srednjeveSkih urbarjih slovenska imena. Med 
njimi, torej tudi v koroskem uradu pa je bilo tudi nekaj 
kolonistov nemskega rodu. Pac pa je bil pretezen del zgornje 
SelSke doline, zlasti sorisko ozemlje izrazito poseljen s Tirol­
ci . V tern goratem svetu se je se do nedavnega ohranila svojska 
mesanica stare tirolske nemscine in slovenscine . Stevilni 
priimki, parcele in ledinska imena so se danes prica nekdanji 
homogeni kolonizaciji iz Innichena. Vecino kolonistov v 
nekdanjem Loskem gospostvu pa je ocitno zemljiski gospod 
nabral iz bliznje in daljne okolice. 

N ekaj malega 0 (tuji) kolonizaciji, fevdalizaciji in 
germanizaciji 

V casu kolonizacije nasega ozemlja koncem prvega in v 
zacetku drugega tisocletja je bila edina napredna druzbena 
oblika v Evropi fevdalizem . Ker pa slovanski zivelj (Trubar 
leta 1550 prvic uporabi pojem Slovenci) ni imel svojega 
plemiskega sloja, ker se zaradi objektivnih zgodovinskih 
razmer niti ni mogel pray razviti, ni smiselno govoriti 0 tuji 
fevdalizaciji, pac pa 0 fevdalizaciji kot taki. Kako je z narod­
nostjo in nacionalnostjo pa smo ze omenili. Prva slovenska 
nacionalna artikulacija, ce izvzamemo Trubarjevo Cerkovno 
ordnungo iz leta 1564, je sele politicni program Zedinjene 
Slovenije v letu 1848. 

Pravzaprav je bila srednjeveska kolonizacija za narodnost­
no formiranje Slovencev celo ugodna. Ravno s prvim loskim 
gospodom, ze imenovanim skofom Abrahamom, so poveza­
ni prvi teksti v slovenskem jeziku, takoimenovani Briiinski 
spomeniki, slovenska narodna svetinja. Najdeni so bili na­
mrec v pontifikalu, molitvenem prirocniku omenjenega sko­
fa. Lahko predvidevamo,da se je slovenscina v praksi normal­
no uporabljala, saj je na primer zemljiski gospod Loskega 
gospostva zahteval za pomembnega namescenca, kascarja, 
znanje slovenscine. Kascar je bil drugi moz na upravni lestvi­
ci gospostva, ko po potresu leta 1511 odpadeta oba kastelana, 
kot viteza seveda priviligirani osebi. Kot je danes anglescina 
neke vrste svetovni jezik sporazumevanja; v kontroli letalskih 
poletov tudi predpisana; postane v srednji Evropi v poznem 
srednjem veku to nemscina. Nemski jezik povezuje ta del 
sveta v enoten kulturni in civilizacijski prostor, ceprav se, 
zlasti v kulturnih in umetniskih krogih zacne uveljavljati tudi 
sredozemska italijanscina. Spomnimo se, da je tudi prva 
"slovenska" zgodovina Antona Tomaza Linharta: Poskus zgo­
dovine Kranjske ... (5) , se koncem 18. stoletja napisana v nems­
cini in celo v gotici. Pravzaprav ravno v tern delu Linhart prvi 
jasno opredeli slovenski narod kot posebno "vejo" slovanske­
ga "debla". 0 programski germanizaciji pa bi lahko govorili 
sele iz druge polovice prejsnjega stoletja. Zaradi vedno stevil­
nejsega nemskega uradnistva in narascajocega nemskega 
nacionalizma v drugi polovici prejsnjega stoletja je bila 
takrat navzven podoba Kranjske na videz res prevec "nems­
ka", 0 cemer govori pravzaprav tudi pricujoci zemljevid. 
Slovenski revansizem proti nemsko govorecim sosedom, ki 
je se dodatno spodbujan z dejstvom izgube precejSnjega dela 
nacionalnega ozemlja v novo nastali SHS, je bilo predzadnje 
dejanje skorajsnje drame, ki se je zacela kot optimisticna 
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uvertura v prejsnjem, prvem tisocletju in katere epilogu smo 
prica ob vstopu v tretje tisocletje. 

N amesto konca 
V prispevku sem poskusal na kratko obnoviti nekatera 

dejstva, ki jih ponavadi nekako preletimo iz dolocenih razlo­
gOY, eden takih je lenoba, drugi hujsi pa je ignoranca. Z 
opuscanjem teh dejstev delamo nehote uslugo tistim, ki bi 
namesto bogastva izroCila in drugacnosti rajsi imeli puscavo 
enoumja. Kako malo pa je potrebno, da se iz tega izcimi zlo, 
ze verno. 

Da bi bila naslednja zgodba dolga tisoc let srecna, se 
navajajmo ziveti eden poleg drugega in upostevati drug dru­
gega. Saj to so pocenjali v glavnem tudi nasi predniki. N a 
primer: Anton Vokrinek, doma iz Ostrave na Ceskem, bil je 
akordant pri gradnji dolenjske zeleznice, se je leta 1914 
poroCil z Jozefo Zamida (dve generaciji nazaj se Samida) iz 
Ursnih sel. Slednja je bila kocevarskega porekla. Njuno hci 
je porocil Alojz Florjancic iz Sempetra (Otocca), katerega 
predniki bi bili lahko koroski kolonisti iz Poljanske doline 
nad Skofjo Loko. Doma se jim je namrec reklo Pri Koroscu. 
Njun sin sem porocil Ano Pavlin iz Vipave, kat ere predniki 
naj bi bili Furlani, ki so menda prisli z Laskega. Kaj sem torej? 
Cutim se Siovenca, kot vecina mojih soddavljanov, ki imajo 
ravno tako ali pa se bolj pestre prednike, sarno, da nekateri 
tega ne vedo ali nocejo vedeti. In rad imam te svoje prednike, 
najsibodo Cehi, Kocevski N emci, Korosci in se vsi tisti Iliri, 
Veneti, Kelti, Rimljani, Huni, Langobardi, Turki, Uskoki za 
katere ne vern. 

Eno od gibal druzbe je migracija, ki je istocasno tudi njena 
osveZitev. Vsi smo torej neke vrste kolonisti. Brez nje bi 
morda izumrli, pravzaprav nekaterih sploh ne bi bilo! To si 
je vredno zapomniti. 

Viri 

1) Wilhelm Baum, Die Kirchen von Freising und Brixen, die Grafen 
von Giirz und die Entstehung der deutschen Sprachinseln in Friaul 
und Slovenien, Der Schlern, Jg. 54 (1980), sl. 428-440), 
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Braunmiiler, Wien, 1980 
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4) Pavle Blaznik, Skofja Loka in Losko gospostvo (973 . 1803), 
Muzejsko drustvo Skofja Loka, Skofja Loka, 1973 

5) Anton Linhart, Versuch einer Geschichte von Krain und den iibrigen 
Liindern der siidlichen Slaven Oesterreichs, Erster Band, Laibach 
1788, Zweiter Band, Laibach, 1791 

(Po objavi v glasilu Kocevarjev v Sloveniji BAKH - POT, sl. 3. izdaja 
drustvo Kocevarjev staroselcev, Kocevske Poljane in drustvo Peter 
Kozler, Ljubljana. Kocevske Poljane, 1998) 
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Biti slovenske krvi, 
bodi Sloveneu v ponos (IV. del) 
Vremena Kranjcem bodo se zjasnila 

lohan Galjot 

Konec pisanja naj bo posvecen pogledu v domnevno pri­
hodnost. 

Bodo Slovenci in Slovenstvo obstali v prihodnjih 50, 100, 
150 tih letih? 

Ce bodo, kaj bo dolocalo njihov obstoj? S cim bodo moji 
rojaki-zanamci dokazovali smiselnost svoje slovenske eksi­
stence? Je mogoce razvojno crto, ki semjo opredlil v prejsnjih 
poglavjih, potegniti kolikor toliko zanesljivo tudi za naprej? 

Pogledi v prihodnost niso posebno hvaleZno opravilo. To 
pa zato, ker si dogodki, ki dolocajo usodo posameznikov, 
skupin in narodov, sledijo nekonsekventno in ne logicno. 
Potek zgodovinskih dogodkov presega najbolj bujno domis­
ljijo. Zato je povsem razumljivo, da se bodo tudi dogodki v 
naprej dogajali nelogicno in proti pricakovanjem. Ne poz­
nam nikogar in nobenega vira, ki bi, na primer, leta 1989 
prerokoval tako neboleco in neverjetno hitro osamosvojitev 
Slovenije. Bilo je, kot bi nam padla z neba. Menda tudi nihce 
ni pricakoval tako silovitega izbruha vsakrsnega divjastva na 
preostalem delu nase bivse skupne domovine. 

V osamosvojeni, demokraticni, parlamentarni, samostoj­
ni, neodvisni, merkantilni, zahodnoevropsko usmerjeni, itn 
novi ddavi se je zelo hitro podrl skrbno gojeni in zatajevani 
mit 0 pridnih, postenih, marljivih, romanticnih, znacajnih, 
konstruktivnih Slovencih, ki naj bi bili zatirani in naj bi jecali 
pod tezkim beograjskim pokrovom. Omenjeni mit je v casih 
temnega hrepenenja prevideval v samostojni Sloveniji kra­
ljestvo razuma, svetlih vizij, strpnosti, medsebojnega razu­
mevanja in pomoci, znanja, modrosti, uvidevnosti, galantne­
ga obnasanja, ustvarjalnosti ... vse skupaj naj bi zagotavljalo 
skoraj pravljicno popolnost. Vsakdanja aktualna slovenska 
realnost razkriva precej klavrno podobo povprecnega slo­
venskega znacaja. Nekdanji samoupravljalci in borci za pra­
vice in svetlo prihodnost delavskega razreda so se cez noc 
prelevili v borzno-politicno-tdne spekulante in promotorje 
ndkrupuloznega kapitalizma, ne da bi pri tern kolickanj 
zardevali. Vecina se svoje preteklosti sploh ne spominja. 
Nenavadno kapitalisticno levicarstvo je njihova temeljna 
idejna opredelitev. To je ideoloski konstrukt, ki je edinstven 
na celem svetu. Ideolosko spreobrnenje elite je bil struktura­
len zgled za vse ostale Slovence; temu zgledu skusajo moji 
sorojaki, vsak po svoje in v skladu s svojimi zmoznostmi, 
prilagoditi in pritakniti svojo verzijo zgodbe 0 uspehu. 

Skratka prerokovanje je nehvaleZno opravilo.Zadrzanost v 
prerokbah je zelo priporocljiva. 

Vecina Siovencev vidi svojo prihodnost v okviru Evropske 
skupnosti in Zveze NATO. Posebno za prvo organizacijo se 
zdi, po izjavah nasih voditeljev in pisanju v medijih, kot da bi 
bila Miklavz, Bozicek in Dedek mraz v eni osebi. Evropska 
skupnost naj bi komaj cakala, da nas obdari s svojimi neskonc­
nimi darovi: od denarja do tehnologije, odpre svoja tdisca za 
slovenske izdelke, nas sprejme v narocje kot najbolj ljubeca 
mati. Resnica bo precej manj romanticna, celo zelo prozaic­
na boo Za razumevanje clans tva v Evropski skupnosti je treba 
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razbliniti nekaj mitov in utvar. Clanstvo v tej instituciji 
posameznikov in drzav v nieemer ne spreminja. Greija je 
elanica omenjene skupnosti, a ostaja v zavesti se zmeraj ne 
prevee blesteea balkanska driava. Celo slavnoslavna zgodo­
vina ji kaj dosti ne pomaga. Norveska je odklonila vstop v 
skupnost in zaradi tega civilizacijsko ne kotira nie manj, kot 
ee bi bila polnopravna elanica skupnosti. Evropska gospo­
darska skupnost je organizacija ekonomskega nadregionaliz­
rna in globalnih kapitalskih interesov. To je sistem, kjer 
zmagujejo namoenejsi in kjer se kupuje pri najcenejsih. Ta 
zivljenski model peha v revsCino vse produkcijske sisteme in 
neskoneno bogati zelo tanek sloj globalne populacije. Poeno­
stavljeno bi se lahko reklo , da se poeasi restituira nekaksen 
neofevdalni red kot temeljno doloeilo socialne ureditve. 
Sibka, majhna in krhka Slovernija bo v teh razmerah poteg­
nila krajsi konec. Razne obi ike "lohn" poslov v nasih podjet­
jih in naein poslovanja v podjetjih v tuji lasti bi morali biti 
dovoljsno opozorilo in svarilo pred vsakrsnim nadregional­
nim in globalnim prikljueevanjem nase driave. 

Naj se za zalet v prihodnost naprej umaknem nekoliko 
nazaj v zgodovinQ. 

Eksistenca naroda ni nekaj sarno po sebi umevnega. V 
Evropi je skozi zgodovino zivelo veliko narodov. Ti , ki sestav­
ljajo aktualen evropski narodnostni mozaik so po stevilu 
morda 5-10 odstotni ostanek vseh narodov, ki so kdaj ziveli 
v Evropi , kolikor pac nese zgodovinski spomin . Nekateri 
nastajajo tudi na novo. V tern stoletju se je formiral , na 
primer, Makedonski narod, v zadnjih spopadih na Balkanu se 
je dokoneno utrdil pojem Bosnjaskega naroda. Med drugo 
svetovno vojno so v Sovjetski zvezi pod Stalinovim reiimom 
izginjale mnoge narodnosti in narodi iz ravninskih predelov 
evropske Rusije . Francoski Bourboni so s silo in vojsko 
unieili Bretonski in Provansalski narod. Zgodb 0 nastajanju 
in izginjanju narodov na Evropskem podkontinentu je veliko 
in vse se dalee niso zakljueene. V teh razseinostih je treba 
motriti prihodnjo usodo Slovenskega naroda. Skratka obstoj 
narodov ni nekaj sarno po sebni umevnega in veenega, zgodo­
vinska izkusnja te ugotovitve nedvomno potrjuje. Splosna 
politieno ekonomska naravnanost in razumevanje vsakdanje­
ga zivljenja in delovanja mojih sorojakov so take vrste, da 
lahko domnevam postopno samoukinitev slovenskega naro­
da v prihodnjih 40-50 letih. 

Na kaksnih osnovah in s kaksnimi razlogi se predajam tako 
ernogledim napovedim? Enostavno zato , ker se odmiranje 
nase naciopnalnosti ze dogaja, je ze v teku. N ekateri segmenti 
se ze v totaliteti odrekajo slovenskemu zavedanju in obeutku 
za slovenstvo. Uradni jezik v nogometu je srbski, nesloven­
cern se niti po dolgih letih ne zdi vredno prilagoditi svojo 
izreko okolju kjer zive. Tudi v drugih psportnih panogah je 
raba slovenseine vse prej kot blesteea. Sport je tako segment 
zivljenja slovenskega naroda , kjer obeutek za slovenstvo in 
narodnostno zavedanje poeasi izginja. Ni pa edini. Imena 
vseh tisoeev novonastalih imen podjetij ustanov organizacij 
drustev itn so po veeini tuja. Govorica slovenskih biznisme­
nov, japijev in podobnih je jezikovno precej skromna in 
sablonska. V njej je zmeraj vee amerikanskih besed in besed­
nih zvez. Svet raeunalnistva se razrasea in prod ira na vse 
konce in kraje. Raeunalniski jezik je skoraj v celoti amerikan­
ski. Pred televizijskimi sprejemniki preiivijo moji rojaki 
ogromno easa. Veeina oddaj je v amerikanseini. Vsaka nova 
televizijska his a veea delez amerikanskih oddaj v svojem 
sporedu ; taka programska naravnanost jim veea gledanost 

1/98 

njihovih oddaj . V teh razmerijih podlega amrikanski industri­
ji televizijske zabave celo osrednja nacionalna televizijska 
hisa. Tudi RTVS hoees-noees veea amerikanski delez v svojih 
sporedih. Zvoena kulisa amerikanskega jezika je postala ze 
konstanta v prostorih in bivaliseih mojih rojakov. Brez nje se 
poeutijo nelagodno in zdi se jim, kot da bijim nekaj manjkalo . 
Zdi se , kot da bi bilo njihovo psihosocialno stanje ogrozeno. 
Ce se Ie da, takoj prizgejo ustrezno napravo. Slovenska estra­
da in glasbena produkcija za siroke ljudske mnozice se najbolj 
znajde v angloamerikanskem jeziku. Vse, kar poslusamo po 
lokalih, uradih, solah, restavracijah, gostilnah, barih, kafi­
eih, pubih, picerijah in celo navadnih trgovinah in soping­
centrih je obieajno posebna zvrst zvoenega nabijanja z nno­
gimi ponavljanji in z vee kot skromnim glasbenim izrazom 
ima za podlago angloamerikanski jezik. 

Slovenski gospodarski liberalizem prepusea, prodaja, izro­
ea, kakorkoli se ze temu reee, podjetja, jih je pa se veliko vee; 
stevilo podjetij in tovarn v tujih rokah se kar naprej veea. V 
takih firmah doloeajo uradni jezik lastniki: Nemci, Francozi, 
Cehi, Anglezi, Amerikanci itn. V zaeetku je znanje lastnikove­
ga jezika omejeno na vodilne v firmah; seasoma postaja 
omenjeni jezik zmeraj bolj zazelen in nujen navzdol po pira­
midni hierarhiji firme . V nekaj letih bo postopno jezikovno 
prestrukturiranje zajelo firme v celoti, kdor jezika ne bo 
obvladal v takih firmah ne bo mogel najti zaposlitve. 

Pretnje ekonomske globalizacije so vsakrSne, v teh proce­
sih so interesi malih narodov gotovo ogrozeni . Slovenci 
nismo ob tern nobena izjema. Vstop v Evropsko skupnost bo 
globalizaciji v Sloveniji na siroko odprl vrata, potegnil jo bo 
v vrtinec v katerem bo s tezavo obstala. Podobno velja za vstop 
v NATO. Tudi ta inStitucija je globalno naravnana. Clanstvo 
v NATO prinasa priseljevanje in velika mesanja vsakrsnih 
narodov in ljudi s celega sveta. V takih dogajanjih je seveda 
slovenski narodnostni interes nujno v ozadju. V mislih imam 
vojaske baze, veeno premiknje vojaske tehnike, ustanavljanje 
vodstvenih centrov in podcentrov, posebnih komunikacij­
skih naprav, skupne vojaske vaje , kar bo vse drastieno poseglo 
v krhko demografsko in kulturno strukturo nasega naroda. 
Nesreea pri Avianu v Italiji je poleg peonesreeenih smuearjev 
odkrila cel sklop problematienosti, ki jih prinasa Clanstvo 
Italije v NATO zavezi. Avian je mesto, kjer zivi okrog 7000 
prebivalcev. Bliznja NATO baza ima okrog 9000 vojakov in 
drugega osebja! Kaj vse to pomeni za tradicionalno zivljenje 
v Avianu skoraj ni potrebno nastevati . Italijani so teh vojaskih 
inStalacij ze zelo navelieani in bi se jih radi znebili . Zelo 
pripravno bo premestiti vso to vojasko kramo v bliznjo 
Slovenijo. Za izgradnjo NATO naprav v nasi driavi se bodo 
naSli vneti zagovorniki tudi v Sloveniji. Govorili bodo kako 
si bomo stem zavarovali svoje meje s Hrvati in drugimi 
mejasi nase domovine, kako bomo postali stem moderna 
evropska driava in Ciso potiho bodo preprieevali vse po 
dolgem in poeez koliko domaCih ljudi bo dobilo sluzbe in 
deJa pri teh vojaskih bazah. Rekli bodo: "Slovenci, kaj se 
eakate? NATO je edinstvena priloznost za nas! Enkratna! Ce 
jo zamudimo, se morda nikoli vee ne povrne, to je nasa zadnja 
sansa za vstop v Evropo ... infrastruktura , prometne naprave, 
zaposlitve, komunikacije itn, vse to zavisi od vstopa v NATO" 
itn . Kam bo NATO postavljal svoje baze je tezko nataneno 
predvideti, najbri v okolico Krskega, kjer so ze zametki takih 
naprav, nekam v Prekmurje in na Kras, morda se kam drugam. 
Idej pri takih stvareh nikoli ne zmanjka. Kaj pomeni stalna 
tuja vojska 20 000 moz na Slovenskem si je lahko predstavlja-
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ti, v bistvo je to eisto navadna okupacija. Kot ponavadi bodo 
stem nekateri dobro zasluzili. Teh blagor in smiselnost 
slovenske ddave eisto nie ne briga. 

Mnogi bralci bodo mogoee skomiznili z rameni ees , tudi 
v preteklosti smo bili pod pritiskom Nemcev, Italijanov in 
Madzarov, pa smo vseeno zddali. Tudi v skupnosti juznoslo­
vanskih narodov smo se obddali. Zato naj ne bi bilo razloga, 
da se ne bi uspesno narodnostno mogli zoperstavljati evrop­
skemu globalizmu. Zgodovinska izkusnja ni nikakrsna garan­
cija za prihodnost. Globalizacija operira s tako mocnimi in 
brizantnimi sredstvi 0 kakrsnih prej v zgodovini ni bilo niti 
govora. Procesi se vrse z veliko naglico in vendar tiho, plazece 
in nepovratno. Ko bo spoznanje 0 katastrofi splosno, bo ze 
prepozno . 

Podjetje, ki se imenuje Slovenski narod in ddava ne bo 
usahnilo naenkrat. Ena za drugo bodo ugasale lucke in vitalne 
funkcije tega telesa, tudi smrtnega dne ne bo in bo nedoloCljiv. 
Zato tudi nagrobnika ne bo, seveda tudi ne ustreznega epitafa. 

Cez 50-100 let se bodo po zdajsnjih slovenskih visokogr­
skih zaselkih in samotnih kmetijah potikali mladi jezikoslov­
ci. Hodili bodo od hise do hise in popisovali, zapisovali in se 
cudili cudnemu jeziku in besedam, ki jih se uporabljajo 
zaostali prebivalci teh podroCij . Proucevali bodo zadnje 
relikte slovenskega jezika in slovenske kulture, stem si bodo 
delali svoje magisterije, doktorate in univerzitetne kariere . 
Vsi bodo imeli v rokah prenosne racunalnike in mikrofone. 
Vcasih bodo od presenecenja vzkliknili: " Kako zanimivo, 
kaksen nenavaden jezik govore ti Ijudje! En konj, dva konja , 
trije konji, stirje konji, pet konj, sest konj, itn, takega stetja ni 
poznal noben drug narod na zemeljski obli!"etc 

Miniature iz plemiskega 
rodoslovja 
Gutenberski do konca XIII. stoletja 

Stane Adam 

Za grad Gutenberg danes ve Ie malo ljudi. Razen tistih, ki 
se aktivneje ukvarjajo s krajevno zgodovino, vedo zanj Ie se 
nakljueni sprehajalci, ki na jugovzhodnem obronku Dobrce 
naletijo na rusevine, ki v fragmentih nakazujejo nekdanjo 
razmeroma veliko zgradbo, dom srednjeveskih vitezov z 
Gutenberga. Obravnavana lokacija leii na dosti odprtem in 
naravno utrjenem kraju, na trasi nekdanje , verjetno se pre­
danticne poti, ki je od Carniuma, danasnjega Kranja, vodila 
prek Begunj do Zirovnice in naprej 1 • Temeljitejse arheoloske 
obravnave ta kraj se ni dozivel, vendar sporadicne najdbe 
(tudi) halstatskih ostankov govorijo 0 stari kulturni pokraji­
ni, ki je mogoce imela svojo naselbino, utrdbo ali karkoli ze 
pray na mestu, kjer je sredi XII. stoletja zrasel grad. Ime so 
mu graditelji dali po Dobrci, gori, na katere obronku lezi. Gre 
za cisto nemski prevod starejsega imena, ki prejkone ne 
pomeni dobre gore, kakor je mislil prevajalec, temvec podrto 
goro, prim. mosko obliko imena kot Dobrac (Avstr.), od 
"dreti", prim. reko Dravo. Kakorkoli, grad je bil zgrajen 
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natanko sredi XII. stoletja, ko je moc Andeskih iz Kamnika 
nekako ze usihala. Njihovi novi sosedje Ortenburzani so jim 
bili za razliko od v tern stoletju ze dokaj inferiornih briksens­
kih skofov drugacen tekmec. Resda so si bili Ortenburzani z 
Andeskimi v tesnem sorodu, saj sta si bila Bertold AndeSki in 
Oton Ortenburski bratranca, a nastanek gradu Gutenberg 
lepo prica, kako so AndeSki zeleli zavarovati svojo posest. 
Nenaravni "zep" tostran reke Trziske Bistrice ni sluzil za nic 
drugega, kot Ie za potrditev, da so se tu , saj Andeski na 
teritoriju zahodno od reke niso imeli nobenih omembe 
vrednih posesti. Da so Andeski uzurpiranci na tern teritoriju, 
potrjuje tudi briksenski urbar iz ze poznega leta 13202

, ki 
govori, da so bili gutenberski fevdi nekoe njihovi. Po letu okr. 
1150, ko je bil grad zgrajen, Briksen ni imel na tern ozemlju 
nobenega vecjega vpliva, eeprav je bil tod se vedno velik 
posestnik. Torej je grad sluzil Ie za zavarovanje pred Orten­
burzani. Tezave z Ortenburzani so tedaj imeli Ie streljaj 
juzneje tudi loski gospodje, skofje iz bavarskega FreisingaJ . 

Zgodba 0 Gutenberskih se pravzaprav pricenja v Kokri 
in se nizje po dolini. Ze bezne analize redkih listin iz tistega 
casa povedo, da Gutenberski izvirajo iz starejsih Kokrskih. Za 
oboje viri navajajo, da so andeski ministeriali. Za grb so imeli 
rastoco konico na scitu4

, kar govori za skupni izvor z Gal­
lenberSkimi/Gamberskimi. Prvi meni znani plemic iz Kokre 
je bil Majnhart Schabab iz Kokre oz. imenovan po Kokri5

• 

Njegov vzdevek je bil prejkone posledica nekdanjega doma 
ali domovanja njegovih prednikov. Ali Schabab lahko pome­
ni Svab, kar bi pomenilo , da je njegov rod prisel v nase kraje 
z andeskimi grofi6 ? Bolj verjetno pa je, da Schabab pomeni 
danasnje Zablje7 ali Cadovlje 8 , ki niso dalec od Kokre. Se v 
XlV. stoletju se Gutenberski predstavljajo z vzdevkom Cepel 
ali Cepel v razlicnih oblikah (Zeplein, Czeplein, Czaepel, 
Zaeppel, Zaepplein, itdn. Takrat Gutenberski ze dolgo niso 
imeli vec pravega stika s svojim nekdanjim domovanjem, 
zato je tudi razvoj vzdevka-imena kraja sel svojo pot. 

Ko se Majnhart Schabab omenja v virih (sredina XlV. 
stoletja), je moral biti ze kar v letih. V tistem casu je bi! njegov 
sin Albero ze dvakrat v leruzalemu ali vsaj na poti tja. Leta 
1154 se Majnhart se omenja. Ob njem je zena Irmgarda in 
sinovi Albero, Engelbero in Gebhart1o. V dye leti kasnejsi 
vetrinjski listini se omenja Ie Albero z brati: ... dominus Albero 
et fratres de Gvotenberch, dominus Gebhardus de Coker .. . 11 • 

Majnhart je imel tri sinove. "Fratres de Gvotenberch" prej­
kone pomeni brata Engelbera in Gebharta. Ali pa je navedeni 
Gebhart iz Kokre, ki se navaja za GutenberSkimi , eden od 
bratov in pac zivi doma, na starem rodbinskem dvoru 12 . Oce 
Majnhart se kasneje vec ne omenja. V listini se Albero ime­
nuje po Gutenbergu. V tern casu se ime Gutenberg tudi prvic 
pojavi v virih. Zato utemeljeno lahko sodim, da je ime gradu, 
sam grad in poimenovanje rodu pray iz sredine XII. stoletja. 

Tezisce dogajanj v rodbini se je preneslo na grad Guten­
berg. Zal je druga polovica XII. stoletja popolna praznina 
glede virov za grad Gutenberg ali karkoli okrog njega. Tako 
lahko Ie ugotovimo, da je rod starih Kokrskih v tern casu na 
gradu osta!. Na zacetku XIII. stoletja zivi na gradu (Albero­
va?) vdova Matilda s sinom Henrikom. Njen drugi sin Teode­
rik je bil tedaj ze pokojnik in je bil pokopan v vetrinjski 
samostanski cerkvi, v virih se omenjata njegova sinova Albe­
ro in Gerhard 13 . Glede na sosledje imen je skoraj gotovo, da 
gre za nadaljevanje nekdanjega kokrskega rodu. Skoraj v istem 
casu se v virih omenja Oton Gutenberski, za katerega ne 
verno, ali gre za clana rodu ali za podrejenega viteza 14. 
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Kasnejse kontinuitete imen ne zasledimo. Imeni Albero in 
Gebhart se "drzita" se nekaj cas a na dvorih v Senicnem in 
Dupljah ter na Kokri 15, na Gutenbergu pa prevladajo imena, 
ki so kasneje uporabljana pri freisinskih ministerialih iz 
Loke. In ne Ie imena, tudi grb l6. Med Ortenburzane in 
freisinske skofe so se leta 1286 17 delili ministeriali. Med 
njimi tudi Adalheidisjilia Jacobijratris Leonhardi. Za slednje D. 
KOSl8 trdi, da so Gutenberski. No, stari grb se je ddal tudi 
rodbine in gradu. Nekako ob istem casu so gutenberski 
sorodstveno povezani tudi z vitezi z Olsevka. Leta 1207 se 
omenjata Werenhardus et Reimbertus de Holswich 19. Pri Guten­
berskih pa se sredi XIII. stoletja pojavita imeni Wernher in 
Reimbert, ki se v virih navajata kot brata Leonarda oz. 
Linharta Gutenberskega20 . Povezavo tu najdemo tudi z ugo­
tovitvijo , da je se leta 121721 na OlSevku zivel Wernher, ob 
njem pa se omenja tudi sin. Rod na Olsevku se je torej 
nadaljeval po tej liniji, Rajnbert pa se je mogoce poroCil na 
Gutenberg, kjer se obe imeni omenjata ze v naslednji ge­
neraciji. 

Leta 1223 22 se na Gutenbergu pojavi ime Jakob. Verjetno 
je Jakob Gutenberski iz poznega leta 126523 ena in ista oseba. 
V listini se namrec navaja med pricami Jacobus de Guoten­
berch in na cisto drugem mestu Reimbertus et Leonhardus 
Fatres de Guotenberch. Leta 128324 se omenjata Leonhardi et 
Jacobijratres de GUOtenberch in kaze, da gre pri Jakobu iz leta 
1265 za oceta navedenih bratov. No, bratov je bilo se vec. Leta 
126925 se med pricami omenjata Wernhero et Jacobo jratribus 
de Gvtenberch, leta 127026 se med pricami omenjata Lienhar­
do et Georio de Gvtenberch. Tako smo identificirali pet bratov. 
Na gradu sta ostala Leonard - Lenart in Jurij . Rajnbert je ze 
leta 1267 nasledil svoje (izumrle?) sorodnike v Kokri 27

• 

Jakob je najbrHivel v Kranju, kjer se leta 1301 navaja kotJacob 
der Za'ppel von Chraynburch, Verner pa se je preselil v Kovor, 
kjer se v isti listini omenja z vzdevkom Kovorski - Wernher von 
Kaewer28 . Zdi se, da je najdlje od bratov zivel Jurij. Omenja se 
se v Iistini iz leta 132629

. Jakob se v virih omenja zadnjic leta 
130630 • Verner se omenja se leta 130831, Lenart pa je zivel 
vsaj se leta 1283 32

. 

Opombe 

1 Verjetna trasa neidentificiranega krajsega niza anonimnega geografa 
iz Ravenne (Carnium , Scoldium, Bipplium, Ris, Planta, Clemidium, 
Sedo, niz obj. v ANSI, Ljubljana 1975, 81). 

2 Briksenski urbar iz leta 1320, v RA Mi.inchen (fotokopija v arhivu 
avtorja). 

3 P. Blaznik: Srednj eveSki urbarji za Slovenijo , Vrbarji freisinske 
skofije, Ljubljana 1963, 27. 

4 Opis po D. Kosu: Med Gradom in mestom, Ljubljana 1994, 20. 

5 List. 1147, v Gr. IV/ 235 (nobilis miles Meinhardus Schabab agnomine 
de Chocher, ministerialis comitis Bertholdi de Stain). 

6 D. Kos , n. d. 20. 

7 :lablje, severno od Kranja pri Baslju , 1397 - Sablach . M. Kos: Gradivo 
za historicno topografijo Kranjske II , 765. 

8 Cadovlje, severno od Kranja pri Baslju 1207 - Uorst, 1253 - in Forst, 
1367 - ... das dorf! wyndischen genant Otschedlach aber teutsch haysset 
es Vorst bey Chrainburg gelegen. M. Kos n . d. I, 76s. 

9 Npr. list. 1311, februar 18, reg. v MHDC VIII/ 12 (Zeplein), list. 1317, 
november 16 , v AS Rep. II. 12 (Czeplein) , list. 1342, maj 25 . v AS 
Ve 535 (Czaepel) . list. 1347. april 23 . v AS ZL (Zaeppel). list. 1367. 
september 12. Ribnica . v AS Rep. Ill. 152 (Zaepplein). 

10 List. 1354. v Gr IV/ 335 (cum Albero senior, filius Meinhardi, secunda 
Jerusalem ivit ... filii sui Albero, Engelbero, Gebhardus et i remgardis 
mater eorum ... ). 
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11 List 1156. Novi grad pri Preddvoru. v Gr IV/366. 

12 List 1207. Breg pri Preddvoru. v VB Kr II/ 13 ( ... domini Gebhardi 
de Chocher ... matrisque eius domine Alene). Vse se zdi. da Gebhart. 
ki je zivel sredi XII . stoletja in tisti iz zacetka XIII. stoletja nista ena 
in ista oseba. Mati prvega je bila Irmgarda. drugega pa Helena. 

13 List. dat. med 1205 in 1208. v Gr V/ 96. v VB Kr II/ 14 ima list. dat. 
c. 1207 ( ... ego Henricus dei gratia marchio istrie ... domina Mechtildis 
mater Theodorici de Gotenberch et Henrici ministerialum meorum post 
obitum filii sui Theodori ... puerorum predicti Theodori Alberani et 
Gerhardi .. . ). 

14 List. 1207. v Gr V/l24 (Otto de Gutenberc). 

15 List. dat. med 1205 in 1208. v Gr V/ 96 (Albero de Duplach et frater 
eius Bertoldus). Podobno ime Gerhartu je Gebhart. V tern casu 
najdemo slednje ime na Senicnem in v Kokri. Prim. list. 1253. marec 
7. v VB Kr II/ 200 (Gebhardus de Gvttenawe). list. 1267. september 
20. v VB Kr II/ 377 ( ... Gebhardo de Gvtenowe militibus - freisinskega 
skofa Konrada) . list 1207. Breg pri Preddvoru . v VB Kr II/ 13 ( ... 
domini Gebhardi de Chocher). Zanimiva kombinacija so podatki iz 
dveh koroskih listin. V koroski listini dat. 1213. v Gr V/ 214 se med 
pricami navajata de Haileke Gerhardus, Albertus frater ipsius. eno 
generacijo kasneje. v koroski listini 1246. marec 7. v Gr V/ 880 
(Gerhardus de Heillek et filii eius Albertus et Heidenricus). 

16 D. Kos. n. d. , 20. 

17 List. 1286, avgust 24. Strazisce. v FRA 31/ 397. 

18 D. Kos. n. d. , 20. 

19 1207. Breg. v Gr IVJl23b (Werenherus et Reimbertus de Holswich). 

20 List. 1266. avgust 22, v FRA XXXIj258 (Jacobus de Guotenberch ... . 
Reimbertus et Leonhardus Jratres de Guotenberch) . list. 1283 maj 12. 
v FRA XXXI/ 373 (Leonhardi et Jacobi fratres de Gvtenberch). 

21 List. 1217. Preddvor. v GR IV/276 (Werenherus de Olswich et filius 
suus). 

22 List. 1223. v Gr V/ 371 (Jacobus de Gutenberc). 

23 List. 1265, v FRA XXXI/ 248) . 

24 List. 1283 , maj 12, v FRA XXXI/ 373. 

25 List. 1269. oktober 10. v FRA XXXI/ 279. 

26 List. 1270, julij 26, v FRA XXXI/ 290. 

27 List. 1267. september 20. v FRA XXXI/ 272 (Reimbertus de Goker). 

28 List. 1301. avgust 10. Ljubljana, v AS Rep. III. 1. 

29 List. 1326. april 18 , obj. I. Grafenauer: Celovski rokopis iz Ratec. 
Razprave SAZV III., Ljubljana 1956, 21 (Georg von Gutenberg) . 

30 List. 1306. januar 4. Gutenwerd/ Otok, v FRA XXXV/ 455 . Imel je 
hci Adelajdo (gl.op. st. 17), drugih potomcev v virih ni videti. 

31 List. 1308. april 17 . v AS Rep. III. 11 (Volreich von Kiiwer, herrn 
Wernherz sun von Gutenberch). 

32 List. 1283, maj 12. v FRA XXXV/ 373 (Leonhardi et Jacobi fratres 
de Guotenberch). 
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»Kranjci« iz arhiva Vicedom­
skega urad a za Kranjsko 
(IlL del, 2. oddelek) 

Lucijan Adam 

Nadaljujem serijo objav imen v spisih Vicedomskega arhi­
va, cerkvene zadeve, erka C. Spisek je narejen po znanem 
zaporedju (Drevesa, letnik 3, st. 3 in 4, november 1996, 14 
ss .). Seznam imen znotraj erke C je obseZen. V tern oddelku 
sem obdelal XI. oddelek, Cedadski kapitelj in XII. , Zupnija 
Kosana. V Drevesih (letnik 4, st. 2 in 3, november 1997, 11 
ss) sem obljubil, da born erko C v naslednjem nadaljevanju 
dokoneal. Zaradi preobseznosti spisa to ni bilo mogoee. 

Nadaljevanje prihodnjie! 

A 
Affabris, Janez Krstnik, poveljnik goriske trdnjave, 1715 , 
november 1, (965-966) , XII 
Attems , Friderik grof, kranjski dezelni vicedom, 1651, 
september 30, (929-936) , XII 
Auersperg, Ana Barbara grofica, 1718, september 19, (1333-
1338), XII 

B 
Babic, Jozef, 1718, januar 7, (1037-1040) , XII • s.d . (1135-
1136), XII 
Batie, Anton Stefan, 1717, december 22 , (1001-1004), XII • 
s.d., (1029-1030) , XII • 2 
Benzoni, Janez Anton pI. , 1718, januar 19 , 0045-1048) , XII 
• s.d., (1167-1170), XII • 3 
Bevilaqua, Janez, 1694, julij 16, (957-960) , XII 
Blagaj, Franc Adam Ursini grof, kranjski deZelni vicedom, 
1694, junij 21, (1265-1268), XII • 1694, julij 3, (1269-1272), 
XII • 1694, julij 5, (1273-1276), XII • 1694, julij 9, (953-956), 
XII • 1694, julij 16, (957-960) , XII • 1694, julij 16, 0261-
1264), XII • 1694, avgust 6, (957-960) , XII • 1694, november 
20, (1277-1280), XII 
Bradieie, Jurij , kanonik, 1718, januar 19, (1045-1048) , XII • 
s.d ., (1163-1164) , XII 
Brajnik, Leonard, 1718, januar 10, (1041-1044) , XII • s.d., 
(977-980) , XII 
Brandolini, FranCiSek, 1732, julij 11, (1197-1198), XII • 
1734, januar 30, (1219-1221), XII • 1740, julij 6, 0245-
1246), XII 
Bratina, Mihael, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Budinja, Jozef Anton, s.d., (1133-1134) , XII 

C 
Cadoppo, Just, zupnik v Kosani, 1572, december 25, (943-
946) , XII • 1573, januar 8, (947-948), XII • 1573, februar 4, 
(949-952), XII 
Catharini , Janez Krstnik , doktor filozofije in licenciat 
teologije, 1717, december 22, (1001-1004), XII • s.d., (1009-
1012), XII 
Christophorutis, Janez Krstnik pI., 1694, julij 16, (957-960), 
XII 
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Christophoruttis , Ignac Ksaver pI. , 1717, december 22, 0001-
1004), XII • s.d., 0013-1018) , XII 
Christophoruttis , Ignacij Janez Franeisek , 1718, april 6, 
(1281-1284), XII 
Christophoru ttis, Ignacij Ksaverij , 1718, april 6, (1281-1284), 
XII 
Christophoruttis, Janez Krstnik , zupnik v Kosani, 1694, 
november 20, (1277-1280), XII • 1718 , januar 10, (1319-
1322), XII • s.d ., 0303-1310) , XII 
Cobenzl , Filip , kranjski dezelni vicedom, 1602, maj 21 , (1185-
1192), XII 
Coppini, Jurij Sigfrid, 1717, december 22, (1001-1004), XII 
• s.d. , (1021-1024), XII • s.d., (1151-1152) , XII *doktor 
teologije , zupnik na Vranskem, 1718, januar 19, (1045-1048), 
XII • *upravitelj vicedomskega urada, 1718, februar 8, (1325-
1328), XII • 
Corsi, Franeisek Avgustin , 1718, marec 3, (1051-1054), XII • 
s.d. , (1179-1180), XII 
Cosombra, Karel, 1694, julij 16, (957-960), XII 

C 
Cernigoj , Jozef Anton , 1718, januar 7, 0037-1040) , XII • 
1716, januar 12, (967-968) , XII • s.d. , (969-972) , XII 

D 
Dolcetti, Aleksander, trZaski skof, 1686, maj 2, (1251-1254), 
XII 
Domacilij, Jernej, kosanski zupljan , 1717, december 31, (1291-
1294), XII 
Dornik, Karel Anton, 1718, januar 19, (1045-1048) , XII • 
s.d., (1173-1176), XII 
Dovgan, Marko, kosanski zupljan , 1717, december 31, (12 91-
1294), XII 

F 
Fabris, Janez Krstnik de, 1717, november 26, (995-1000), XII 
• 1718, januar 7, (1037-1040) , XII • s.d. , (973-976) , XII • 
*zupnik v Kosani, 1734, maj 10, (1233-1236), XII • 1740, julij 
6, (1245-1246), XII • s.d., (1249-1250), XII • s.d., (1257-
1260), XII • 3 
Fidel, Peter, kosanski zuplj an , 1717, december 31, (1291-
1294) , XII 
Fornasari, Andrej , 1694, julij 16, (957-960), XII 
Franchi , Pavel Rajmond, 1717, december 22, (1001-1004) , • 
s.d., (981-982), XII 
Frankol, Janez Krstnik , 1694, julij 16, (957-960) , XII 

G 
Garzarolli, Gasper, Janez, kaplan v Trnovem, 1717, februar 
4, (983-984), XII • 1717, december 22, (1001-1004) , XII • 
s.d. , (1005-1008), XII 
Ghezzi, Jakob, rektor nemskega in ogrskega jezuitskega 
kolegija v Rimu, 1717, avgust 12, (993-994) , XII 
Giuliani, Franeisek, gen~ralni vikar, 1740, julij 28 , (1241-
1244), XII • 3 
Gratio, Anton de, zupnik v spodnji Idriji, 1651, september 30, 
(929-936) , XI • 1 

H 
Hallerstein, Janez Jozef Haller baron, 1718, januar 10, (1041-
1044), XII • s.d., (1107-1108), XII 
Hoffer, Jurij, kranjski dezelni vicedom, 1572, december 25, 
(943-946), XII • 1573 , februar 4, (949-952), XII 
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J 
Julianis , Jurij Sebastijan pl., 1718, januar 10, (1041-1044), XII 
• s.d. , (1105-1106) , XII 

K 
Kalin, Janez Pavel , 1718, januar 10, (1041-1044), XII • 1718, 
december 9, (1097- 1104), XII • *doktor biblijskih ved in 
instruktor pri bavarskem volilniku , 1718, julij 13 , (1085-
1088) , XII • 1718, december 9, (1093-1096) , XII • s.d., 
(1089-1092), XII • s.d., (1111-1114), XII 
Kamnik, Stefan, 1718, januar 19, (1045-1048) , XII *trZaski 
patricij , duhovnik, 1718, marec 9, (1055-1058), XII • s.d., 
(1049-1050), XII • s.d., (1171-1172), XII 
Khrail , Janez Jurij , upravitelj, 1718, februar 23 , (1329-1332) , 
XII 
Klapse , Franc Pavel , 1734, januar 30, (1219-1221), XII 
*tomajski zupnik, 1732, julij 11, (1195-1196), XII 
Kobal Ludvik arhidiakon za Dolenjsko , 1715, november 1, 
(965-9'66) , XII' • 1717, oktober 29, (1035-1037) , XII 
Kupferschein, Anton, skofov kancler, 1717, februar 4, (983-
984) , XII 

L 
Lanthieri, Franc Anton grof, kranjski dezelni vicedom, 1717, 
junij 2, (985-988), XII • 1717. december 22 , (1001-1004), XII 
• 1718, januar 7, (1037-1040) , XII • 1718, januar 10, (1319-
1322), XII • 1718, januar 10, (1041-1044), XII • 1718, januar 
19, (1045-1048), XII • 1718, januar 24, (1323-1324), XII • 
1718, februar 23 , (1329-1332) , XII • 1718 , marec 3, 
(1051.1054), XII • 1718 , marec 9, (1055-1058) , XII • 1718, 
marec 21, (1069-1070), XII • 1718, junij 6, (1077-1084) , XII 
• 1718, julij 13 , (1085-1088) , XII • 1718, september 19 , 
(1333-1338) , XII • 1718, december 9, (1093-1096) , XII • 
1718, december 9, (1097- 1104), XII • s.d., (1143-1148) , XII 
• s.d ., (1303-1310), XII 
Lanthieri, Jozef grof, 1717, december 22 , (1001-1004) , XII • 
s.d. , (1013-1018) , XII • (1181-1182), XII 
Lanthieri, Livij grof, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Legat, Lovrenc Albert, 1718, januar 10, (1041-1044), XII 
Legat, Lovrenc Albert, s.d., (1125-1128), XII 
Locatelli , Francisek Ksaverij , 1717, december 22 , (1001-
1004), XII 
Lukon Matija, kosanski zupljan, 1717, december 31, (1291-
1294), XII 

M 
Marburg, Konrad Anton .pl., 1717, december 22 , (1001-
1004), XII • 1734, februar 28 , (1123-1128) , XII • s.d., (1035-
1036), XII 
Marchiolatti, J anez Krstnik, podkancler, 1734, januar 30, 
(1219-1221) , XII 
Mautinger, Blaz, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Mautinger, Janez Egidij, 1717, december 29, (1285-1288), 
XII • 1717, december 31, (1291-1294) , XII 
Mesar, Janez Pavel, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Mestri, Luka Sertorij del, trZaski skof, 1732, junij 28, (1193-
1194) , XII • 1732, julij 19, (1190-1202), XII • 1733, maj 5, 
Miller Janez Francisek, trZaski skof, 1717, februar 4, (983-
984) , XII • 1733, maj 5, (1203-1204), XII • 1733, julij 17, 
(1211-1214), XII 
Miller, Janez Francisek, trZaski skof, 1718, januar 2, (1295-
1302; 1311-1318), XII 
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Mosterl, Ambroz Hieronim, 1718, januar 19, (1045-1048), 
XII • s.d., (1177.1178), XII 

N 
Nicoletti, Janez Gasper, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Nicoletti, Peter Anton (sin Nicoletti, Janez Gasperja) , 1694, 
julij 16, (957-960) , XII 

P 
Paradeiser, Andrej, 1602, maj 21, (1185-1192), XII 
Pasconi, Bartolomej , s.d., (1025-1028) , XII 
Per, Sigmund, jezuit, profesor teologije, 1717, december 6, 
(995-1000), XII 
Petazzi, Leopold grof, 1717, december 22, (1001-1004) , XII 
• 1718, januar 19, (1045-1048), XII • s.d ., (1149-1150) , XII 
• 2 
Pis coni, Bartolomej , 1717, december 22, (1001-1004) , XII 
Pontarigo , Just, kaplan v Zagorju , s.d., (1249-1250), XII 
Pozar, Andrej, kosanski zupljan , 1717, december 31, (1291-
1294), XII 
Pusch, Sigmund, doktor in profesor teologije na graski 
univerzi, s.d., (1117-1124) , XII 

R 
Radis, Janez Vincenc Radic pl. , 1718, januar 10, (1041-1044) , 
XII *doktor teologije in magister filozofije na graski univerzi, 
(1117-1124); XII • s.d. , (1115-1116) , XII 
Rapicij, Fabricij Mihael, s.d., (1165-1165), XII *viceprost v 
Pazinu , 1718, januar 19 , (1045-:i048), XII 
Raunach, J anez Ernst baron, 1717, avgust 6, (989-992) , XII • 
1717, december 22, (1001-1004) , XII *gojenec nemskega in 
ogrskega jezuitskega kolegija v Rimu, 1717, avgust 12, (993-
994), XII • s.d., (1019-1020) , XII • 2 
Reisacher, Michael , notar, 1573, januar 8, (947-948) , XII 
Rome, Francisek Lovrenc, zupnik v Krskem, 1717, junij 2, 
(985-988), XII 
Rompeli, Lazar, zupnik v Kosani , 1694, junij 21 , (1265-1268), 
XII • 1694, julij 5, (1273-1276) , XII • 1694, julij 16, (1261-
1264), XII • 1718, januar 2, (1295-1302 ; 1311-1318), XII 

S 
Sandrini , Tomaz, s.d ., (1131-1132), XII 
Schaumberg, baron A., 1718, januar 24, (1323-1324) , XII 
Slokovic, Janez, zupnik na Blokah, 1717, junij 2, (985-988) , 
XII 
Spingarelli, Janez Anton, zupnik, 1734, maj 25 , (1229-1232) , 
XII 
Steinegg, Jozef Anton Budinja pl. , 1718, januar 7, (1~37-
1040), XII • *student filozofije in teologije na dunaJski 
univerzi 1717, december 6, (995-1000), XII 
Susel , Matej , sindik bratovscine sv. Resnjega telesa v zupnijski 
cerkvi v Kosani, 1717, december 29, (1285-1288) , XII 
S 
Stefan, kurat in kanonik, 1717, december 31, (1289-1290), 
XII 

T 
Thurn-Valsassina, Franc Sigfrid grof, kranjski ddelni 
vicedom, 1733 , maj 5, (1203-1204), XII ·1733, julij 1, (1205-
1210), XII • 1733, september 5, (1215-1218), XII • 1734, 
januar 30, (1219-1221), XII • 1734, februar 28, (1123-1128), 
XII • 1734, maj 25, (1229-1232), XII • 1740, julij 28 , (1241-
1244), XII • s.d ., (1257-1260), XII 
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Todorovic, Franc Ksaver Marcijan, 1718, januar 10, (1041-
1044), XII • s.d. (1129-1130), XII 
Trevos, Peter, 1694, julij 16, (957-960), XII 
Trost, Matija , s.d. (1155-1158), XII *zupnik v Braniku, 1716, 
januar 12, (967-968), XII • 1718, januar 19, (1045-1048), XII 

U 
Urbancic, Matija, s.d. (1159-1162), XII • *zupnik v Skocjanu 
pri Turjaku, 1718, januar 19, (1045-1048), XII 

V 
Valencic, Bartolomej, kaplan na Silentaboru, 1686, maj 2, 
(1251-1254), XII 

W 
Wallisch, Janez Mihael, doktor bibliojskih ved in apostolski 
protonotar, 1718, januar 19, 0045-1048), XII • s.d ., (1153-
1154), XII 
Wogathey, Franc Kristof, tajnik vicedomskega urada , 1718, 
april 6, (1281-1284), XII 

Z 
Zeleznik, Jernej, kosanski zupljan, 1717, december 31, (1291-
1294), XII 

v 

Zivalski nazivi V imenoslovju 
Janez Keber 

Med aspekti in podrocji, ki se odpirajo ali razkrivajo v 
zivalskih zgodbah v delu Zivali v prispodobah, so tudi 
osebna imena, tj. vzdevki, imena in priimki, ki so nastali iz 
zivalskih nazivov. Iz le-teh so nastala se druga lastna imena, 
kot so krajevna, ledinska, stvarna imena itd., vendar se born 
tu omejil sarno na osebna imena. 

o priimkih, ki so nastali iz zivalskih nazivov, je med 
drugimPll pisal Pavle Merku v Clanku Nasi iivalski priimki 
(Jadranski koledar 1982, Trst, 117-122). Izpostavil je zlasti 
nekatere posebnosti takih slovenskih priimkov s Trtaskega, 
v Beneski Sloveniji in Reziji. Sicer pa so priimki iz zivalskih 
nazivov znani v vseh evropskih jezikih. V Sloveniji je skupina 
takih priimkov zelo opazna in stevilna. To med drugim 
dokazujejo statisticni podatki 0 prvih 100 ali prvih 1200 
priimkih v Sloveniji. 

Kako so nastali vzdevki, imena in priimki iz zivalskih 
nazivov, je na kratko prikazano v zivalskih zgodbah del a Zivali 
v prispodobah. Najpogosteje je najbrt treba izhajati iz zival­
skih primer, s katerimi se nazorno in slikovito oznacujejo 
lastnosti ljudi, in sicer tako, da se primerjajo z zivalskimi.l12 

Te so lahko resnicne, domnevne ali izmisljene. Tako je npr. 
primera zvit kat lisjak »zelo zvit« tesno ali vsaj razvojno 
povezana z metaforicno oznako lisjak v pomenu ekspresivno 
»zvit, prebrisan moski«. Enako bi lahko rekli za metaforicni 
izraz lisica ki lahko izhaja iz primere zvit kat lisica, potrjujeta 
pa jo tudi' izraza lisica zvitorepka, lisica zvita tica. Zivalske 
metafore, tj. zivalski nazivi v prenesenih pomenih, so zelo 
prim erne za poimenovanje ljudi po njihovih telesnih, znacaj-
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skih ali vedenjskih lastnostih. Tako so nastali vdevki in 
imena, iz teh pa v casu nastajanja priimkov, tj. v priimkovnem 
procesu, priimki, v nasem primeru tudi priimka Lisjak in 
Lisica z razlicicama Lesjak in Lesica . Imena, ki so nastala iz 
nazivov pomembnejsih, vecjih, nevarnejsih zivali, niso nasta­
la sarno na osnovi primerjanja njihovih lastnosti, ampak 
predvsem iz zelje ljudi, da bi postali poimenovanci tako 
mocni, pomembni kot te zivali, da bi torej zlasti njihove 
dobre lastnosti presle na nosilce imen. Kot taka bi lahko 
imeli imena Medved, Vo lk, Jelen, Lev, Merjasec, Bik, Tur in se 
kaksno. Pri vecjih, pomembnejsih zivalih je na poimenovanje 
z njimi gotovo vplivala tudi njihova simbolika, ki je obenem 
v tesni povezavi z metaforiko in frazeologijo posamezne 
zivali. 0 temje vec povedano v posameznih zivalskih zgodbah 
v moji knjigi Zivali v prispodobah. 

Zivalske nazive najdemo pogosto ze v staroslovenskih 
imenih. O. Kronsteiner v knjigi Die alpenslawischen Personen­
namen omenja naslednja taka imena: Jagne (v letih 1060-
1064), Jastreb (leta 1111), Jelen (1030), Kozar (8. stol.), Kozlic 
(1203), Kunigoj (1130) , Medved (1156) , Tur (9. sto1.), Vevera 
(12. sto1.), Volkoj (12. sto1.), Volkonega (957-993) , Zverce (12. 
sto1.), Zverec (12 . sto1.) , Zverica (185), Zveric (1134), Zverigoj 
(1134), Zverina (12 . stol.), Zverinega (12. stol.), Zverka (12. 
sto1.), Zverko (990), Zivina (957-993). Izbor imen tu ni poseb­
no velik, saj manjka kar precej znanih zivali. Kot kaze danasnje 
stanje obravnavanih priimkov, pa so bile v poimenovalnih in 
priimkovnih procesih brez dvoma udelezene skoraj vse na 
nasih tleh znane zivali . Zanimiva je velika produktivnost 
splosnega zivalskega naziva zver. Glede na to ni presenetljivo, 
da je dandanes priimek Zver zelo pogost. 

Dejstvo, da so bila imena, ki so nastala iz zivalskih nazivov, 
na slovenskih tleh v veljavi ze od nekdaj , je za poimenovanje 
svojih junakov posreceno uporabil pisatelj Janez Jalen v 
zgodovinski povesti Bobri, npr.: Bela Ovca, Brkati Sam, Brlez, 
Gopasta Priba, Dolgobradi Kozel, Dolgogrivi Zober, Drobna Grlica, 
Drzni Jastreb, Drzni Kozorog, Godrnjavi Medved, Grabljivi Rak, 
Hrcek, Jasnooki Orel, Jazbec, Krivokljun, Lepolasa Veverka, Mrki 
Jei, Neokretni Karp, Okretni Lipan, Oprezni Srnjak, Ostrorogi 
Jelen, Ostrovidni Sokol, Pegasti Ris, Pikasta Postrv, Ponirek, 
Presukani Lisjak, Rakar, Redkozoba Scuka, Rjavi Medved, Sivi 
Volk, Skrjancek, Tankonoga Gaplja, Trsati Tur, Tvegavi Gams, 
Udarni Jalan, Urni Sulec, Vitorogi Oven, Vztrajni Volk, Zajcek, 
ZviigajoCi Svizec. 

Staroslovenska imena, med njimi tudi tista iz zivalskih 
nazivov, so bila po uvedbi krscanske vere polagoma v nekaj 
stoletjih, dokoncno pa po tridentskem koncilu konec 16. 
stoletja, izpodrinjena s tujimi svetniskimi. Zato dandanes pri 
nas skorajda nimamo slovenskih ali slovanskih rojstnih imen 
iz zivalskih nazivov. 3lJ Seveda pa je poimenovanje z domaci­
mi slovenskimi imeni ostalo v spominu nasih prednikov do 
casa, ko so zaceli nastajati priimki. Za tvorbo teh so bili 
uporabljeni tudi vzdevki in imena, ki so nastala iz zivalskih 
nazivov. To nam dokazujeta danasnje veliko stevilo in pogost­
nost priimkov, ki se povezujejo z zivalmi. 

V oblikovno tvorbenem pogledu bi lahko priimke, ki so 
neposredno ali posredno nastali iz zivalskih nazivov, uvrstili 
v tri skupine. V prvi so priimki, ki so po obliki enaki zivalskim 
nazivom, npr. Bolha, Gebela, Grv, Golob, Jelen, Kokot, Kos, Krt, 
Medved, Merjasec, Mis, Mravlja, Muha, Orel, Osel, Petelin, Pisca­
nec, Prasic, Rak, Sova, Sraka, Srna, Srnjak, Srsen, Scurek, 
Vrabec, Volk . V drugi so t. i. izpeljani priimki, kot npr. Golobic, 
Koselj, Kravanja, Kravina, Kravos, Medvedic, Muhic, MusiC, So-
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kotie, Srnko, VolCic, ZmajSek. Priimek Golobic je npr. nastal iz 
imena Golob z obrazilom -ic. Prvotno je bila oseba z imenom 
Golobic sin oeeta z imenom Golob. V priimkovnem procesu pa 
sta nastala dva priimka. Tako tvorjenih priimkov, tj. iz imen 
oeetov, je v Sioveniji kar precej, seveda ne sarno iz imen, ki so 
nastala iz zivalskih poimenovanj. Funkcijo tvorbe izocetnih 
priimkov (patronimikov) imajo v slovens kern jeziku se druga 
obrazila, kot so -e, npr. Mravlje (: Mravlja), Kozole (: Kozel), -(e)e, 
npr. Gritee, Grilc (: Grit), Jelene (: Jelen), -ko, npr. Jelenko (:Jelen), 
-Cic, npr. JelenCic (:Jelen), -ek, npr. Prasicek (: Prasic), -ak, npr. 
Mravljak (: Mravlja) itd. Enako funkcijo ima veasih tudi sestav­
Ijeno obrazilo -sek, npr. Kebrsek (: Keber), Petelinsek (: Petelin), 
Medvedsek (: Medved), kar dokazujejo tudi priimki iz drugih 
osnov, kot Kramarsek (: Kramar), Fidersek. V tretji skupini so 
priimki, ki so posredno povezani z zivalskimi poimenovanji, 
npr. Gosar (: gosar), Jazbinsek (: Jazbiney l4, Kacar (: kacar), 
Konjar (: konjar), Kozar (: kozar), Pticar, Fticar (: pticar), Ribic (: 
ribic), RibiCic (sin Ribica), Ribnikar (: ribnik) itd. Nastali so 
potemtakem iz besed, ki so veeinoma izpeljane iz zivalskih 
nazivov. Tako npr. konjar, pticar pomenita osebi, ki se ukvar­
jata s konji in pticami, ribic oseba, ki lovi ribe. 

Vse zivalske metafore, tj. zivalski nazivi v prenesenih 
pomenih, pa vsaj glede na danasnje stanje niso bile uporab­
Ijene kot imenske osnove. To velja zlasti za zivalske metafore 
z zelo negativnim pomenom, ki se uporabljajo tudi kot psov­
ke, npr. bik, konj, krava, osel, pes, svinja. Zanimivo je, daje med 
takimi metaforami izjema osel, iz katere je v slovenskem 
jeziku nastal priimek Osel, ki pa se skusa veeinoma prikrivati 
s pisavo Oselj. Nasprotno v nemskem jeziku ni priimka Esel, 
vendar pa je v njem priimek Hund, medtem ko ustreznega 
slovenskega priimka Pes ni. Oeitno so v posameznih jezikih 
razlike v ocenjevanju negativnih metafor in psovk, kar seveda 
vpliva na to, ali so uporabljene kot imenske osnove ali ne. 
Veasih odloeajo 0 tern ze pomenske nianse med sopomenka­
mi, v slovenseini npr. med besedama pes in eueek. Slednja 
pomeni slabsalno »majhen, zanikrn pes« ali »pes nasploh« 
(tudi nareeno). Njen metaforieni pomen nizko »pohleven, 
bojazljiv Clovek« je bil uporabljen kot imenska osnova, iz 
katere je prek vzdevka nastal priimek Cueek. Podobno kot pes 
ni bila za imensko os novo uporabljena beseda svinja315, ki se 
razen v zelo negativnem metaforienem pomenu uporablja 
tudi kot huda psovka. Obstajajo pa priimki Prasicek (prim. 
manjsalno ali Ijubkovalno prasicek), Krule, KrulCic, Krulee, 
Krulej, Krulje, Kruljee (prim. krutiti in ekspresivno krulee »pra­
sie«), a tudi Merjasee (prim. merjasee »odrasel samec prasiea«, 
preneseno nizko »pohoten, nasilen moski«). Iz goveje druzi­
ne se kot zelo negativni metafori in psovki uporabljata bik 
slabSalno »neumen, omejen, zabit elovek«, a tudi ekspresiv­
no »zelo moean in orjaski moski«, in krava nizko »grob, 
nevzgojen Clovek« in »kdor veliko, pOZresno pije«. Kot imen­
ski osnovi se danes prepoznavata sarno v priimkih izpeljan­
kah, kot so Bikosek, Bikovic, Bikovsek, Kravanja, Kravaric, 
Kravee, Kravina, Kravos. Mlajsa in metaforieno manj negativ­
na Clana goveje druzinejunee in tele sta v priimkih June in Telc, 
Telcek, Tetic, medtem ko je vol kot imenska osnova v priimkih 
Volaj, Volarie, Volavc, Volavee, Vole. Pri priimkih Telc, Telcek, 
Telicje oeitno, da se negativna metaforienost besede tele nizko 
»nespameten, neumen elovek, zlasti zaradi mladosti, neizku­
senosti« omili z manjsalnimi ali Ijubkovalnimi obrazili -c, -
cek, -ic. 

V priimkih so dobro zastopani nazivi oveje druzine in z njo 
povezani izrazi: Ovea, Oven, Jare, Jaree, Merkae, Brave, Bravee, 
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Bae, Ovcak, Ovcjak, Ovcek, Ovcakar, Ucak, Ucakar, Ovcar, Jag­
nje. Sem spadata tudi priimka Kostrun (1971: 48 oseb) in 
Pugelj (1971: 451, 1994: 467). Priimek Pugelj izhaja iz naziva 
pugelj (gl. PleterSnik II, 362) v pomenu »kostrun«. Nareeno 
pugelj »kostrun« se je torej v priimkih bolj uveljavilo kot 
splosnoslovensko kostrun »skopljen oven«, ki izhaja iz itali­
janskega eastrone »skopljenec; skopljen oven« (Vee 0 tern glej 
v knjigi Zivali v prispodobah J pri ovea, 279-208!). 

Najbolj opazno po stevilu in pogostnosti pa se v priimkih 
pojavljajo nazivi ptic - od domaeih do ostalih, kar seveda velja 
tudi za metaforiko, frazeologijo in simboliko (Glej posamez­
ne zivalske zgodbe v ze omenjeni knjigi!). Tako sta najpogo­
stejSa med temi priimki Kos (1994: 4051 oseb) in Golob 
(1994: 4039), ki zavzemata 10. in 11. mesto med priimki v 
Sioveniji. Leta 1994 so jim sledili: 31. Zaje (2445), 32. Medved 
(2411),49. Erjavee (1849),50. Jereb (1830),53. Lesjak (1749), 
68. Ribic (1603), 70. Macek (1589), 71. Jelen (1585), 90. Rus 
(1436), 99. Kosi (1374), 103. Zver (1347), 104. Zitek (1343), 
105. Vovk (1330), 109. Jare (1300), 117. Jazbee (1241), 122. 
Sinkovee (1217), 132. Volk (1164), 152. Cuk (1084), 221. 
Kukovee (878), 219. Strnad (881), 225. Brglez (875) , 227. 
Muhic(867), 256. Zajee (819), 259. Vuk (814),285. Fink (765), 
296. Rijavee (748), dalje Krapei (735), Kozar (711), Gril (708), 
Pajk (704), Kokot (689), Kurnik (674), Seniea (667), Cucek 
(644), Pisek (636), Murn (620), Medvesek (597), Oven (582), 
Mulee (578), Grite (577), Vucko (577), Zerjav (574), Jelene (573) , 
Orel (563), Jazbinsek (558), Zuiek (555), Petetin (523), Zavee 
(516), Svab (509), Keber (505), Jane (501) , Skrlj (500), Rak 
(493), Skrjanee (490), Kravanja (489), Kozjek (488), Mulej 
(477), Kozel (474), Zohar (469), Jei (468), Kozole (467), Pugelj 
(467), Segula (465), Sovic (459), Kapun (458), Golobic (453), 
Jelenko (448), Vodeb (441), Rakusa (440) , Lisjak (437), Skor­
jane (431), Ovcar (409), Remie (406), Cus (405), Skrlee (393) , 
Nahtigal (378), Berglez (377), Jerebie (368), Zerjal (367), Pajek 
(360), Zunic (359), Vrabee (347) , Vuga (344), Rakar (341), 
ZajSek (341), Ureh (339) , Cibej (336), Zabkar (335), Kozlovic 
(330), Legat (328), Povh (321), Skerjane (321), Merhar (320) (gl. 
prvih 1200 priimkov v Sioveniji 1994 po podatkih Central­
nega registra prebivalstva Zavoda za statistiko Republike 
Siovenije). 

Iz seznama prvih 1200 priimkov v Sioveniji je mogoee 
razbrati, da imajo priimki iz nazivov ptic zelo opazno vlogo 
v tudi sicer zelo moeni skupini priimkov, ki izhajajo iz nazivov 
za zivali. Izven tega seznama je ostalo nekaj priimkov iz 
nazivov za zivali, ki so obravnavane v zgodbah v delu Zivali 
v prispodobah (Podatki so iz leta 1971): Bolha (135), Cueek 
(52), Cebela (55), Ceru (99), Cerv (52), Crv (179), Crvek (k15), 
Crvic (14), Gosak (266), Gosar (201), Govedic (127), Govednik 
(71), Govejsek (52), Govek (62), Govekar (241), Jastrobnik (16), 
Kac (193), Kacar (58), KaCic (246), KaCiCnik (116), Kacnik (29) , 
Kacun (11), Kokosar (104), Komar (263), Konjicek (24), Krt 
(175), Kert (150), Kukojea (31), Kukoviea (96), Kukee (301), 
Lesiea (34) , Mis (28), Misak (12) , Misic (241), Mise (19), Misiea 
(20), Misigoj (90), Misjak (26), Mravinee (81), Mravlak (19) , 
Mravlja (121), Mravljak (331), Mravlje (220), Muha (202), 
Muhar (50), Orlac (77), Orlacnik (22), Orlcnik (17), Orlic (55), 
Orlicnik (28), Pesjak (240), Osel (17), Oselj (46) , Rae (111), Race 
(68), Racman (88), Racek (11), RaCic (378) , Racnik (67), Polh 
(129), Pticar (34), Fticar (88), Plicek (32) , Rakun (114), Rakus 
(85), Rakuscek (104), Rakovnik (70), Rakovic (98), Ribar (36), 
Ribaric (114) , Ribas (50), RibiCic (15), Ribnikar (263), Krule 
(150), KrulCic (19), Krulee (92) , Krulej (26), Krulic (29), Kruljc 
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(28), Sokol (36), Soko (62), Sokolic (42), Sokolov (19), Sokolovic 
(33), Sova (27) , Sovan (10), Sovec (96), Sraka (232), Srakar (94), 
Srna (28), Srne (12), Srnec (48), Srnjak (25), Srnko (53), Srsen 
(279), Scurek (24), Scurk (43), Vovcko (53), Vovko (180) , Vrabec 
(291), Vrabel (35), Vrabelj (58), Vrabic (250), Vrabl (236), Zmaj­
sek (14), Zabar (54), ZabCic (14) , Zabjek (101), Zabnikar (24), 
Zolnik (24). 

Navedena statistiena spiska omogoeata bralcu, da razmis­
lja tudi 0 oblikovni oziroma pravopisni pod obi obravnava­
nih priimkov. Ugotovitev, da mnogi priimki niso zapisani v 
skladu z danasnjim pravopisom, velja seveda tudi za priimke 
iz drugih imenskih osnov, ne sarno zivalskih. 0 zgodovinski 
razseznosti priimkov, ki so povezani z zivalskimi nazivi, je 
bilo nekaj povedano ze v zaeetku. Dodal bi sarno se to, da se 
ti priimki pojavljajo ze v nasih najstarejsih listinah, urbarjih 
in drugih virih. 

Razpravljanje 0 tern aspektu obravnavanih priimkov pa 
born pus til za kaksno razpravo v bliznji prihodnosti . Tu sem 
pravzaprav hotel sarno opozoriti na pomembno skupino 
priimkov, ki je tesno povezana s elovekovim zaznavanjem in 
pojmovanjem zivalskega sveta in narave sploh. Iz tega zazna­
vanja in pojmovanja izhajajo vse zivalske primere, dalje 
metafore kot visja stopnja tega pojmovanja, za temi pa frazeo­
logemi in pregovori , ki izhajajo iz Clovekovih predstav 0 

zivalskem svetu in elovekovi vlogi v njem. Vse to je v sinteti­
zirani obliki zdruzeno v zivalski simboliki, ki je v organskem 
sozvoeju z zivalsko frazeologijo v najsirsem pomenu. Glede 
na vse to so priimki, ki so neposredno ali posredno nastali iz 
zivalskih nazivov, pomemben del Clovekovega odnosa do 
Zivalskega sveta, pojmovanja tega sveta in vedenja 0 njem. 
Zato brez dvoma zasluzijo naso pozornost in tdnjo po razkri­
vanju njihovega nastanka. 

Prenos arhivskega gradiva na 
sodobne medije 
(XVII. del) 

Peter Hawlina 

Kot poroea kolega Toplisek v svojem prispevku Koliksne 
so nase zbirke (na strani 36 v tej stevilki), je na vprasanje 0 

stevilu oseb v rodoslovnih zbirkah odgovorilo 30 , to je 
priblizno eetrtina elanov. Ti imajo skupno nekaj eez 100.000 
zapisov 0 osebah. To stevilko vzemimo sarno za orientacijo, 
saj je v resnici verjetno zbranih podatkov se za precej vee oseb. 
Ostale tri eetrtine elanov, ki na anketo niso odgovorili, imajo 
zagotovo v povpreeju vsaj po nekaj sto oseb, po drugi strani 
pa se marsikateri sorodstveni sklopi ponavljajo v zbirkah 
tistih med nami, ki smo si jih ze do sedaj izmenjali po 
ugotovljenih stienih toekah. 

Zanemarimo vse to in vzemimo, da imamo v raeunalnis­
kih datotekah okroglo 100.000 oseb. Ta stevilka bi bila 
razmeroma velika, ee bi se to stevilo nanasalo sarno na ziveee 
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prebivalce danasnje Slov~nije. V tern stevilu bi bilo zajetih 
okrog pet odstotkov preblvalstva. Verno, da se veeina POdat­
kov v nasih zbirkah nanasa na ljudi, ki so ziveli 5, 10 tud i 15 
in vee generacij nazaj . Oceniti, kako je teh 100.000 Oseb 
razporejenih v teh nekaj sto letih, bi bila tudi za demografa 
matematika in predstavnika kake druge stroke dokaj zahtevn~ 
naloga. Odstotek teh 100.000 oseb, 0 katerih bi bili na 
raeunalniski naein dosegljivi podatki , ee bi nase zbirke zdru­
zili, bi bil pray zanemarljivo majhen, ee ga gledamo v easov­
nem razponu nekaj sto let. 

Pray to nasi zahodni sosedje delajo ze dolga leta . 0 tern sem 
pisal tudi v tej seriji prispevkov. Njihove zbirke so bistveno 
veeje od nasih - absolutno in relativno. Za nekatere kraje in 
obdobja so popisane skoraj vse osebe. Za njimi pac zaostaja­
mo tudi v tern oziru. 

Vseeno pa je 100.000 vee kot nie . Teh 100.000 pa bi na svoji 
vrednosti nekaj pridobilo sele takrat , ko bi bili podatki 
razpolozljivi vsakemu raziskovalcu. To je namree bistvena 
znaeilnost omenjenih zbirk podatkov pri zahodnih sosedih . 
Zanje se ni treba podati v civilne in cerkvene arhive. Objav­
ljeni so v obliki, ki jo lahko raziskovalci na hiter naein 
pregledujejo kar doma. Datoteke ali vsaj indeksi so na razpo­
lago zastonj ali za razmeroma majhno plaCilo. Obseg teh 
podatkov vse hitreje narasea, enostavnost pristopa do njih pa 
se veliko bolj . 

Do teh nasih 100.000 oseb nima zaenkrat dostopa se nihee. 
Sarno del teh podatkov, morda za kakih 10.000, je dostopen 
na nasih spletnih straneh. 

Zakaj ni dostopnih vseh 100.000? Razlogov je vee . Eden 
med njimi je ta , da ' lastniki ' verjamejo, da bi z njihovo 
objavo nekaj izgubili , morebitni iskalci pa se okoriseali z 
rezultatom njihovega raziskovalnega dela. Vprasanje urav­
notdenega izmenjavanja podatkov smo ze veekrat obrav­
navali in do posebno ueinkovitega , splosno uporabnega 
odgovora nismo prisli . Spoznali smo Ie to , da so najvee 
pridobili tisti , ki so svoje podatke brez omejitev ponudili 
na neomejen vpogled in uporabo. To je tudi najbolj razsir­
jena praksa zahodnjakov. Na ogled so ne Ie praktieno vsi 
rodoslovni podatki 0 'plavi krvi ', politikih in drugih ime­
nitnikih , ki se zaradi svojih zaslug in dosdkov uvrseajo v 
rodoslovne ' aleje slavnih' 0 eemer pise kolega Novakovic 
tudi v tej stevilki na strani 16 (in 0 zasnovah za nekaj 
podobnega pri nas kolegica Benedejeie, na strani 17) ; 
neprimerno vee je podatkov 0 'navadnih smrtnikih', ki 
nekoe niso bili delezni (skoraj) nobene omembe. Tudi v 
tern se odraza mnoziena pristopnost dobrin. Saj je bila 
veeina dobrin dostopna ze pred tisoeletji, sarno tako mno­
ziena ni bila . Kdo danes v ' razvitih' drZavah nima stoIa, 
postelje, kopalnice, zlice, sladkorja in se marsieesa, kar 
pac veeina cloves tva se danes nima (in pray nie ne pogre­
sa!! !), v nasih krajih pa je to pred nekaj generacijami imela 
sarno peseica. 

Drug razlog je neutemeljen strah pred nepoznanim in 
tolikokrat zmotno tolmaeenim zakonom 0 varovanju oseb­
nih podatkov. Ta zastrasenost je sestavni del miselnosti v 
kulturah (nekdanjih) totalitarnih rezimov. Zastrasenci se 
najbrZ ne zavedajo, da bi z odvrZenim strahom odpadla 
tudi nevarnost. Veasih je videti, da so se nekateri na strah 
in nevarnost tako privadili , da brez nje ne morejo. 

Temu razlogu je blizu poskus prikrivanja prenekaterih 
'neeednosti', ki so prisotne pray v vseh druzinah. Smo pac 
eloveska bitja. Nekoliko huje je takrat, kadar nas v prikri-
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vanj e podatkov vodi poskus skrivanj a podleZev, kriminal­
cev in vsakih drugih zahrbtnih name nov. Pray v zadnjem 
casu sem sliSal , da nekateri noeejo nie slisati 0 transpa­
rentnem prikazu sorodstva, ker bi se samo nekateri zeleli 
polastiti (vrnjenega denacionaliziranega) premozenja. 

Sami boste nemara n asli se druge razloge za morebitno 
zadrianost pri prikazovanju, posredovanju in morebitni 
izmenjavi podatkov. Vsakdo ima pravico do lastnega odno­
sa in poeetja. 

Na sreeo je veeina med nami takih , ki do prikazovanja 
in izmenjave nima zadrikov. Taki celo razmisljajo , kako bi 
svoje rezultate predstavili eimbolj ueinkovito. Glede tega 
kaj posebnega ne bomo izumili . Naeini , ki jih uporabljajo 
nasi razvitejsi sosedi, bi nam morali povsem zadostovati . 

Nam esto tega bom ponudil naein , ki je dalee od tistih 
n ajsodobnejsih in toliko bolj avtomatiziranih in ueinkovi­
tih . Je pa zato, po mojem preprieanju dovolj ' nenevaren' , 
da bi se zanj odloeili tudi tisti, ki imajo utemeijene ali 
neutem eljene predsodke. 

Gre za izgradnjo skupne podatkovne zbirke s temeljnimi 
informacijami 0 osebah, ki smo jih zbrali v loeenih lastnih 
zbirkah. Predlog je skrajno preprost. Kdor bi zelel sodelovati, 
bi napravil tabelarieen prikaz podatkov 0 osebah v poljubno 
okleseeni obliki. Sam bi se lahko odloeil, ali bo objavil zgolj 
priimek, ime, datum in kraj rojstva, kot navajam za primer na 
vseh Marijah Pollak iz svoje zbirke, ali pa bi tem dodal se 
informacije 0 datumu in kraju smrti , poroke, 0 starsih, 
zakonskem partnerju ... 

Pollak, Maria 01.09.1879 Triie 
Pollak, Maria 06 .04 .1797 
Pollak, Maria ok. 1872 
Pollak, Maria 10 .06 .1871 
Pollak, Maria 19.12.1887 
Pollak, Maria 10.10.1846 Trzie 
Pollak, Maria Alexia 17.07.1858 
Pollak, Maria Juliana .1865 
Pollak, Marietta 14.2.1944 Dunaj 
Pollak, Marija 05.06.1734 Triie 
Pollak, Marija 31.03.1750 
Pollak, Marija 30.01.1730 Triie 
Pollak, Marija 27.01.1782 Triie 
Pollak, Marija 24.01.1793 
Pollak, Marija 06 .08.1827 Triie 
Pollak, Marija 17.7.1905 Ljubljana 
Pollak, Marija 14.08.1788 Trzie 
Pollak, Marija 02.02.1643 Triie 
Pollak, Marija 22 .06.1707 Triie 
Pollak, Marija 18.12.1877 Triie 
Pollak, Marija 23.10.1757 Trzie 
Pollak, Marija 27.06.1813 Trzie 
Pollak, Marija 12.03.1835 Triie 
Pollak, Marija 05.06.1809 Triie 
Pollak, Marija 31.03.1755 Trzie 
Pollak, Marija 03.02.1830 Trzie 
Pollak, Marija 24 .07.1774 Triie 
Pollak, Marija 13.08.1731 Triie 
Pollak, Marija 16.04.1836 Kamnik 
Pollak, Marija 23.10 .1869 Kranj 
Pollak, Marija Ana 05 .07.1721 Triie 
Pollak, Marija Ana Berta 03 .07.1853 Triie 
Pollak, Marija Barbara 23.03.1743 TrZie 
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Pollak, Marija Barbara 
Pollak, Marija Franeiska 
Pollak, Marija Klara 
Pollak, Marija Kristina 
Pollak, Marija Terezija 
Pollak, Marija Viljemina 

03.12 .1756 
26.05.1860 

12.08.1864 
01.12.1843 
11.09 .1744 
11.05.1875 

Triie 
Ljubljana 
Kranj 
Novo mesto 
Triie 
Ljubljana 

Iz svoje bi lahko v skupno zbirko prispeval okrog 
10 .000 podobnih zapisov, vsi skupaj pa za nekaj nad 
100 .000 oseb . Podvig ni zahteven. Tabelo v nekaj sekun­
dah izdela nas program. Opremimo jo se z oznako ' lastni­
ka ' podatka in posljemo v skupno zbirko. Ta bi bila 
brezplaeno razpolozljiva, najbolje na omreZju . Razisko­
valec bi najprej lahko pri kolegih ugotavljal morebitno 
prisotnost istih oseb. Na morebitne podvojene zapise in 
stem mozne skupne toeke pri razlienih raziskovalcih bi 
lahko opozoril ze program. Poleg tega bi vsakdo pred 
iskanjem podatkov 0 neki osebi v arhivih najprej pregle­
dal, ee podatkov 0 iskani osebi morda nima ze kdo od 
kolegov. Ce bi npr. iskal neko Marijo Pollak, ki je bila 
23.10.1869 rojena v Kranju , bo verjetno najprej ugotovil , 
ee ni iskana oseba tista, ki jo ze ima v svoji zbirki nekdo 
od 'dobaviteljev' informacij v skupni datoteki. Od dogo­
vora med obema raziskovalcema bi bilo po tem odvisno , 
v kaksnem obsegu in na kaksen naein bi si podatke izme­
njala . 

Omenjeni naein dopusea se nekaj drugih koristi. 0 njih 
bomo govorili, ee bo projekt zaZivel. Za zaeetek bi ne bilo 
treba vee kot to , da bi nekdo med nami prevzel odgovor­
nost za sprejemanje podatkov od posameznih 'dobavite­
ljev ' in jih uvrseati v skupno zbirko . Taka zbirka bi bila lep 
' razstavni eksponat ' ze n a nasi letosnji razstavi. Bo kaj 
odziva ? 

Kdo se najraje skriva? 
Nenad Novakovic 

Veekrat se nam je ze postavilo vprasanje , kako je z objavlja­
njem (v okviru rodovnikov) tistih oseb, ki so se zive. Marsikdo 
se boji, da bi stem posegel (posegal) v zavarovane osebne 
podatke. Marsikdo je pri zbiranju podatkov pri sorodnikih 
ostal brez nekaterih podatkov ravno zaradi teh pomislekov. 
Skoda, povzroeena stem, je lahko zelo velika. "Oskubljeni" 
konci nekaterih vej rodbine utegnejo povzroeiti domnevo, da 
so te veje izumrie in ee nadaljevalec druzinske kronike oziro­
ma rodovnika nima drugega vira informacij , se njegovo 
raziskovanje v smeri teh vej ne bo nadaljevalo . Vodil in 
objavijal se bo rodovnik, ki ni popoln in ni pravilen. Je morda 
kdo ze pomislil na posledice objavljanja nepravilnih rodov­
nikov. Te so Iahko zelo hude, tako v pravnem kot v zasebnem 
zivijenju. 

Osebno sem ze veekrat trdil, da je strah pred krsitvijo 
osebnih podatkov odvee in da resnega rodoslovca Ie ovira pri 
njegovem delu. Prispevek na to temo je bil objavljen leta 1996 
v Drevesih (stevilka 3-4, letnik 3). Ne bo odvee, ee na tem 
mestu ponovim bistvene sestavine tega prispevka. 
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Varstvo osebnih podatkov, evidence za potrebe varstva 
osebnih podatkov, pravice posameznika, njihovo varstvo in 
omejitve, iznos osebnih podatkov iz ddave in drugo ureja 
zakon 0 varstvu osebnih podatkov (Uradni list RS, S1. 8/90, 
19/91). Po tern zakonuje osebni podatek tisti podatek, ki kaze 
na lastnosti, stanja ali razmerja posameznika, ne glede na 
obliko, v kateri je izrazen. Podatki, ki jih rodoslovci zbiramo, 
obdelujemo in hranimo so predvsem: 

- ime in priimek, 
- datum in kraj rojstva, 
- datum in kraj poroke, 
- datum in kraj smrti. 
Ti podatki so za potrebe prispevka v nadaljnjem besedilu 

imenovani maticni podatki. Med drugimi podatki, ki jih 
rodoslovci zbiramo, obdelujemo in hranimo, se nahajajo: 

- datum in kraj krsta (ali drugega podobnega obreda), 
- datum in kraj pogreba, 
- datum in kraj solanja, 
- poklic, 
- dosezeni akademski nazivi, 
- veroizpoved ... 

Poleg nastetih je lahko predmet rodoslovne zbirke tudi 
kopica drugih podatkov, ki kazejo na zivljenje posameznika in 
ki so seveda od primera do primera razlicni. NajosnovnejSi 
podatek za vsakega rodoslovca pa je vsekakor podatek 0 

sorodstvu po krvi in po svastvu. Ta podatek je celo pomem­
bnejsi od imena in datumov rojstva in smrti. Za osebo A so 
na primer znani maticni podatki, ve se tudi, da je imela sina 
B, za katerega pa ni nobenega izmed maticnih podatkov. Na 
drugi strani se ve, da je oseba B imela sina C, za katerega so 
podani maticni podatki. Ker je znana sorodstvena vez med 
osebama A in C (preko osebe B), so lahko v rodovnik potom­
cev osebe A uVrSceni potomci osebe C in obratno - v rodovnik 
prednikov osebe C so lahko uvrsceni predniki osebe A. V 
obeh primerih pa je potrebno navajati osebo B kot vmesni 
Clen brez vseh maticnih podatkov. Iz gotovosti sorodstvenih 
vezi A - B in B - C je mogoce z gotovostjo sklepati na tretjo 
sorodsveno vez, A-C. V primeru popolnih maticnih podat­
kov 0 osebi B ob negotovosti sorodstvenih vezi z osebo A ali 
z osebo C je nemogoce sestaviti rodovnik potomcev oziroma 
prednikov za osebi A in C. 

Ali (in ce, kateri) zgoraj nasteti rodoslovni podatki pred­
stavljajo podatke ki kazejo na lastnosti, stanja ali razmerja 
posameznika? Pred tern bi bilo potrebno ugotoviti, kaj je 
zakonodajalec predpostavljal pod temi izrazi. Ali se da iz 
priimka avtorja tega clanka (NovakoviJ) ugotoviti , ali je 
srbske, hrvaske, slovenske ali eskimske narodnosti in ali je 
narodnost lastnost posameznika, stanje v katerem se trenut­
no nahaja ali njegovo razmerje do predmetnega naroda? Ali 
je starost nekoga njegova lastnost ali njegovo stanje? Ali v 
primeru nedvomno podedljive bolezni osebe A gotovo so­
rodstveno razmerje med osebama A in C iz zgornjega primera 
kaze na to, da ima tudi oseba C to bolezen? 

Rodovnik, ki ne vsebuje pravilnih sorodstvenih vezi ali 
ki ne vsebuje vseh potomcev ali prednikov je nepravilen 
oziroma nepopolen. Proti popolnosti je potrebno tditi, 
ceprav v celoti nikoli ne more biti dosdena, ker se pred­
niki vseh nas prej ali slej izgubijo v casu, ko sorodsvena vez 
ni bila zap is ana oziroma kako drugace ohranjena v zgodo­
vinskem spominu. Se bolj pomembno je tditi proti pravil­
nosti, kajti nepravilnost je hujSa kot nepopolnost. Ce v 
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rodovniku ni prednikov osebe C iz zgornjega primera, jih 
pac ni, ce pa so kot njeni predniki navedeni predniki osebe 
D in ne osebe A, ker se zmotno misli, da je oseba D oce 
osebe B, so posledice lahko zelo usodne tudi za vse potom­
ce osebe C, ki zivijo v prepricanju, da so njihovi predniki 
predniki osebe D. 

TeZnja po pravilnosti rodovnikov je osnovna naloga rodo­
slovcev. Napacni zapis imena ali datuma rojstva oziroma 
kateregakoli drugega maticnega podatka pri kateri izmed 
oseb v rodovniku je zanemarljiv vse dot/ej, dokler so sorods­
tvene vezi te osebe nedvomne. Ce bi kdorkoli, zakonodajalec 
ali posameznik, iz zelje po varovanju osebne integritete 
posameznika, povzrocil nepravilnosti v poznavanju dejan­
skih sorodsvenih vezi , bi stem krSil pravico posameznikov 
naslednjih rodov, ki imajo pravico vedeti, kdo so bili njihovi 
predniki in kdo vse so potomci teh prednikov. Vezi nastale s 
posvojitvijo ali katero drugo zakonsko domnevo starSevstva, 
so lahko pomembne za prezivetje posvojencev in udobnejso 
starost posvojiteljev. Otroci posvojencev lahko se imajo kak­
sen odnos do starsev posvojiteljev, kaksen odnos pa naj imajo 
praprapravnuki posvojenca s prapraprastarsi posvojitelja? 
Edino genetska vezje tista, ki vde prednike in potomce skozi 
stoletja. 

Na internetu je mogoc dostop do baz podatkov, ki vsebu­
jejo rodoslovne podatke v smislu maticnih podatkov, drugih 
podatkov in sorodstvenih podatkov. Gre tudi za danes zivece 
Ijudi, predvsem pripadnike vladarskih rodbin in rod bin vis­
jega plemstva. To so Ijudje, ki so stalna tarca paparacov, 
rumenega tiska, obrekovanja .. . Njihovi podatki so prosto 
dostopni vsem, ki imajo moznost jadranja po internetu. 
Ogromno podatkov 0 sedaj zivecih ljudi se nahaja na Royal 
and Noble Genealogical Data on the Web, ki se nahaja na 
naslednjem naslovu: 
http:/ / www.dcs.hull.ac.uk/public/ genealogy/GEDCOM.html 

Tu so predstavniki evropskih vladarskih rodbin, evropske­
ga visjega in nizjega plemstva, netitulariziranega plemstva in 
mescanstva, vsi pa so v neki stopnji sorodstva en z drugim. 
Najvec oseb je iz zahodne Evrope (lrska, Velika Britanija, 
Francija ... ). 

Drugi, zelo pomembni naslov za tiste, ki se ukvarjajo s 
plemisko genealogijo, je Internet-Gotha, ki se nahaja na: 
http ://www8 .informatik .uni-erlangen .de/ cgi-bin/wwp/ 
LANG=engl/?gotha 

Tu so predvsem pripadniki vladarskih in mediatiziranih 
rodbin iz N emcije ter plemstvo iz srednje Evrope. 

Ob vsem tern vsako leto izide tudi veliko stevilo knjig z 
visokimi nakladami, ki v svojem besedilu vsebujejo podatke 
o imenih, priimkih, rojstvih, smrtih, porokah, otrocih, star­
sih ... Iz takih podatkov lahko z vec ali manj truda , ko se 
"pretolcemo" skozi celo knjigo, sestavimo vecji ali manjs i 
rodovnik. Nemalokatera knjiga pa nam olajsa ta trud in 
vsebuje kot prilogo ze izdelane rodovnike, tudi s podatki 0 

zivih clanih rodbine. 
Za zakljucek se to: sorodstvena vez ni stvar, ki bi bila 

osebno moja, po definiciji pripada najmanj dvema. Sorods­
tvena vez med dvema bratoma pa ni pomembna Ie za njiju , 
temvec tudi za njuna sinova, za bratranca, ki sta si med seboj 
v sorodu Ie s pomocjo sorodstvene vezi med njunima oceto­
rna. Podatek 0 sorodstvu med dvema osebama zato nikako r 
ne more biti predmet zakonskega varovanja. Torej Ie pogum­
no naprej. 
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Rodovniki znamenitih 
Slovencev 
Lea BeendejCic 

Na nasih srecanjih smo veckrat ugotavljali , da bi bilo 
vredno narediti pregled nad rodovniki tistih Slovencev, ki so 
se zaradi svojih kulturnih, znanstvenih, umetniskih, politic­
nih, sportnih in drugih dosezkov uvrstili med znane ali 
znamenite Slovence. Tej zbirki po vzoru raznih 'Hall of Fame' 
pogovorno recemo 'aleja slavnih'. Prevzela sem s to nalogo 
povezana opravila. Kolegice in kolege sem povabila, da mi 
dostavijo vse tiste rodovnike, ki se po njihovem mnenju 
uVrScajo v to kategorijo. 

Do danes so se odzvali Drame, Hawlina, Kobi in jaz. Tako 
imam na spisku rodovnike za nekaj nad 50 oseb iz te katego­
rije. To so: 

ADAMIC Bojan skladatelj 
ADAMIC Emil skladatelj 
ADAMIC Luis skladatelj 
ARHAR Franc guverner Banke Slovenije 
ASKERC Anton pesnik, prvi slovenski arhivist 
BARAGA Irenej Friderik skof, sluzboval v Ameriki 
BILAC Borut sportnik 
CANKAR Ivan pisatelj 
COP Matija kl. fil. , lit. zgod., kritik 
DEBEVEC Joze prevajalec 
DOMICELJ Tomaz pevec 
GOLAR Cvetko pesnik, pisatelj, dramatik 
GREGORCIC Simon pesnik 
GROM Leon sportnik (kegljac) 
GRUDEN Igo pisatelj 
HREN Franc poslanec 
JALEN Janez pisatelj 
JERAJEVA Vida violinistka, gl. pedagog 
KEBE Gregor jamar 
KERSNIK Janko pesnik in pisatelj 
KRAIGHER politika 
KRASEVEC Joze teolog, clan SAZU 
KREK Janez Evangelist duhovnik 
LEVAR Ivan operni pevec 
MAISTER Rudolf general in pesnik 
MATICIC Ivan pisatelj 
MATICIC Nada pisateljica 
NOVY Lily pesnica 
OBREZA Franc poslanec 
PEC Mateja sportnica (tekacica) 
PRESEREN France pesnik 
PRETNAR Egon biolog 
PRIMICOVA Julija pesniSka muza 
RAKOVEC Ivan urednik Slovenca 
RAKOVEC Ivan geolog in rodoslovec, Clan SAZU 
RIBICIC Mitja politik 
RIBICIC Ciril politik 
RODE Franc nadskof in metropolit 
RUTAR Simon zgodovinar, geograf, etnolog 
STERZAJ Miro sportnik (kegljac) 
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STERZAJ Harry sportnik (kegljac) 
SVET Mateja sportnica 
SIFRER Andrej kantavtor 

STUKELJ Leon sportnik 

TANKO Matjaz Andrej napovedovalec 

TAVCAR Ivan pisatelj 

BROZ Josip marsal Jugoslavije 

TRSAR Drago kipar, clan SAZU 

UDOVIC Joze pesnik, clan SAZU 
VILHAR Miroslav pesnik 
WOLF Anton Alojzij skof 
ZORC Milovan general 
ZUPANCIC Oton pesnik 

Zbrani rodovniki so dokaj razlicni po vsebini in obsegu. 
Ko bodo nalozeni na naso spletno stran, bodo dobrodosle 
dopolnitve in popravki, posebej pa se priporocam za se druge 
rodovnike, ki jih posamezniki gotovo imate se precej med 
svojimi rodovniki . Na spletni strani bodo objavljena tudi 
priporocila za delo in standardi, ki se jih je treba drZati pri 
izdelkih, ki z objavo pridobijo nekaj drustvenega pokrovi­
teljstva. 

Vabim vas , da morebitne nove rodovnike, popravke in 
dodatke v obliki GEDCOM datotek prinesete s seboj na 
drustvena srecanja ali jih posljete na moj e-naslov: 

<lbene@ibm.net> . 

Trzaska izstevanka 
Miroslav Kosuta 

Stirje Slovenci 
in dva Slovenca 
je pet Slovencev, 
sedem strank -
koliko easa 
se bomo steli 
je se edina 
od ugank: 
z desne na leva 
smo Italijani, 
z leve na desno 
nas vee ni -
prejle se v petih 
v igri zbrani, 
zdaj pa preStejem 
en, 

dva, 
trif 
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Kranjska in zamorc s krono 
Peter Hawlina 

N ekoc je zivel kralj 

Ko je bil cesar svetega rimskega cesarstva Oton II. goden 
za zenitev, star je bil ze sestnajst let, mu je mati Adela 
svetovala, naj gre snubit bizantinsko princeso Teofano. Pri­
prave so stekle in na pomlad leta 972 je bila velika poroka. 
Raeunal je, da bo stem umiril nasprotja z Bizantinci na 
spodnji polovici Apeninskega polotoka. 

Po poroenem slavju, ki mu zlepa ni bilo konca, sta se 
mladoporoeenca s spremstvom poslovila iz najlepsega, naj­
bogatejsega in najbolj kulturnega mesta tiste dobe. Odpluli 
so proti Benetkam. 

Dolgo pot proti domu sta si naredila za medeni mesec. 
Brodovje se je moralo ustavljati, kjer si je mladi par to zazelel. 
Vreme je bilo lepo in toplo. Teofana se je rada kopala . Bila je 
izvrstna plavalka in je to veseino zaeela takoj prenasati na 
svojega moza. 'Kaj yeS, moj barbareek, morda ti bo to kdaj se 
zivljenje reSilo ' , muje dejala, ko ta za plavanje ni kazal pravega 
navdusenja. 

Z medenim mesecem sta ze kar malo pretiravala. Na to ju 
je opominjal zlasti skof Abraham, kareremu se mu je mudilo 
po njegovih opravkih. Vee kot je bilo naertovano so se zaddali 
tudi na Silbi. Teofani so bili vsee plitvi peseeni zaliveki na 
juznem delu otoka. V vodi sta se pridruzila pastirekom, ki so 
se zabavali z zogico. Igri so rekli picigin. 

Kljub svarilom, da se bliza slabo vreme, so odpluli naprej 
proti severu. Po nekaj urah je bil veter premoean. Zaeel se je 
boj za prezivetje. Dve ladji sta se potopili, ostali so se komaj 
resili v Senj. Po prestanem strahu in mukah se je Teofan a 
zarekla - dokler bo ziva, ne bo vee stopila na ladjo . 

Vimenu svete in nedeljive Trojice. 
Oto, po milosti boiji vzviseni cesar. 

Naj ve prizadevnost vseh nasih tako sedanjih kakor prihod­
njih zvestih podloinikov, da (imamo) po posredovnju nase ljub­
ljene matere Adelhajde in nasega zvestega podloinika vojvode 
Henrika nekatere dele nase posesti, ki leie v vojvodini prej 
imenovanega vojvode in v grojiji groJa Popona, ki se imenuje 
Kranjska ali z ljudskim izrazom Kranjska marka. V tej grojijije 
namree majhen potok, imenovan v jeziku Slovanov Zabnica. Ves 
svet od njegovega izvi ra, kjer se dvigajo strme vzpetine ali gorski 
vrhovi, tja na zahodno stran do Selc, z vsem, kar spada k njemu, 
ter planino Peeano, nadalje ozemlje onstran Sorice do gore 
Lubnika, goro samo do veije reke, ki se imenuje Sora, oba bregova 
te reke vse do ustja prej omenjenega potoka Zabnice ter od tod 
navzgordo vrelca ali izvira tega potoka in vse, kar imamo v posesti 
med njunim sotocjem, to je kraje, imenovane Zabnica, Lonca, 
Suha in se enkrat Selca, ali kakorkoli bi se ie imenovali - vse to 
smo podarili v last nekemu nasemu zvestemu, nadvse nam 
dragemu podloiniku, ki se imenuje skoJ Abraham, in to z vsem i 
stvarmi vred, ki po pravu in zakonih pripadajo prej imenovanim 
krajem, z domacijami in stavbami, podloiniki obeh spolov, kar 
bi sejih tam naslo v nasi lasti, z obdelanimi in neobdelanimi polji, 
s travniki, pasniki, gozdovi, vodami in vodnimi tokovi, z mlini, 
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Benetkam so se morali orej odreei in po nekaj dnevih 
okrevanja pot nadaljevati po kopnem. Podali so se prek 
hribov. Druseina ni bila nie kaj razpolozena. Teofana si je 
nekoliko opomogla, ko so se ustavili na Kostelskem. 'Zdaj 
smo stopili na nasa tla ', se je pohvalil Oton. 'To ozemlje je 
pred dobrimi dvajsetimi leti osvojil moj oee. Kar pray bo 
prislo, da si ga spotjo malo ogledamo.' 

Pot so nadaljevali ob vzhodni meji. Na Klevevskem so 
poskusali domaee vino . Radi so ga srknili celo Bizantinci, ki 
so bili vajeni vse kaj boljsega . 

Po nekaj dnevih jih je pot privedla do krajev, kjer je skof 
Abraham zelel obiskati svoje sorodnike. Pred prihodom v 
Loko so se ustavili pri obpotni kovaeiji v Mali Zabnici . 
Vozovi in konji so bili potrebni temeljitega vzddevanja . eel 
dan je traj alo in prenoeili so kar ob kovaeiji. Vreme in poeutje 
je bilo iyjemno . Teofana je spet nagovarjala moza, da bi se v 
tern kraju se malo zaddala . Oton ji je obljubil , da ji bo tu na 
Kranjskem zgradil poeitniski gradie, kamor bosta lahko vsa­
ko leto prihajala na dopust. Skof Abraham je poslusal , kako 
domaeini molijo, in si vse to skrbno zapisoval. Pri sorodnikih 
je okusal vipavca in ernikalca. 

Od tu so se odpravili proti severu, kjer je Teofana prvie 
videla s snegom prekrite oeake. Oearala jo je dolina ob 
zgornjem toku Save in si tudi tukaj izgovorila manjsi poeitnis­
ki dvorec . 

Skof Abraham jih je nato usmeril proti Otoku na Vrbskem 
jezeru in od tod prek Zgornje Bele, kjer so zapustili s Slovenci 
poseljeno ozemlje . 

Kogar zanimajo podrobnosti s tega potovanja , gre lahko 
prebirat potopise in kronike, ki jih hranijo arhivi . 

Nekaj obljub, ki jih je spotjo dajal Oton svoji soprogi in 
prijatelju Abrahamu, je po vrnitvi tudi izpolnil. Po vzoru 
svojih prednikov je 30. junija, leta 973 v Triburu podpisal 
listino , ki se v prevodu Primoza Simonitija glasi takole: 

ribjimi in drugimi 10visCi, trtami in vinogradi, s prehodnim in 
neprehodn i m svetom, z dohodki in izdatki, s prejSnji mi in prihod­
njimi terjatvami, spremicninami in nepremicninami. Kakor smo 
zap isa Ii zgoraj, hocemo, naj ima prej imenovani skoJvse to v trdni 
lasti brez vsakrsne ovire ali ugovora. Vrhu tega naj ima vsepovsod 
v tisti pokrajini, kjer se v nasem gozdu ali kjerkoli drugje pasejo 
prasiCi, krmo za svoje prasice, ki se bodo tam hranili. In noben 
groJ ali vojvoda ali katerakoli druga oseba naj se v nicemer ne 
umeSava (v to posest) brez dovoljenja ali ukaza prej imenovanega 
skoJaAbrahama ali Cloveka, ki bi mujoskoJzaupalv uprav(janje. 

In da bi bila veljavnost te nase podelitve se bolj trdna in 
neomajna, smo tudi zapovedali, naj se ta nas pricujoCi ukaz 
zapise in zapeeati z odtisom nasega peea tn ega prstana, s Cim er 
hocemo in zatrdno zapovedujemo, naj ima prej imenovani skoJ 
po svoji svobodni presoji pravico, da (to posest) obdri i,jo zamenja, 
izroCi ali stori z njo, kar ga bo volja; in da bi nasi zanamci v 
prihodnje to verjeli po resn ici, smo ta ukaz spodaj lastnorocno 
potrdili. 

Znamenje gospoda Otona, nezmag(jivega cesarja. 
Pregledaljaz, kancler Willigisus, v imenu nadkanclerjaRodberta. 
Dano drugege dne predjulijskimi kalendami v letu Gospodo-

vega uteleSenja 974, v drugi indikciji, v trinajstem letu kra(jevanja 
in sedmem letu cesarovanjagospoda Otona. Storjeno v Tribu ru. 
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Kralj Oton II. je vecino svojega zivljenja prebil na bojnem 
polju. Septembra 981 so ga Bizantinci in Arabci hudo pora­
zili v Apuliji. Zivljenje sije resil s plavanjem (tega se gaje zares 
naucil sele na Kranjskem) na grsko ladjo . Sed mega decembra 
983 je umrl v svoji palaci v Rimu . 

Kralj je mrtev, zivel kralj! 

Gornja poldomislijska pripoved nas povede do omembe se 
nekaterih zgodovinskih dogodkov. Otu II. je na prestolu sledil 
Oton III. Tudi on je nadaljeval prakso podeljevanja ozemlja. V 
spomin in zahvalo je Pribislava, gostitelja svojega oceta, oprostil 
vseh obveznosti. Najbolj znana je njegova podelitev ozemlja 
okrog Neuhofna freisinski skofiji leta 996 . Neuhofen 
je v listini zapisan kot Niuvanhova - je to lahko kaj drugega kot 

~ Prevod li st ine, prikazane na naslovni stran i: Darovnica Otona II. iz leta 
973 (po kopi ji iz zb irke Loskega muzeja). 

Darilna listina je ponatisnjena po objavi v: J. Zahn, Codex Diplomati­
cus Austriaco-Frisingensis, Wien 1870 (= Fontes Rerum Austriacarum, 
XXXI. Band), str. 36 - 39, st. 37 in 38 . Izvirnik hran i drzavni arhiv 
(Hauptstaats-archiv) v Munchenu. - Latinski izvirnik listine je datiran po 
takratnem racunanju let, ko so dneve od 25 . marca dalje steli se k 
prihodnjemu letu . Ker pade 2. dan pred julijskimi kalendami na 30. junij, 
je bila li stina datirana z letom 974 (DCCCCLXXIIII). Po novem koledarju 

je praviln i datuma nastanka listine 30. junij 973. 
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Karta Vojvodine Kranjske po Varvazorjevih podatkih 

Nova njiva? V tej listini je prvic omenjena Avstrija (Ostarric­
hi). Omenimo se cesarja HenrikaIII. , ki je 5. marca 1067 isti 
skofiji podaril ozemlje v severni Istri. 

Zgodovini freisinske posesti na Kranjskem se je najbolj 
posvetil dr. Pavle Blaznik. Podrobne raziskave loske, dovske in 
klevevske posesti je objavil v svojih delih. Kolikor vern , se 
podobno natancne raziskave kostelske in severnoistrske pose­
sti ni loti!. Na zgornjem zemljevidu zato sarno orientacijsko 
oznacujem priblizno Ie go in velikost freisinskih posesti v 
danasnji Sioveniji. Natancnejse ozemeljske dolocitve si bralec 
lahko ogleda v delih Pavia Blaznika in Wilhelma Bauma, ni pa 
mi znano, da bi znanstveniki ze dolocili ozemeljsko razseZnost 
severnoistrske posesti. Po moji laicni oceni je slo tu za pas 
ozemlja, ki se je vlekel vzdolz Kraskega roba od Ospa do Sterne. 
Do morja bdkone ni segel, saj med omenjenimi kraji (Kubed , 
Predloka, Osp, Rozarijol , Truske, Sterna in St. Peter) ni nobe­
nega, ki bi lezal ob morju . Kaze pa, daje posest segala tudi prek 
danasnje slovensko-hrvaske meje v bujsko obcino, kar tudi tej 
obcini daje 'pravico' do vkljucevanja v 'zamorsko zvezo', kot 
radi recemo neformalni zdruzbi nekdanjih freisinskih posesti . 

S projektom, ki ga je leta 1997 ob svoji sestdesetletnici 
zacelo Muzejsko drustvo v Skofji Loki, je podan izziv za 
podrobnejse raziskave nase zgodovine. V nadaljevanju poda­
jam ponatis uvodnega dela kataloga, ki je izsel ob razstavi 
Loka in zamorc s krono. 
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Predniki Otona III 
Henrik IVojv. (SaSki) 912. 
K.Nemski919 
* okr: 876 
p36 

OIon I. (5aski), C. Rimski 962 [ 
* 22.1 1. 9 12 
t 07.5. 973 ~-------, 

I
I Oton II. (5aski). C. Rimski 973 1 

* 955 
p83 

Mati lda Engerska 
t 968 

Rudolf II. K. (Burgundski) 
p37 

Adela Burgundska [ 

* 932 I 
Lt_ 17_.1 2_. 9_9_9 ___ ~ Berta Svabska 

Oton III. (Saski). 
C. Rimski 996 
* 980 
t 1002 

[ 

Konstantin Skleros 

1 

Teofano 1 

. * 94 1 

L-------' 1'------' 
I I Teofano Pc. Bizantinska I - I t 14.4.991 

Konstantin VII. Porfirogenet 
* okr: 906 
p. II. 959 

Roman II. C. (Bizantinski) 959 [ 
t 963 ,-_ ___ ---, 

podu tk c posrcdova! Nc nad Novakovic 

Loka in zarnorc s krono 

Zamorca v grbu sem se 'nezavedno zavedal' vse svoje 
zivljenje . Pray posebej mi ga ni bilo mar. N anj sem postal 
nekoliko bolj pozoren, ko sem ga zagledal na grbu v prospek­
tu , ki sem ga dobil v turisticnem uradu v Mittenwaldu. 
Naslednji je bil nemara tisti , ki me je gledal z drugega grba s 
cerkvene fasade v Partenkirchnu. Nepricakovano sem nanj 
naletel v obdonavskem mestu GroB Enzersdorf, nekaj kilo­
metrov vzhodno od Dunaja. 

Na ta srecanja bi morda pozabil , ce me ne bi sluzbena 
dolznost med mojim stiriletnim zupanovanjem vodila v nova 
in nova srecanja z njim. Zacel me je privlaciti in zanimati me 
je zacelo, kje vse se je vgnezdil v obcinski simbol. Temu 
zanimanju je treba pripisati, da sem kolegom v Muzejskem 
drustvu predlagal, da zamorca in 'njegove' kraje predstavimo 
sami sebi in vsem prizadetim krajem, saj kaj takega do sedaj 
niso naredili se nikjer. Kolegi so predlog podprli in mi 
zaupali organizacijo izvedbe. 

Izkazalo seje, daje naloga zahtevnejsa, kot seje sprva zdelo . 
Vseeno je bila razstava pravocasno pripravljena. Odprta je 
bila ob obcinskem prazniku. 

Razstava je bila predstavljena tudi v katalogu, ki je izsel v 
slovenskem in nemskem jeziku. Iz tega kataloga podajam v nada­
ljevanju malenkostno spremenjen ponatis uvodnega prispevka in 
celoten prispevek zakijucujem z dodatkom Minilo je pol leta. 

Bralce sem dolzan seznaniti z dejstvom, da po stroki in 
delovn i karieri nisem blizu tistim vedam, ki bi bile potrebne 
za strokovno poglobljeno predstavitev celote ali njenih sesta­
VITI. Te bodo temu projektu ob morebitnih ponovitvah se 
sproti dodajane , ce bodo razlicni strokovnjaki zacutili potre­
bo za kaj takega. V tern primeru bo razstava presegJa svoj 
prvotno zastavljeni cilj . 
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Helena Lakapen 
r Okr920 
t 19.9.961 

Predgovor 

Kristus krona Otona II in Teofano, 
rezbarija v slonovi kosti. 

Mogoce smo poimenovali stvari z njihovimi imeni: 
tisti, ki pridejo za nami, bodo laije razumeli -

Strnisa, Cro-magnon 

So razstave, ki so vee kot druge. Ena takihje Loka in zamore 
s krono. V zacetku snovanja programa prireditev ob sestdesetlet­
niei nasega drustvaje bila Ie ena od stevilnih idej in predlogov. Ena 
tistih, kije ostala in nato postala osrednji dogodekju bilejn ega leta. 
Se vee! Ob razpravah 0 sporoCilnosti in vsebini razstave je Muzej­
sko drustvo v Skofji Loki, natancneje njegov IzvrSilni odbor, 
predlagaI, naj bo obCinski praznik 30. junij - 30. junija 973 j e 
namree v darovnici eesarja Otolla II. freisinskemu skofu Abraha­
mu med drugimi kraji prvic omenjena tudi Loka - in naj se do 
obCinskega praznika po strokovnih nacelih uredijo tudi obCinski 
simboli. Obojeje bilo sprejeto z veliko veCino v skofjeloskijavnosti 
in v obCinskem svetu. 

V zvezi s to razstavo smo imeli 16. aprila 1997 strokovno 
posvetovanje 'Diplomaticna in vsebinska analiza podelilnih li­
stin', ki pomeni velik prispevek k loskemu domoznanstvu in 
slovenskemu zgodovinopisju. Se pomembnejSe posvetovanje pa 
nas se caka. To bo strokovno posvetovanje v zvezi s prvo omembo 
Kranjske v slovenskem jeziku iz obeh darovnic leta 973. K obrav­
navi te teme bo potrebno pritegniti poleg domaCih tudi tuje zgodo­
vinarje. Morda bi pri tern obravnavali tudi ime Neuhofen v Avstriji, 
na darovnici Otona III., ko se na tern dokumentu leta 996 prvic 
pojavi tudi ime Ostarrichi, kar so nasi sosedi Avstrijci, kot tisoc­
letnico prve omembe, nadvse slovesno praznovali. Ime njihovega 
krajaje v tej listini zapisano kot Niwanhova. Postavlja se namree 
vp rasa nje, ce ni to ime 'nasega', slovenskega, pravzaprav alpsko 
slovanskega izvora. 
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Razstava in se posebej jubilej drustva pa je izzvenel v 'loskem 
trojCku', slovenski triadi GLAGOLITE - CHREINE -
PARADISH. Zacetek slovenske pisane besede, prva omemba 
Kranjske in prvo dramsko besedilo v slovenskem jeziku so tiste 
kvalitete, na katere smo Locani upraviceno ponosni. Z njimi 
zavzema Skofja Loka v slovenstvu in drzavi Sloveniji izjemno 
mesto. 

o razstavi 

A. Pavel Florjancic 
tajnik drustva 

Pobuda za razstavo se je porodila na prvi seji novoizvolje­
nega Izvrsnega odbora Muzejskega drustva v Skofji Loki 
decembra 1995. Razstava naj bi bila osrednji dogodek ob 
praznovanju 60-1etnice muzejskega drustva. 

Idejna zasnova razstave je bila preprosta. N a njej naj bi bili 
s skromnimi e1ementi cim bolj enotno predstavljeni tisti 
kraji, ki so bili v zgodovini delezni podobne usode kot Skofja 
Loka - bili so posest freisinske skofije. 

Vsak kraj naj bi bil prestavljen cim bolj enotno z naslednji­
mi sestavinami: grbom, staro in novo panoramo, z mestnim 
detajlom, krajevno znacilnostjo, kopijo podelilne listine ter 
opisom zgodovine in sedanjosti v obsegu ene tip kane strani. 

Vabilo smo poslali predstavnikom vseh tistih krajev, za 
katere smo sklepali, da izpolnjujejo edini pogoj: dolocen cas 
do leta 1803 so bili del posesti freisinske skofije. To so bili: 
Ardagger, Asbach-Altomunster, Bruck a.d. Leitha, Buch am 
Buchrain, Burgrain-Markt Isen, Ebersdorf-Mampasberg, 
Eching, Eisenhofen-Erdweg, Eitting, Erching, Euratsfeld, 
Fahrenzhausen, Farchant, Freising, Garmisch-Partenkirc­
hen, Gostling a.d . Ybbs, Grafelfing, GroB Enzersdorf, Hol­
lenburg bei Krems, Hummel-Langenbach, Innichen, Isen, 
Ismaning, Jetzendorf, Katsch/ Mur, Kopfsburg, Dovje, Kle­
vevz, Krun, Kuens, Maria Worth, Marzling, Massenhausen, 
Mittenwald, N euhofen a.d. Ybbs, Obervellach, Oberwolz, 
Ollern-Sieghartskirchen, Pastetten, Pieve di Cadore, Ran­
degg, Rothenfels, Rudelzhausen, Sachsengang, St. Peter am 
Kammersberg, St. Peter im Holz-Lendorf, Steinkirchen, Skof­
ja Loka, Tolz , Ulmerfeld a.d. Ybbs , Unterfohring, Waidhofen 
a.d. Ybbs , Wallgau, Walpertskirchen-Worth, WeiBenkirchen/ 
Wachau, Werdenfels, Wippenhausen/Burghausen, Zeilho­
fen in Zolling. 

V teku priprav smo ugotavljali, da spisek vsebuje zelo 
raznoliko mnozico krajev in obmocij. Izkazalo se je, da ni 
popoln in bi ga bilo treba skrbno utemeljiti z vec vidikov. Ta 
naloga je presegala osnovno zamisel in se je organizatorji 
nismo utegnili lotiti. Pri izdelavi spiska vabljenih nam je 
najvec pomagal freisinski etnolog, gospod Rudolf Goerge. 

Od skoraj 60 vabljenih se jih je za sodelovanje odlocilo 16. 
Vsem udelezencem se zahvaljujemo za njihovo pripravlje­
nost za sodelovanje, brez njih razstave ne bi bilo. Se posebej 
se zahvaljujemo vsem tistim, ki so sodelovali pri pripravlja­
nju gradiva in so nam izdatno strokovno pomagali. 

Napovedali smo, da bo razstava po zaprtju v Skofji Loki 
dana na razpolago udeldencem, da jo postavijo se v svojih 
krajih. Postala bo potujoca razstava, ki bo svoje popotovanje 
po "brizinskih" mestih koncala v Freisingu. Spotjo bo dajala 
priloznost za medsebojno spoznavanje "dalnjih sorodnikov" 
v srednjeevropskem prostoru in ugotavljanje podobnosti in 
razlicnosti v zgodovini in sedanjosti. Razstava je namenoma 
zastavljena razmeroma skromno. Na posameznih postajah 
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njenega popotovanja do Freisinga bi bilo morebitne vecje 
spodrsljaje mogoce se odpraviti, se vedno pa se ji lahko 
pridruzi kateri od povabljenih krajev. 

Med trajanjem razstave, od konca junija do konca septem­
bra 1997, si udelezeni kraji lahko izberejo dan, ko se bodo se 
dodatno predstavili s svojim stevilcnejSim obiskom, kultur­
nim, umetniskim ali drugacnim programom in promocijo. 

Ze ob pripravljanju razstave smo spoznali, da se ob zbra­
nem gradivu odpirajo marsikatere moznosti za nadaljnja 
proucevanja in primerjave. Ce bo zacetemu delu sledilo 
nadaljevanje v Loki ali v katerem drugem kraju, bomo ciani 
Muzejskega drustva svojega projekta se toliko bolj veseli in 
nanj ponosni. 

Ze zdaj pa ugotavljamo, da zamorec s krono po skoraj 
dvesto letih od razpada freisinske posesti se zdalec ni izgubil 
svojega pomena in moci. Krajem, ki jih je zgodovinsko sim­
bolicno povezoval, se danes omogoca ohranjanje in vzpostav­
Ijanje stikov, in to celo bolje, kot to zmorejo deklaracije in 
pogodbe 0 pobratimstvih in partnerstvih, ki so med temi 
kraji, po mojem prepricanju, nepotrebne. Videti je, da mu ta 
moc tudi v prihodnje ne bo upadla. Zato toliko bolj prepri­
cano ponavljam besede, ki sem jih izrekel ob tisocletnici 
Avstrije v Neuhofnu: Zamorec s krono je vee kot zlate 
zvezde na modri zastavi zdruzene Evrope. 

Skofjeloski grb 

(Iz zbirke skofjeloskih pravljic, 
ki jih je pod naslovom Kamniti most 

objavil Lojze Zupanc) 

V Skofji Loki pripovedujejo, daje bilo prvemu zemljiskemu 
gospodu, kije na loskem ozemlju s krivo palico krotil tlacane, 
ime Abraham. Ko je le-ta pred davnim casom prisel z Bavar­
skega v Loko, je gostoval na loskem gradu vse dotlej, dokler 
se ni nauCil po nase govoriti. Yes sreeen, da se bo poslej lahko 
sporazumeval s podaniki in tlacani, se je nekega vigrednega 
dne napotil proti daljni Idriji. Spremljal pa gaje zamorec, ki 
gaje loski gospodar dobil v dar iz bogatega Ogleja. 

Potovala sta po Poljanski dolini. Taje bila tisti cas zarasla 
s hostami, koder je bilo toliko medvedov, da bi jih Clovek ne 
pres tel. Gorje potniku, ce se je nameril brez orozja skozi te 
gozdove! A zamorec, ki je spremljal svojega gospodarja, je bil 
bistroglavec. Oborozil se je z lokom in tulom, polnim pusCic. 

Ko sta tako hodila in hodila, sta se sredi temne hoste 
namahnila na velikanskega medveda. Knez Abrahamje pre­
strasen obstal in drgetal, njegov sluga pa je - ne bodi len -
nategnillok in izstrelil pusCico v medvedovo srce. Medved se 
je zvalil na cmo zemljo. Gospodar je resitelja objel in del: 

"Resil si mi zivljenje, zvesti sluzabnik! Za tvojejunastvo te 
born nagradil, da bodo se pozni rodovi vedeli, kaksenjunak si 
bill" 

In je koj zatem, ko se je ziv in zdrav povmil v loski grad, 
zaukazal, naj v grb, ki bo se sto/etja prikazoval veliCino loskih 
knezov, naslikajo glavo njegovega re§itelja. Od takrat je v 
skofjeloskem grbu glava cmega zamorca. 

21 



__ DREVESA------------------------

Od kod zamorc s krono v loskem grbu? 

Locanom je lik zamorca v grbu tako sam po sebi umeven, 
da se obenj nikoli nihce ne spotika. Lahko pa si mislimo, 
kaksnega nasprotovanja bi bil delden predlog, da bi tak grb 
sele uvedli, ce ga prej se ne bi bilo. Preprican sem, da ne bi 
imel niti najmanjse moznosti za sprejem. 

Od kdaj pa ga imamo in od kod? Zakaj ? Kaksen je njegov 

pomen? . 
Taka vprasanja so ljudje pogosto postavljali ; navadno pa 

niti niso prisluhnili odgovoru , kar dokazuje , da jih odgovor 
pravzaprav niti ne zanima. 

Locani pravljico 0 nastanku gr­
ba , ki smo jo objavili za uvod , 
poznajo. Lahko bi se loti Ii vse­
stranske analize te pravljice in v 
njej iskali morebitne resnicne in 
izmisljene sestavine . Dokazano je, 
da je skof Abraham zivel v drugi 
polovici 10. stoletja , prva ohra­
njena podoba zamorca v grbu pa 
je tista, ki je v scitu upodobljena 
pod pecatom skofa Emiha iz dru­
ge polovice 13 . stoletja. Torej tri­
sto let pozneje. 

Saj ni nemogoce, da bi bil kak 
zamorski sluga kakemu skofu re­
sil zivljenje , ne smemo pa pozabi­
ti , da sta dva skofa v Loki kljub 

vsemu zavarovanju nasla svojo dokaj grozno smrt. 
Skof Lepold je s konjem vred padel s kamnitega mostu v 

naraslo SelScico. Most je bil takrat se brez ograje ; v valovih 
sta nasla smrt oba, skof in njegov konj. 

Skofa Konrada pa njegov sluzabnik (ta ni bil crn) ni resil, 
temvec ga je kar sam zabodel. Misel na mosnjicek cekinov ga 
je povsem obsedla. Pa se je us tel , ker menda cekinov ni bilo 
toliko, kolikor jih je videl v svojih pregresnih sanjah. Morilca 
so izsledili in obesili , skofa pa pokopali v nunski cerkvi. Nic 
ne verno 0 tern, kako je dogodek odmeval na Loskem in 
drugod po svetu. Medijev takrat se niso imeli, da bi razpiho­
vali senzacijo, dogodek pa najbrZ ni bi! kar cez noc pozabljen . 
Pomislimo za primerjavo, kaj bi bilo , ce bi nekdo usmrtil 
nasega nadskofa, ko je bil s papdem pred nedavnim v Sara­
jevu. 

Naj mi Locani prehudo ne zamerijo , ce se mi loska razlaga 
ne zdi posebno verjetna. Enaka usoda je dole tela tudi vse 
druge do sedaj znane razlage za v naslovu postavljeno vpra­
sanje. Razlag je namrec nekaj ducatov. 0 resnicnosti vsake od 
njih so prepricani njihovi zagovorniki, vec pa je tistih, ki tern 
razlagam odrekajo utemeljenost. Odgovora na nase vprasanje 
(zaenkrat) preprosto nil Ali drugace receno: odgovorov je na 
kupe , noben pa se ni bil dokazan . 

Stem bi morali preiti na tiste razlage, pri katerih se 
razlagalci opirajo na bolj ali manj verjetna in prepricljiva 
dejstva in hipoteze . V tern sestavku jih nimam namena niti 
vseh najpogostejSih nastevati, kaj sele poblize predstavljati . 
Bolj radovedni med bralci lahko posdejo po dveh ali treh 
prispevkih , ki so bili na to temo objavljeni v Loskih razgledih. 
Ce komu to ne zadostuje , mu priporocam monografijo z 
naslovom Der freisinger Mohr (Brizinski zamorec), v kateri 
Adolf Wilhelm Ziegler v svojem 39 strani dolgem/ kratkem 
povzetku podaja najpomembnejse ugotovitve stevilnih pred-
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hodnikov. Kot uporabljeno literaturo citira skoraj 60 avtor­
jev, med njimi nasega dr. Blaznika. 

Menda je imela doslej najvec zagovornikov razlaga, po 
kateri naj bi zamorca v grbu zaceli upodabljati zato, ker je 
srebrna podoba nekega vzornika, npr. brizinskega patrona sv. 
Korbinijana, toliko potemnela, da je bila podobna zamorcu. 
Potemnela podoba je ostala in iz portreta svetnika z mitro je 
postal zamorc s krono . 

Tudi tej razlagi si ne up am naravnost ugovarjati. Tdko pa 
si razlagam metamorfozo svetnikove upodobitve v eno od 
prvih podob zamorca v grbu. Trideset let po tisti, ki smo jo 

omenili pri skofu Emihu, 
kjer se ne moremo z goto­
vostjo govoriti 0 zamorcu, 

, se pojavi lik, ki ne pusca 
nobenega dvoma. Gre ne 
Ie za zamorca - gre za lik 
pravega divjaka , pray nic 
podobnega krsceni dusi, 
kaj sele svetniku . 

Lik je bil uporabljen v 
urbarju skofa Konrada (ta 
ni tisti , ki je bil usmrcen na 
loskem gradu) iz leta 1316. 
Upodoblj enj e celo dvakrat, 
enkrat na prvi , drugic se na 
94. strani . Upodobitev ima 
vse znaCilnosti , ki so jih ve­
cinoma obdrZale poznejse 

upodobitve . Krona je podobna cesarski in je rdece barye, rdec 
je tudi ovratnik , profil pa je zasukan pol navzgor; tako zamorc 
gleda nekam proti nebu, kot bi hotel reci: Uh, spet bo snezilo! 

Vecina poznejsih upodobitev je podobnih tej . Zamorec je 
postal stalna prvina v grbu brizinskih skofov vse do danasnjih 
dni. Postal pa je tudi prevladujoc razpoznavni znak v simbo­
lih tistih krajev, ki so spadali pod posest briZinske skofije. 
Morda je bilo treba takrat, ko so se v teh krajih zaceli 
uporabljati pecati, grbi in druge rabe zamorcevega lika , 
Ijudem pojasniti izvor takega simbola. In nemara je bila pray 
v teh razlagah spuscena z vajeti cloveska domisljija, ta pa je 
poskrbela za kdovekoliko izmisljotin. Ljudsko duso je bilo 
morda se najlaze prepricati, da gre za podobo svetega Bolte­
zarja, enega od svetih treh kraljev. 
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Omenim naj se eno od legendarnih razlag. Bilo je v casih, 
ko je kraj Freising sele nastajal in se ni imel imena. Na gricu , 
kjer danes stoji stolnica, je taboril neki knez, ki je imel v 
spremstvu tudi zamorca. Ta je bil po svoji zamorski naravi 
precej temperamenten, rad je plesal in prepeval. Ko je po 
daljsem obdobju mirovanja (legenda ne pove, ali so minile 
minute ali ure) spet zacel prepevati, je pojasnil: - No zdaj pa 
spet lahko prepevam (Nun ist es mir wieder in meinen Kopf 
gekommen frei singen). - Kaj? je rekel knez, - potem naj se kraj 
imenuje Freising, tvoja glava pa naj pride v njegov grb. 

Druge razlage se bodo tistim, ki boste posegli po omenjeni 
literaturi, morda zdele zanimivejse, sam se nagibam k tisti , 
ki stvar naredi precej bolj profano. Zamorec je bil zlasti v casu 
prvih upodobitev, po kriZarskih vojnah, simbol moci . Crna 
rasa vsaj po fizicnih znacilnostih prekasa vse druge. Za povrh 
mu dodajo se krono in stem nastane simbol, ki izraza moe in 
zeljo po samostojnosti. In jaz bi dodal : ter se ravno pravsnjo 
mero skrivnostnosti . Vsekakor je zamorec simbol, ki je med 
heraldicnimi simboli uporabljen poredko. Zato zanj ni mo­
goce reci, kar velj a za mnoge: Kdor nima grba, izbere leva 
("Qui n 'a pas d 'armes , porte un lion"). 

Novi stari loski grb 

Grb postane prebivalisce duse, 
zato je nalasc poskrbljeno, 

da ga ne zna razumeti kdorsibodi. 

V dosedanjem izvajanju sem pravzaprav skusal odgovoriti 
na v naslovu zastavljeno vprasanje. Odgovor je jasen. Ko je lik 
kronanega zamorca postal uvelj avljen simbol brizinske nads­
kofije , se je zacel dosledno poj avljati v grbih vseh brizinskih 
skofov in v vecini pecatov in/ ali grbov v pripadajocih pose­
stih. 

Loka grba nikoli ni imela! Nad to trditvijo se bo vsak 
pravi Locan zgrozil in avtorja take izjave oznacil za nesram­
neg a zaljivca ali vsaj nevedneZa. 

Zavedati se moramo, da po strogih heraldicnih pravilih 
legalni in legitimni imetnik grba lahko postane sarno tisti, ki 
ga po za to dolocenem postopku z obrazlozitvijo prejme od 
suverena in se vpise v register nosilcev. 

Loka takega grba ni nikoli prejela. 
Toliko za kratek uvod. Ne bo pa odvec, ce na hitro opozo­

rimo se na nekatere pojme, ki se v pogovorih 0 grbih mnogo­
krat uporabljajo nekoliko pomeSano. Ti pojmi so grb, pecat 
in zig, vcasih morda se emblem, znak ali tudi zascitni znak. 
Vsi ti imajo morda po nekaj skupnega. Ce smo natancni in se 
imamo za poucene, bomo med njimi znali razlikovati. Za 
pomoc so leksikoni ali podobna literatura. 

Ce smo se zamislili v vsebinsko razlikovanje nastetih 
pojmov, bomo priznali, da smo najraje zamenjavali pojma 
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grb in pecat. Pogosto je bilo tisto , 
cemur smo rekli grb, v resnici pe­
cat. Ce v tern sogLasamo in izrece­
mo trditev, da je Loka pred sedem­
sto leti dobila mestni pecat, smo 
pri dokazovanju te trditve spet praz­
nih rok. Res je ohranjen Loski pe­
catnik iz Leta l300, vendar ni ohra­
njen noben dokument, ki bi prical 
o njegovi uradni podelitvi in na­
menu uporabe . Se huje je! Ohra-

njenje sarno pecatnik, nihce se ni naseL nobenega dokumenta 
stem pecatom, ki bi torej bil odtis tega pecatnika - dokaz 
uradne rabe! 

Tako je to , in dokler nekdo ne dokaze nasprotnega, se 0 

mestnem pecatu ne moremo govoriti prevec bahavo . 
Kljub vsemu pa je res , da je pecatnik ohranjen. Za povrh je 

ta pecatnik pray lep izdelek in se lahko primerja s pecatnikom 
marsikaterega rnesta, ki se ima za kaj vee kotje Skofja Loka. Saj 
je Skofja Loka v srednjem veku tudi bila mesto, ki dalec 
naokrog ni imelo para. Morda je to danes malo tezko verjeti. 
N aj za aktualno primerjavo spomnim, da pred tisoc leti 
Miinchna se nikjer ni bilo, ko je Freising ze imel skofijo. 

Cez kakih dvesto let se po­
javi se en pecatnik. Narejen 
je po vzoru prvega. V nas­
protju s prvim ta ni ohra­
njen, ohranjen je njegov od­
tis. Za ta pecatnik torej lah­
ko recemo, da so ga uradno 
uporabljali . 

Prva znana ohranjena upo­
dobitev rnotiva s pecatnika v 

grbu je najbrt tista iz leta 1471, ki jo lahko vidimo vklesano 
na sklepniku v stropu cerkve sv. lakoba. 

Grb je izdelan v plitvem reliefu in pobarvan. Verjetno je bil 
pobarvan ob nastanku in ne pozneje. Opis grba: Na rdecem 
ern grad z glavnim in dvema stranskirna stolporna z zlato 
konicasto streho ; v vratih na zlatu zarnorec z rdeco krono in 
ovratnikom (tu lahko pripomnirno, da bi kljub neznacilnemu 
nosu tezko zanikali, da gre za zamorca) , krona irna stiri roglje , 
uhana ni videti , ovratnik je podoben ministrantskemu ; stran­

ska stolpa imata vrata, tlo­
ris bi lahko bil pravokoten 
ali okrogel ; grb obdaja ze­
lena rastlinsko okrasje. 

Vsem Locanom je na og­
led upodobitev grba iz leta 
1513, ki je vklesana na plos­
ci loskega mescana Wolf­
ganga Schwarza na njegovi 
hisi na Placu. Tega grba 
barvno ne morerno doloci­
ti, v vseh elementih pa sle­
di ze uveljavljenim upodo­
bitvam. Dobro je izrablje-
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na seitna povrsina, izvrstno je usklajena velikost zamorca, 
fizionomija ne pusea dvoma, prava je oblika krone in nagnje­
nost profila. Da ta ni nakljuena, potrjujeta oba zamorca v 
skofovem grbu na isti plosei. 

Loski grb je v svoji zbirki 
kranjskih grbov upodobil tudi 
Valvasor oziroma njegov risar 
Jernej Ramschissl. Knjiga gr­
boy je izsla leta 1688 in jo 
hrani Metropolitanska knjiz­
nica v Zagrebu. Blazon grba bi 
lahko bi!: na zlatem srebrn grad 
na zeleni podlagi z glavnim in 
dvema stranskima stolpoma; 
v vratih kronana glava. 

Tu velja pripomniti, da glava pray nie 
ne spominja na zamorca, pray lahko bi v 
njej videli tudi zensko glavo. Morebitni 
uhan zakriva frizura, krona ni rdeea. Stran­
ska stolpa sta osemkotna in brez vrat. 

Se ena risba iz tistega easa je upodob­
ljena tudi v Valvazorjevi Slavi iz leta 1689. 

Lepa je tudi upodobitev na kositrnem 
krozniku iz leta 1700, ki ga hrani Loski 
muzej. 

Dokazov 0 uradni rabi grba 
ni veliko vse do 19. stoletja. 
Tedaj se pojavijo nove izveden­
ke v zigih in peeatih, najvee 
obeinskih . 

V 20. stoletju se motiv zaee­
nja uporabljati tudi kot znak , 
zaseitni znak ali blagovna znam­
ka . Stevilnih primerov tu ne 
bomo predstavljali . 

V drugi polovici 20. stoletja je peeatni motiv znova upo­
rabljen kot grb. Grad in podoba zamorca sta stilizirana, v 
obod je namesto originalnega zapisa vpisana ponesreeena in 
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nepravilna kombinacija SIGI­
LUM CIVITAS SKOFJA LOKA 
(v originalu SIGILLUM CIVI­
TATIS LOK). Tako obliko peea­
ta leta 1962 razglasijo tudi kot 
uradni grb obeine. Poljubno in 
najveekrat nepoznavalsko se mo­
tiv uporablja v stevilnih aplika­
cijah, tudi v grbovni izvedenki. 

Leta 1991 je bilo treba dokaj 
na hitro definirati grb za potrebe 

novih avtomobilskih registrskih tablic. Oblikovalka naredi 
veeje stevilo vzorcev in predlaga tistega, 
ki se se dandanes uporablja. Izvedba je 
prevee zvesta peeatni obliki in premalo 
prirejena grbovni. Heraldiena pravila ni­
so bila upostevana in so se vedno veljala 
za nekaj prezivetega. Zlobnezi so sprase­
vali, ali vitieje predstavlja robidovje okrog 
Trnuljeieinega gradu, zamorec pa jih je 
spominjal na malo veejo robidnico . 

Leta 1993 je student arhitekture diplomiral na temo los­
kega grba. Precej pozornosti je posvetil obliki seita, glede 
gradu in zamorca je dokaj zvest peeatni predlogi, okrasno 
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viye!e o.pus~i , za oz~dje up~rabi zeleno in rumeno barvo. Grb 
nl bll lllkoh predlozen v blrokratski postopek; uporabljen . 
na razglednici, ki predstavlja grbe slovenskih obein, na nekJ~ 
terih loskih razglednicah, na tablicah s a 
hisnimi stevilkami in najbd se kje. Zele­
na in rumena (zlata) barva sta se neznano 
kdaj in zakaj uveljavili kot barvi loske 
zastave. Tudi izvor posevne delitve je 
nepojasnjen. 

V letu 1997 se je obeina odloeila , da 
grb in zastavo vnovie definira in njuno 
rabo opredeli z obeinskim odlokom. 
Za predlog se obrne na Muzejsko drus-
tvo . Drustvo predlaga, da se oblika prilagodi tisti s Schwar­
zeve plosee. Tu je namree razpolozljiva povrsina seita zelo 
smiselno izkoriseena. Grad skoraj povsem zapolnj uje scit­
no polje, ravno tako zamoreeva glava 
dobra izrabi in zapolni prostor v graj­
skih vratih . Glede barv izbire praktie­
no ni bilo. Zeleno-rumena barva za­
stave je v desetletjih toliko presla v 
navado , da je ne bi bilo lahko menjati , 
poleg tega so druge barvne kombina­
cije zelo pogosto uporabljene ze v za­
stavah drugih mest ali obein. Ce zeli­
mo zasledovati usklajenost barv grba 
in zastave , morata biti obe barvi zasta­
ve prevladujoei tudi v polju grba. Zato 
je Muzejsko drustvo predlagalo zlat 
grad na zelenem ozadju . Po isti logiki 
bi se lahko odloCili za ze len grad na 
zlatem ozadju . 

Samovoljne in nelegitimne izvedenke in rabe, 
fantazijske in hipoteticne ekshibicije 

Grbi in peeati , zastave in drugi simboli zasluzijo doloceno 
mero spostovanja. Pogosto se poskusa tak odnos predpisova­
ti in sankcionirati. Grboslovje in sorodne vede so si v stoletj ih 
ustvarile oblikovalska pravila, ki so tudi zapisana v posebnih 
kodeksih. Poznavalcem ti kodeksi niso neznanka; in ee je pri 
takih oblikovalcih grbov in zastav razvita tudi etika in mora­
la, za povrh pa se eut za lepo , potem ob njihovih izdelkih 
skoraj ni razlogov za spotiko. 

Povsem drugaee pa je takrat, kadar tako ali drugaee priza­
dete osebe ali zdruzbe teh pravil ne poznajo ali ne priznavajo . 
Takrat po pravilu prihaja do neustreznih izvedb. Te niso veast 
ne avtorjem ne uporabnikom, lahko pa prizadenejo tudi 
ugled pravega lastnika. Odloki in zagrozene sankcije tu nima­
jo velikega ueinka . Prej ali slej se neotesanec zave nezavidlji­
vega polozaja, v katerem se je znasel, in se skusa iz njega 
izmotati . 

Tako se je dogajalo tudi z loskim grbom in peeatom . 
Nasteli bi lahko veliko stevilo samovoljnih posnetkov ali 
priredb, pa jih zaradi obzirnosti do uporabnikov ne bomo. 
Omenili smo ze, da se je namesto grba pogosto upodabljal 
peeat, prvine peeata in grba so bile nestrokovno upodobljene 
in so izrazale oeitno nepoznavanje tradicionalnih znaCiinostI 
izvirnikov. 

Nekaj podobnega bi morda lahko oCitali tudi pripravljal­
cern razstave Loka in zamorc s krono . Za primerjalne name­
ne smo se odloeili, da med druge grbe v 'zamorski zvezi ' 
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dodamo se pet izmisljenih. Tu torej ne gre za posnemanje ze 
obstojecega grba, gre za ' akademsko' ustvarjanje simbolne, 
na skupni zgodovini temeljece povezave. Po motivu kovan-

ca iz Gutenwertha smo pripravili hipoteticni grb za Klevevz 
z okolico, za Dovje pa je v grbu stiliziran motiv Triglava, ki 
je bil del posesti. 

Z enakim namenom smo poskusili simbolno povezati tudi 
novonastale obcine Zelezniki, Gorenja vas - Poljane in Ziri. 
Opozarjamo, da je osnutek zgolj fantazijski , da nima nobenih 
globjih ali skritih pretenzij , saj je znano, da omenjene obcine 
zvecine ze imajo lastne grbe. (Vsi ti grbovni zasnutki so last 
oblikovalca.) 

Minilo je polleta .... 

od takrat, ko je bilo napisano gornje besedilo. Pricakovali 
smo, da bomo tekom razstave in po njej prihajali do novih 
spoznanj, pojavljali se bodo novi kandidati, ki bi se zeleli 
naknadno pridruziti ob ponovitvah razstave . Nekaj tega je res 
bilo . Nekateri od udeldenih krajev so izrazali zeljo, da bi 
razstavo ponovili tudi v njihovih krajih. Trenutno noben od 
njih se ni dolocil datu rna . . Zanimiv je predlog, da bi se 
razstava vsako Ie to za kak teden z dodanimi spremembami 
ponovila tudi v Skofji Loki. 

Razstava je bila delezna precejsnjega zanimanja, ceprav je 
z obcino dogovorjeno marketiranje prakticno povsem izosta-
10. Ogledalo si jo je prek 8000 obiskovalcev, okrog 1500 iz 
tUjine . Delezna je bila precej ustnih in pisnih pohval. Reak­
cije na razstavo se vedno prihajajo. Zbirka grbov je postala 
vzorcni primer pri studiju grboslovja. 

V trajanju razstave je se en 'freisinski' kraj poslal gradivo 
za vkljucitev med sestnajst dosedanjih. To je Kopfsburg, ki 
danes spada v obcino Lengdorf na Bavarskem. 

Zgodovinska pripadnost Loskega gospostva freisinski 
skofiji je splosno znana. 0 tern nekaj zvejo ucenci v solah 
pri pouku zgodovine, podobno kot 0 blejski pripadnosti 
briksenski skofiji. Nekoliko manj verno 0 freisinski pose­
sti v Zgornjesavski dolini in morda se malo manj 0 

posesti na Dolenjskem v okolici Klevevza. Vse tri omenje­
ne posesti je zeLo skrbno in podrobno raziskal dr. Pavle 
Blaznik. 
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Sarno izjemomaje komu znano, daje bil nekaj casa freisins­
ka last tudi lep kos ozemlja v okolici Kostela ob Kolpi in pas 
ozemlja na Kraskem robu, ki ga dolocajo kraji Kubed, Pred­
loka, Osp, Rozarijol, Truske, Sterna in Sv. Peter. Kostelsko 
posest je ozemeljsko omejil koroski zgodovinar dr. Wilhelm 
Baum, zgornjeistrske pa nemara ni se nihce . 0 resnicni 
velikosti, se bolj pa 0 trajanju posestnih pravic nad obema 
ozemljema bi morali svoje mnenje izreci zgodovinarji . Sam 
se nagibam k razlagi, da sta bili obe ozemlji freisinska last 
tako kratek cas, da posestno razmerje in iz njega izhajajoce 
posledice niso pustile trajnejsih sledov. 

Kakorkoli ze. Za obalni pas je ohranjena podelilna listina 
kralja Henrika IV. iz leta 1067, za Kostelsko posest najdemo 
dokaze v urbarjih. Obe podrocji zato izpolnjujeta kriterije za 
vkljucevanje na spisek freisinskih krajev. 

Iz povedanega sklepam, da spisek freisinskih posesti, ki 
smo ga pred razstavo dobili od kolegov iz Freisinga, ni 
popoln. Sicer so ze sami omenili, da je bilo posesti vec in so 
bile nekatere dokaj hitro spet prodane, zamenjane ali eno­
stavno odvzete. Nimamo namena, da bi iz pozabe klicali 
pripadnost krajev v sosednjih ddavah, vredno pa bi bilo 
imeti natancen pregled 0 krajih s takim statusom v danasnji 
Sioveniji. 

Korak naprej v tern smislu so napravili ciani Foto kluba 
Anton Azbe iz Skofje Loke. Ti so v decembru 1997 na razstavi 
v Knjiznici Ivana Tavcarja vsako od teh posesti predstavili na 
fotografski razstavi . Med tri do takrat znane so vkljucili tudi 
posest v severni Istri, niso pa se vedeli, da bi lahko vkljucili 
tudi Kostelsko . 

Spisek freisinskih posesti se je torej razsiril z dvema 
slovenskima. Zbirka grbov tudi . V prilogi objavljamo vse 
tiste, ki smo jih pridobili v casu priprav na razstavo in po tern . 
Posebej opozarjam, da so nekateri grbi 'apokrifni'(izmisljeni, 
podtaknjeni, hipoteticni, studijski). Izdelani so bili za potre­
be poenotenja gradiva. Taki so grbi za Dovje, Klevevz, Ziri, 
Gorenjo vas - Poljane, Zeleznike in severnoistrsko posest. 

Vzporedno s projektom Loka in zamorc s krono je prislo 
tudi do razglasitve novega datuma za obcinski praznik in do 
sprejetja sklepov 0 grbu in zastavi obcine. Pohvale vredna 
posebnost tega odloka je bila v tern, da sta v odloku sprejeti 
sarno definiciji grba in zastave (blazon) in ne neka strogo 
predpisana upodobitev. 

Zastava po novi definiciji je bila razobesena kmalu po 
sprejetju odloka, neka obcinska raba grba po novi definiciji 
pa se kar caka na upodobitev, ki bi se brez oklevanja uveljavila. 
Muzejsko drustvo je obcinski upravi predlagalo, naj k obliko­
vanju grba povabi losko Drustvo likovnih umetnikov. Ti naj 
bi pripravili tudi razstavo svojih predlogov. Do realizacije se 
ni prislo. 

Med ljudmi je bilo cutiti doloceno mero nejevolje zaradi 
'spremenjenih' obcinskih simbolov. Ti v resnici niso bili kaj 
prida spremenjeni. Prilagojeni so bili najbolj preizkusenim 
tradicionalnim vzorom in po heraldicnih pravilih precisce­
ni . Slisati je bilo ocitke, da je nova zastava dolgocasna, 
prejsnja naj bi bila pestrejsa, bolj zanimiva. To je gotovo res. 
Se bolj pa je res, da nova sledi splosno uveljavljenim medna­
rodnim pravilom. Res je tudi to, da je jezik simbolov bolj 
prepriCijiv, zgovoren in ucinkovit, ce je 'redkobesednejsi' . 0 
tern se lahko vsakdo prep rica, ce primerja tovrstne rezuItate 
v bliznji ali daljni okolici. 

V slabem letu veljavnosti novega odloka, je za upodobitev 
grba nastalo nekaj predlogov. Prvega smo uporabili v projek-
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tu Loka in zamorc s krono. Kljub nekoliko surovi upodobitvi 
zamorca, je bila ta zlasti med poznavalci delezna kar nekaj 
pohval, graje nobene. N a zeljo obeinskih predstavnikov je 
izdelal se 'krotkejso' izvedbo. 

Sledil je se en . Zamoreev ovratnik postane v tej upodobitvi 
istoeasno 'dvizni most ' nad valovi Sore. 

Se nekaj predlogov se je nabralo. Avtorjev namenoma ne 
navajamo, kar naj bi ne bili znani pred zakljuekom raypisa, ki 
ga pa ni in ni. 

Prihodnost bo pokazala, katera od predlaganih upodobi­
tev se bo najbolj 'prijela'. Prednost loskega obeinskega odlo­
ka je ravno v tern, da so mozne zelo razliene upodobitve . 
Vazno je, da upostevajo doloeila v blazonu. Boljse upodobitve 
bodo nadomeseale slabse , blazona ne bo treba spreminjati . 

Po sprejetju loskega obeinskega odloka so nastali pogoji, 
da bi se z njim uskladile tudi novo nastale obeine Gorenja vas 
- Poljane, Zelezniki in Ziri. Vse so bile vee kot tisoe let del 
Loskega gospostva in dediei skupne zgodovine. To dejstvo bi 
bilo najlepse predstavljeno s poenoteno simboliko. 

Pojem gospostvo je v nasih usesih povezan s predstavami 
o podloznistvu. Res je slo za podloznistvo . Zgodovina nas uei , 
da smo bili Slovenci razmeroma kratek cas svoje zgodovine 
samostojni. Tako naj bi bilo v casu Samove plemenske zveze . 
To samostojnost smo izgubili vsaj dvesto let pred letom 973 , 
ko je Losko gospostvo postalo freisinska last. Res je tudi, da 
se je kot posledica posestnega razmerja izvajalo pokristjanje­
vanje in germanizacija. Vendar ne tista, ki jo pomnimo v 
zadnjem poldrugem stoletju. 0 tern tu ne born na siroko 
:azpredal. 0 uspehu germanizacije se najhitreje preprieamo, 
ce prestejemo med nami ziveee Germane . 

. ~es se je izvajalo tudi pokristjanjevanje. Tiste , ki v tern 
vld lJo nesreeo za Loeane in ostale Slovence, bi vprasal: 
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'Katero veroizpoved bi morali namesto krseanske Sprejeti 
Slovenci? ' 

Zato trdim, da je Losko gospostvo najprimernejSa oznaka 
za ozemlje, ki je tisoe let v vseh ozirih delovalo kot homogena 
celota. 

Odnos do podloznistva je vedno bil in bo ostal podrejen 
dnevnopolitienim motivom ddav, (politienih) skupin in 
posameznikov. Razstava ni imela namena spominajti ravno 
na podlozniski odnos. Eno od sporoei! razstave je v tern, da 
smo bili glede tega izenaeeni z vsemi ostalimi kraji, ki leze 
danes v Avstriji, Italiji, Nemeiji in Sloveniji in nekaj rnalega 
tudi v danasnji Hrvatski . Danes noben od omenjenih krajev 
ni vee v ozemeljskem ali drugaenem razmerju podrejen 
freisinski skofiji, veeina pa se svoje zgodovine zaveda. Stern 
se zaveda, da nas se po skoraj dvesto letih presenetijivo 
eivrsto povezuje zgodovinski spomin. Vzpostavljanje prija­
teljskih stikov med temi kraji se je dokazovalo v preteklosti 
in nam je odprto tudi v bodoee. Odpira nam priloznosti, ki 
smo jih sposobni ali jih nismo sposobni izkoristiti. Ne 
nalaga nam obveznosti, ee nam ni do povezav. 

Vrnimo se k omenjeni obeinski simboliki. Tri novonastale 
obCine bi lahko k resevanju te problematike pristopile druz­
no in enakovredno z 'matieno' obeino. Izdelan je bi! naslednji 
(diskusijski) predlog za tri nove grbe in zastave: 

V predlogu so idealno izrabljene rnoznosti , ki jih predpi­
sujeta grboslovje in zastavoslovje. N a razpolago sta dYe kovi­
ni : bela (srebro) in rumena (zlato) in stiri barye: rdeea , erna, 
modra in zelena. Zamorc je tradicionalno na zlatem ozadju , 
stiri barye si razdele stiri obeine. 

Grbi so bili najbolj izpostavljen element razstave. Govo­
rilo se je, da smo razstavili grbe in ne kraje. Razstavljeni grbi 
in njihova upodobitev v katalogu, plakatu , razglednicah , 
vabilih in prospektih je zbudila vidno zanimanje za se vedno 
dokaj nepoznano podroeje. 
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Cerkvena uprava in Slovenci 
(Slovenija 1848-1998: Iskanje lastne poti) 

France M. Dolinar 

V slavnostnem nagovoru ob slovesni razglasitvi novousta­
novljene slovenske cerkvene pokrajine v ljubljanski stolnici 
19. marca 1969, je takratni mariborski skof Maksimilijan 
Ddecnik (1946-1978) med drugim dejal : "Ustanovitev slo­
venske cerkvene province pomeni za nas danes potrditev 
nase narodne samobitnosti: da smo Siovenci samostojen 
narod, ki ima v zboru drugih krscanskih narodov svojo poseb­
no nalogo (in) svoje zgodovinsko poslanstvo". I Pravzaprav 
tezko razumemo, da je v cerkvenoupravnem pogledu prislo 
do potrditve "nase narodne samobitnosti", kot se je izrazil 
skof Ddecnik, sele 22 . novembra 1968, ko je papeZ Pavel VI. 
podpisal listino , s katero je ustanovil samostojno slovensko 
cerkveno pokrajino z metropolitom v Ljubljani in sufraga­
nom v Mariboru. 2 

Pre den spregovorim 0 "sanjah" slovenskih katolicanov po 
cerkvenoupravni samostojnosti znotraj katoliske Cerkve, naj 
najprej kratko pojasnim, kaj pravzaprav je cerkvena uprava. 
Ko govorimo 0 cerkveni upravi , mislimo na tiste ustanove , 
preko katerih osrednje cerkveno vodstvo sporoca in uveljav­
lja svojo oblast in svoje poslanstvo v Cerkvi po vsem svetu. 3 

KatoliSka Cerkev je izrazito hierarhicno, ali povedano z 
drugo besedo, piramidalno urejena . Na vrhu piramide je 
papeZ, kot vrhovni poglavar Cerkve. Njegova podaljSana roka 
po svetu (ce se smem nekoliko slikovito izraziti) so skofje, ki 
vodijo krajevne Cerkve, imenovane skofije. Skofije, ki so 
natancno teritorialno opredeljene, se delijo na manjse cerk­
venoupravne enote - zupnije . 

Papezu so pri vodenju vesoljne Cerkve v pomoc osrednji 
papeski uradi, ki jih imenujemo rimska kurija. Ta je sestavlje­
na iz Ddavnega tajnistva, ki je neke vrste osrednji vatikanski 
vladni organ, Sveta za jayne cerkvene zadeve, ki je neke vrste 
vatikansko zunanje ministrstvo in devetih Kongregacij, ki bi 
jih v civilni v drzavni upravi lahko primerjali ministrstvom.4 

K osrednjemu vodstvu Cerkve pristevamo se tri sodisca,5 tri 
sekretariate,6 31 svetov,7 12 uradov8 in t.im Dvor­
no administracijo.9 

Nekoliko manj razvejana je seveda skofijska 
kurija ali tudi kar skofijski ordinariat, ki je v 
pomoc skofu pri njegovem vodenju krajevne 
Cerkve. Skofu je v preteklosti stal ob strani: 
generalni vikar kot njegov pooblascenec; stolni 
kapitelj, ki je (in seveda se vedno) skrbi za slove­
snejse bogosluzje v stolnici; skofijski konzistorij 
kot skofov posvetovalni organ; skofijska pisar­
na; skofijsko racunovodstvo; skofijsko sodisce 
in skofijski arhiv. Po drugem vatikanskem cerk­
venem zboru, oziroma po novem zakoniku cerk­
venega prava, ki ga je razglasil papeZ J anez Pavel 
II. dne 25. janaurja 1983 in je stopil v veljavo 27. 
novembra istega leta, so se stvari nekoliko spre­
menile . Nov odnos cerkvenega vodstva do verne­
ga ljudstva, ki ga je kodificiral novi zakonik, je 
med drugim postal viden ze v zunanjih struktu­
rah sofijske kurije .Tako npr. Letopis Cerkve na 
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Slovenskem ~a Ie to 1:85 . ~asteva nas~~d.nje urade osrednjega 
vodstva manborske s_koflJe : Duhovfi1sk~ svet, Zbor svetoval_ 
cev, S_tolni kapitelj , Skofijska kurija,1O Skofijski gospodarski 
svet, Skofijsko cerkveno sodisce, Past<:ralni svet, Pastoralna 
sluzba in Zbor dekanov. 11 Po podatkih Sematizma ljubljanske 
skofije za leto 1993, so njeni skofijski uradi se bolj razvejani. ll 

Skofje , ki so imeli svoj skofijski sedez v kaksnem pomem­
bnem mestu dezele, zlasti v njeni prestolnici , so dobili naslov 
nadskofa . Ta naslov jim je dajal doloceno castno prednost v 
stiku s cerkvenimi in svetnimi oblastniki. Skofije neke dezele 
so se ze zelo zgodaj zdruzevale v cerkveno pokrajino, imeno­
vano tudi pro vinca ali metropolija. V metropolitovi pristoj­
nosti so bile vizitacije podrejenih skofov - ti so se imenovali 
sufragani - uveljavljal pa je tudi enotno cerkveno disciplino 
na podrocju svoje metropolije . Metropolit je bil is tocasno 
tudi uradni predstavnik svojih sufraganov pred civilno in 
cerkveno oblastjo.13 

Skofija se deli na manjse cerkvenoupravne enote, imeno­
vane zupnija. Zupnik opravlja svoje dusnopastirsko delo po 
navodilih in v imenu skofa. Podobno kot skofije, se tudi 
zupnije nekega zaokrozenega teritorija povezujejo v visjo 
cerkvenoupravno enoto, dekanate . Dekan v skofovem imenu 
vizitira podrejene zupnije , sklicuje pastoralne konference in 
skrbi za usklajeno pastoralno dele na terenu. Dekane nadzi­
raja arhidiakoni, ki so v preteklosti v skofovem imenu oprav­
Ijali tudi nizje sodstvO.14 

Razlogi, da se slovensko ozemlje v cerkvenoupravnem 
pogledu vse do ustanovitve Ijubljanske metropolije leta 1968 
ni uspelo oblikovati kot samostojna cerkvena pokrajina, so 
bili razlicni. Sedei.i metropolitov za skofije, ki so segale v 
sloven ski prostor, so bili do takrat zunaj slovenskega narod­
nostnega prostora (Salzburg, Oglej - njegovo mesto sta po letu 
1752 prevzeli nadskofiji v Gorici IS in Vidmu, 16 te r Ostrogon). 
Posledice so bile ocitne. Salzburski metropolit je bil "primas 
Germaniae" . Kot metropolitu so mu bile podrejene sufragan­
ske skofije: Brixen, Augsburg, Freising, Regensburg in Pas­
sau. Salzburska posebnost, ki je drugje po Evropi ne srecamo, 
so bile Lim. "lastniske skofije". Lastniske zato , ker jih je 
ustanovil salzburski nadskof na ozemlju svoje nadskofije, 
vendar njihovim skofom ni izroCi! lastne jurisdikcije, ceprav 
jim je na pritisk Rima moral dolociti vsaj minimalno skofij­
sko ozemlje. Takih skofij je bilo sest in sicer: Krka na Koros-
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kern (1072) , Chimsee (1215), Seckau (1219), La­
vant (1225) , Berchtesgaden (1455) , Dunaj in 
Dunajsko Novo mesto (obe 1469). Njihovi skofje 
so bili neke vrste generalni vikarji salzburskega 
nadskofa s skofovskim posveeenjem. Z jozefin­
skimi reformami so ti skofje sicer postali pravi 
ordinariji. Poveealo se je tudi ozemlje njihovih 
skofij. Vendar so Slovenci ostali se naprej "nepo­
membna" manjSina v nemskem "morju". Slo­
venski problemi nemske veeine niso zanimali in 
so jih vedno presojali skozi prizmo "nemske" 
Cerkve v "nemski" ddavi. 

Podoben je bil polozaj v oglejski metropoliji . 

6r",,," dtr po/ll. ~VI'nU" UIIl SOlI --
firM .. _d" AJ/r14rmdl .. um SOD __ 

'ilfderun9t1~"(rtnltJ um BOO )tIUII 

dt'J Pdlridr(hdl{'s 11M 115* AI\M 

lin S,J1z6urg .. bg.lrtltn am 800 ..... 

Oglejskemu metropolitu je bilo podrejnih 17 
sufraganskih skofij v severni Italiji in sicer: Man­
tova, Verona, Vicenza, Pad ova, Treviso, Trento, 
Beluno, Feltre, Concordia, Ceneda, Poree, Pula, 
Novigrad, Piean, Koper in Trst. To pomeni , da je 
tudi oglejski metropolit probleme svoje krajev­
ne Cerkve reSeval skozi prizmo politienih raz­
mer v italijanskih ddavicah, ne glede na to, da je 
bil oglejski patriarhat kot skofija obenem najvee­
ja "slovenska" skofija na nasem ozemlju. V tern 
pogledu je odloeilno vlogo odigrala Beneska 
republika. Na njenem ozemlju je bil namree 
sedd patriarhata (Videm), sarna paje bila vsaj po 
letu 1420 sovrazno razpolozena do Habsburske 

W'''/I~ H",rstMf/ ii. Pdlrt'drmon (t0l1-1+ *5J.'.'~-r.<, .. 
fjrM"dN'lI<"pu6i1,* ... u, V6nMIff. um ' 11Sf -.-:­
'iTtnzt r.II yor: risle=idri,,111 um' 11S1 """""" 

ddave . 
Slovenci v Panoniji so bili vkjueeni v madzarsko cerkve­

no upravo pod vodstvom metropolita in "primasa Unghariae" 
v Ostrogonu (Esztergon) .17 Madzarska cerkvena organizacija 
je poleg Madzarov vkljueevala se slovaske, hrvaske, nemske, 
romunske in slovenske vernike . 18 Tudi v tej cerkveni organi­
zaciji smo Slovenci predstavljali "nepomembno" manjSino, 
ki znotraj madzarske cerkvene uprave nikoli ni imela svoje 
skofije in je zato v madzarskem kulturnem krogu tudi na 
cerkvenem podroeju Ie s tdavo ohranjala svojo narodnostno 
identiteto. Marija Terezija je v letih 1771-1777 na Madzar­
skem ustanovila osem novih skofij, prekmurske Slovence pa 
podredi la leta 1777 ustanovljeni Somboteljski (Szombat­
hely) skofiji. 19 Po tej preureditvi cerkvene uprave na Madzar­
skem, je bilo 22 madzarskih skofij (med njimi tudi senj~ko­
modruska , zagrebska in djakovaeka skofija na danasnJem 
Hrvaskem) podrejenih trem metropolitom v Ostrogonu, Ka-
locsi in Egerju. 

w, .... 
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PREKMURSKI DISTRIKT 
V XVII. STOLETJU 

kjer je zagreb~ka ~kofija po odgonu 
Turkov in po re(ormaciji ponovno uvajala 

Syojo cerkveno upravo 

Pomembno spremembo v cerkveni upravi slovenskega 
ozemlja pomeni ustanovitev Ijubljanske skofije na ozemlju 
oglejskega patriarhata leta 1461 oziroma 1462. Ustanovitev 
ljubljanske skofije je imela za nadaljni razvoj cerkvene uprave 
in stem tudi za razvoj Cerkve na Slovenskem nekaj daljnosd­
nih posledic: Ljubljana je bila prvi skofijski sedez v osred­
njem slovenskem prostoru. Nova skofija je razbila teritorial­
no monolitnost oglejskega patriarhata na Slovenskem. Bila 
ja izvzeta iz oglejske metropolije in neposredno podrejena 
Svetemu seddu. To pa je pomenilo, da je bila s papezevim 
soglasjem razbita tudi juridiena monolitnost oglejskega pa­
triarhata, v katerega je bila se vedno vkljueena veeina sloven­
skega ozemlja. Stem je bila verjetno osrednjemu delu Slove­
nije prihranjena intenzivnejSa italijanizacija, ki se ji niso 
mogli odtegniti Slovenci v tdaski in koprski, ter Hrvati v 
istrskih skofijah. Teritorialna razbitost Ijubljanske skofije, ki 
je cesar in papez pri njeni ustanovitvi nista uspela premostiti , 
pa je Ijubljanskim skofom prepreeevaia intenzivnejso vlogo 
pri oblikovanju osrednjega vseslovenskega cerkvenega sre­
disea. 
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Vse skofije na slovenskem narodnostnem prostoru so bile 
vecnacionalne. Do jozefinskih reform na cerkvenem po­
drocju sta bili vecinsko slovenski Ie oglejska, oziroma po letu 
1752 goriska nadskofija,2° in ljubljanska skofija .21 To je v 
vecnacionalni habsburski monarhiji sicer pomenilo pravico 
do verskega pouka v materinem jeziku , ne pa tudi celostne 
narodnostne vzgoje. Ker so jozefinske reforme skofijske meje 
prilagajale politicnim mejam dezele, so bili skofje tudi po 
letu 1848 prisiljeni probleme svojih vernikov resevati na 
dezelni in ne na nacionalni ravni . V graskem in celovskem 
dezelnem zboru slovenske besede ni bilo slisati. Se manj se 
je za nacionalne zahteve Slovencev zanimala osrednja nems­
ka politika. Zato se tudi cesarju pri imenovanju krskih, 
sekovskih in deloma lavantinskih skofov ni bilo treba ozirati 
na nacionalne interese Slovencev. Isto je veljalo za sombo­
teljsko skofijo , ki je bila vecinsko madzarska. Nekoliko 
drugacne so bile razmere v ljubljanski , goriski in trZaski 
skofiji, ki so sicer tudi bile vecnacionalne, vendar so bili 
slovenski verniki v njih v vecini. Pogoj pri imenovanju skofov 
za te skofije je bil znanje dezelnih jezikov prebivalstva, ceprav 
cesar v tern pogledu vsaj glede trZaske skofije ni bil vedno 
dosleden. Razmerje sil v dezelnih zborih teh pokrajin pa 
Slovencem tudi ni bilo vedno naklonjeno. 
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V tern pogledu se razmere niso bistveno spremenile tudi 
po spremembah cerkvene uprave v habsburskih deielah 
sredi 19. stoletja. V habsburski monarhiji so Slovenci 
ostali razdeljeni med tri metropolije , v katerih so bili kot 
narodnost v manjSini. Slovenci v celovski , sekovski in lavan­
tinski skofiji so ostali podrejeni salzburskemu metropolitu . 
Slovenskega skofa je na ozemlju salzbudke metropolije s 
Francem K. Kutnarjem (1843-1846) dobila Ie lavantinska 
skofija . Lavantinski skofje so bili poslej Slovenci, ceprav je 
bil Jakob Maksimilijan Stepischnegg (1862-1889) se izrazi­
to pronemsko usmerjen. V Videmsko nadskofijo sta bili 
vkljuceni Beneska Slovenija in Kanalska dolina. 22 Goriska 
metropolija je poleg italijanskih vernikov vkljucevala se 
hrvaske (poresko-puljska in krska - otok Krk - skofija) in 
slovenske vernike (ijubljanska in trZasko-koprska skofija). 
Po obnovitvi goriske metropolije leta 1830 so bili vsi goris­
ki nadskofje Slovenci. Slovenske skofe je, z dvema izjema­
ma,21 imela tud i po letu 1830 zdruzena trZasko-koprska 
skofija, in seveda, od skofa Antona Alojzija Wolfa (1824-
1859) dalje, ljublj anska skofija . Ostrogonska metropolija je 
bila, kljub nemskim in slovenskim vernikom v posameznih 
skofijah, izrazito madZarska. Slovenska manjSina v sombo­
teljski skofiji (Szobathely) je uzivala naklonjenost Ie prvega 
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somboteljskega skofa Janosa Szilyja de Felsoszopo r (1777-
1799). Njegovi nasledniki pa so ze izvajali nacrtno madza­
rizacijo v svoji vecnacionalni skofiji. 

J ozefinske cerkvene reforme, ki so meje notranjeavstrij_ 
skih skofij prilagodile politicnim mejam okrozij , so v 19. stol. 
dozivele predvsem dye temeljni spremembi. Prva je zadeva­
la gorisko metropolijo. Leta 1791 sta bili obnovljeni trZaska 
(njej je bila prikljucena ukinjena picanska skofij a)24 in goriska 
(odslej gorisko-gradiscanska) skofija.25 Dekanij a Idrija je bila 

CERKVENA IN UPRAVNA RAZOELITEV SLOVENSKIH OEi:EL po Job!u II. 

dodeljena ljubljanski nadskofiji . Le ta 1807 je bila ukinjena 
ljubljanska metropolija ,26 ki pa strogo vzeto ni bila slovenska 
metropolija. Zdruzevala je sicer gorisko , trzasko in koprsko 
skofijo, vanjo so bili vkljuceni celo Hrvatje v senjsko-modrus­
ki skofiji , ne pa tudi slovenski verniki v krski (celovski) , 
lavantinski in sekovski (graski) skofiji. Cerkvena ureditev v 
casu francoskih Ilirskih provine (1809-184) je bila Ie politic­
na epizoda francoske okupacijske oblasti, ki je s cerkvene 
strani ni priznala nobena od vpletenih strani in je zato tudi 
razpadla z ukinitvijo Ilirskih provincY 
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Trajnejso podobo je cerkveni ureditvi na zahodnem delu 
slovenskega ozemlja dala papeska bula Locum beati Petri 30 . 
junija 1828. S to bulo je papez Leon XII. dolocil pridruzitev 
novigrajske skofije trZaski ter zdruzitev trZaske in koprske 
skofije v personalno unijo (zdruzitev je bila izvedena 21. 
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marca 1830).28 Papez Pij VIII. je nato 27. julija 1830 z bulo In 
supereminenti Apostolicae dignitatis ustanovil se gorisko me­
tropolij 0 29 in ji kot sufragane podredilljubljansko,30 trZasko­
koprsko,31 poresko-puljsko in krsko (otok Krk) skofijo. Isti 
papez je 29. junija 1831 Ijubljanski skofiji dodelil dekaniji 
Postojna in Trnovo iz trZaske ter dekanijo Vipava iz goriske 
nadskofije. 

Druga temeljna sprememba na podroeju cerkvene uprave 
na danasnjem slovenskem prostoru je zadevala lavantinsko 
skofijo. Prizadevanja lavantinskega skofa Leopolda Maksi­
milijana grofa Firmiana (1800-1822), da bi prenesel skofijski 
sedez iz odroenega Sent Andraza v Maribor, so prepreeile 
francosko - avstrijske vojne. Ko so se politiene razmere 
ustalile, jih je uresnieil skof Anton Martin Slomsek (1846-
1862). Prenos skofijskega sedeza je seveda vkljueeval spre­
membo skofijskih meja na skodo sekovske skofije. Njej so 
namree jozefinske reforme dodelile mariborsko okrozje. 
Pogajanja so bila trda, ker krski skof Adalbert Lidmansky 
(1842-58) in sekovski skof Joseph Othmar Rauscher (1849-
53) nista pristajala na "nacionalne" meje skofij, kot so to 
zeleli Slomsek in sloven ski duhovniki na Stajerskem, ampak 
sta vztrajala na "jozefinskih" naeelih, da se meje skofij pokri­
vajo z mejami politienih okrozij. Koneno je Slomsek moral 
popustiti in je na podlagi teh naeel 1. junija 1859 odstopil 
novemu krskemu skofu Valentinu Wieryju (1858-1880) veli­
kovsko okrozje na Koroskem32 in 1. septembra istega leta 
prejel od novega sekovskega skofa Otokarja Marije Attemsa 
(1853-67) mariborsko okrozje na Stajerskem. 33 Stem se je 
stevilo slovenskih vernikov v lavantinski skofiji se poveealo. 
S pridobitvijo velikovskega okrozja se je stevilo slovenskih 
vernikov poveealo tudi v krski (celovski) skofiji, v kateri je 
bila odslej priblizno tretjina vernikov slovenske narodno­
sti. 34 V nadomestilo za izgubljeno mariborsko okrozje, je 
sekovska skofija dobila leobensko. V sekovski skofiji, ki je 
postal a najveeja notranjeavstrijska skofija,35 je ostalo Ie prib­
lizno 30.000 Slovencev. Na njihove narodnostne in jezikovne 
zelje se tudi v cerkvenih krogih te, odslej izrazito nemske 
skofije, ni nihee oziraP6 Prenos sedeZa lavantinske skofije v 
Maribor je konzistorialna kongregacija v Rimu odobrila 20. 
maja 1857,37 Slomsek je bil v Mariboru slovesno umeseen 4. 
septembra 1859 in je tako postal prvi skof na nek naein 
popolnoma nove mariborske skofije, ki jo je s staro povezo­
valo samo se ime. 38 
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Tako urejeno cerkveno upravo slovenskega prostora so 
radikalno spremenile nove drZavne meje po prvi svetovni 
vojni. Glavnina slovens keg a narodnostnega ozemlja (Spod­
nja Stajerska, MeZiska dolina z Dravogradom, Prekmurje 
in veeji del Kranjske) je bila od leta 1918 v sklopu jugoslo­
vanske drZave, Primorska (Goriska, Trst, Istra), del No­
tranjske (politieni okraj Postojna in sodni okraj Idrija), 
Trbiz s Kanalsko dolino in Bela Pee pa pod Italijo. Veej i del 
slovenske Koroske je bil po plebiscitu leta 1920 prikljueen 
Avstriji, Porabje pa je bilo dodeljeno Madzarski. Nova 
stvarnost je narekovala tudi preureditev cerkvene uprave 
tega ozemlja: 

- Mariborska skofija se je poveeala. Od somboteljske 
skofije je dobila v upravo 20 zupnij v Prekmurju in od 
krskega skofa 13 zupnij v Meziski dolini ter Dravograd. Te 
zupnije formalnopravno se niso bile prikljueene maribor­
ski skofiji. Mariborski skof je bil za njih Ie apostolski 
administrator. 39 

- Ljubljanska skofija se je zmanjsala. Pod Italijo so prisle 
dekanije Idrija, Vipava, Postojna, Trnovo Ilirska Bistrica in 
zupnija Bela Pee. Njihov administrator je 14. februarja 1924 
postal goriski nadskof Franeisek B. Sedej. Dekanija Trnovo -
Ilirska Bistrica je bila z delom slovenskih zupnij iz trZaske 
skofije 17. aprila 1925 dodeljena novoustanovljeni reski 
skofiji. 40 Z apostolsko konstitucijo Quo Christifideles z dne 10. 
februarja 1933 so bile zupnije v dekanatih Vipava in Idrija 
prikljueene goriski nadskofiji, ostale zupnije na zasedenem 
ozemlju, vkljueno z dekanatom Postojna, trZaski skofiji, zup­
nija Bela Pee pa videmski nadskofiji . V nadomestilo za to 
izgubo je Ijubljanska skofija dobila v upravo ekspozituro 
Davea iz goriske nadskofije in zupniji na J ezerskem iz krske 
(celovske) skofije.41 Sio je torej za oeitna dvojna merila pri 
urejanju cerkvene uprave na ozemljih stirih drZav, na katerih 
so po razpadu Avstrije ziveli Siovenci. 

Nove drZavne meje pa so pretrgale tudi vezi ljubljanske­
ga in mariborskega skofa z njunima metropolitoma v Gorici 
oziroma Salzburgu. Skofu Antonu Bonaventuri Jeglieu 
(1898-1930) je bila ze od samega zaeetka jasna dokonenost 
novih drZavnih meja. Zato je na obisku v Rimu (od 1. do 9. 
marca 1919) papezu Benediktu xv. (1914-1922), kakor je 
razvidno iz njegovega dnevnika, "ustmeno in pismeno izra­
zil zeljo: a) ker bo ljubljanska skofija odcepljena od goriske, 
naj bo zopet 'subjecta immediatae S. Sedi', kakor je bila do 
leta 1831 in b) naj bi se ustanovila nova slovenska provin­
cija, ker imajo Hrvatje ze tri." In nadaljuje "Ad a) so sv. Oee 
rekli, da se tako zgodi (torej, da bo ljubljanska skofija 
neposredno podrejena Svetemu sedezu) in ad b) da se (glede 
samostojne cerkvene pokrajine) morda zgodi" .42 Ker pa je 
Ministrstvo vera v Beogradu predlagalo, da se Ijubljanska in 
mariborska skofija prikljueita zagrebski metropoliji, je skof 
Jeglie v pismu papezu Benediktu Xv. osmega februarja 1920 
ponovno predlagal ustanovitev samostojne cerkvene pokra­
jine za Slovence s sedeZem v Ljubljani in sufraganom v 
Mariboru. 43 Isto zahtevo je ponovil v svojem dopisu prefek­
tu konzistorialne kongregacije, kardinalu De Laila z dne 1. 
maja 1921. Pred tem je bil skof Jeglie kot clan delegacije 
jugoslovanskih skofov skupaj z zagrebskim nadskofom An­
tunom Bauerjem (1914-1937) in djakovskim skofom Antu­
nom Aksamovicem (1920-1951) ponovno v Rimu (od 31.3. 
do 9.4. 1921) . V svoj dnevnik si je skof JegliC zapisal, da so 
s papezem med drugim govorili tudi 0 novi razmejitvi skofij 
(ta je seveda zadevala tudi obe slovenski skofiji) in 0 apostol-
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skih administraturah v pokrajinah, katerih skofje so bivali 
izven meja Kraljevine SHS.44 Vprasanje nove razmejitve 
skofij je posredno vkljucevalo tudi vprasanje preureditve 
metropolij . Mariborski skof Mihael Napotnik (1889-1922) 
je J eglicev predlog za ustanovitev slovenske metropolije v 
Ljubljani poznal, vendar mu ni bil naklonjen. Zato je leta 
1921 pisal papezu v Rim, da bi mariborska skofija ostala 
neposredno podrejena Svetemu sedezu. 45 

V tern casu so se ze zacela pogajanja za konkordat, h 
katerim je bil v zacetku povabljen tudi skof Jeglic. 46 Eno od 
vprasanj konkordata je zadevalo tudi cerkveno ureditev v 
Sloveniji. Glede tega je skof Jeglic 20. septembra 1922 v svoj 
dnevnik zapisal: "Iz Beograda sem od predsednika odbora za 
konkordat dobil vprasanje: ali naj bo Slovenija posebna 
provincija, ali pa naj se pridruzi provinciji zagrebski .47 Popra­
sal sem v Maribor za misljenje . Kapitularni vikar Matek mi 
je odgovoril, da je ranjki skof Mihael poslal v Rim (1921) 
utemeljeno prosnjo , naj bi bila lavantinska skofijja eksempt­
na. To sem sporocil v Beograd, dodal pa svoje mnenje za 
posebno slovensko provincijo z nadskofijo ljubljansko ."48 
Predmet spora med Ljubljano in Mariborom ni bila toliko 
ustanovitev ljubljanske metropolije , ampak Jeglicev predlog 
skofu N apotniku, da bi se gornjegrajska dekanija prikljucila 
ljubljanski skofiji.49 Predlog je Jeglic poslal tudi komisiji v 
Beograd.50 V svoj dnevnik je ob tej priliki zapisal: "V Maribor 
sem odgovoril, da born jaz za posebno slovensko provincijo 
z nadskofijo v Ljubljani, da naj preneha nas separatizem in 
nepotrebna rivaliteta. Dodal sem, kako imam skusnjave pisa­
ti 0 gornjegrajskem dekanatu , ki naj bi se priklopil k skofiji 
ljubljanski. "51 

V konkordatu nacrtovane cerkvenoupravne ureditve raz­
mer v Sloveniji skof J eglic ni ucakal. Ljubljana je ostala 
formalnopravno podrejena goriskemu metropolitu vse do 
25. novembra 1933, ko je bila z dekretom konzistorialne 
kongregacije ponovno neposredno podrejena Svetemu sede­
ZU. 52 Status lavantinske skofije je bil v tern pogledu resen ze 
1. maja 1924, ko je bila lavantinska skofija izlocena iz salz­
bUrSke metropolije in neposredno podrejena Svetemu sede­
ZU.53 Konkordat, ki sta ga 25. julija 1935 sklenila Jugoslavija 
in Sveti sedez, je na ozemlju Jugoslavije urejal status 34 skofij , 
ki naj bi bile zdruzene v pet metropolij . Izvzeta bi ostala sarno 
barska nadskofija, ki bi tudi po konkordatu se ostala nepo­
sredno podrejena Svetemu sedezu. Za Slovenijo je konkordat 
predvideval samostojno cerkveno pokrajino z metropolitom 
v Ljubljani in sufraganom v Mariboru. Do normalizacije 
cerkvene up rave v Sloveniji med obema vojnama ni prislo , 
ker jugoslovanska stran konkordata ni ratificirala.54 Zaradi 

32 

--- . ! ... "d~ •• ~ {. , nor"""" 
.~:~ 

tega neuspeha pa je za urejanje odprtih cerkvenopoliticnih in 
cerkvenoupravnih vprasanj katoliske Cerkve v Jugoslaviji 
ocitno zmanjkalo politicne volje tako na cerkveni kot na 
ddavni strani. 

Med drugo svetovno vojno so na Slovenskem zaradi nems­
ke , italijanske in madzarske zasedbe nasega ozemlj a, tudi v 
cerkvenoupravnem pogledu vladale izredne razmere .55 Spre­
menjene ddavne meje po drugi svetovni vojni so po pod pi­
su mirovne pogodbe leta 1947 narekovale ustanovitev treh 
apostolskih administratur za ozemlje reske (dekanat Trnovo 
- Ilirska Bistrica) , tdaske (dekanat Postojna) in goriske (deka­
nata Idrija in Vipava ter za sosko dolino) nadskofije, ki jih je 
nato papez Pavel VI. leta 1964 zdruzil v enotno Apostolsko 
administracijo za slovensko Primorje pod vodstvom akufid­
skega naslovnega skofa Janeza Jenka. S tern so bili polozeni 
temelji za obnovitev koprske skofije, oziroma za njeno raz­
druzitev od Trsta . To se je zgodilo leta 1977, ko je z Osimskimi 
sporazumi Italija dokoncno priznala svojo mejo z Jugoslavi­
jO. 56 

Meje lavantinske skofije je Sveti sedez leta 1964 (z izjemo 
zupnije Razkrizje) izenacil z ddavnimi, oziroma republiski­
mi mejami in skofijo tudi uradno preimenoval v mariborsko­
lavantinsko skofijo . Do manjsih korektur skofijske meje je 
prislo med mariborsko in grasko skofijo (Sv. Duha na Ostrem 
vrhu, Kapla in Apace) ter krsko skofijo (13 zupnij na sloven­
skem Koroskem) .57 Istocasno so bile v ljublj ansko skofijo 
vkljucene zupnija Davca iz goriske ter obe zupniji na Jezer­
skem (sv. Ozbalt in sv. Andrej na Ravnem) iz krske skofije . Ob 
petsto letnici ljubljanske skofije je papez Janez XXIII. 22 . 
decem bra 1961 Ljubljano povzdignil v nadskofijo ,5s papd 
Pavel VI. pa 22. decem bra 1968 v sedez metropolije s 
sufraganom v Mariboru. 59 Isti papd je 12. oktobra 1977 
slovenski cerkveni pokrajini pridruzil se obnovljeno in znat­
no povecano koprsko skofijo .60 

Naslednji korak k samostojnosti na cerkvenoupravnem 
podrocju je bila ustanovitev Slovenske pokrajinske skofov­
ske konference 20. junija 1983, ki pa je zaradi takratnih 
politicnih razmer delovala se pod okriljem Jugoslovanske 
skofovske konference. Z osamosvojitvijo Slovenije se je slo­
venska skofovska konferenca 28. aprila 1992 tudi uradno 
locila od Jugoslovanske skofovske konference. Sveti sedez je 
njen samostojni pravni status priznal 19. februarja 1993. S 
tern pa je Cerkev na Slovenskem kot delna Cerkev koncno 
vendarle postala samostojen in enakopraven subjekt vesoljne 
rimsko katoliSke Cerkve. 

Povzetek 

V prvem delu svojega sestavka avtor najprej podrobneje 
pojasni pojem cerkvena uprava. Stem pojmom so misljene 
tiste ustanove, preko katerih osrednje cerkveno vodstvo spo­
roca in uveljavlja svojo oblast in svoje poslanstvo v Cerkvi po 
vsem svetu (rimska kurija, skofije, zupnije). Nato navede 
razloge, zaradi katerih se slovensko ozemlje vse do ustanovi­
tve ljubljanske metropolije leta 1968 ni moglo oblikovati kot 
samostojna cerkvena pokrajina (sedezi metropolitov so bili 
izven slovenskega prostora , skofijske meje so prilagaj ali 
poiiticnim mejam ddele, z izjemo Kranjske , so bili Slovenci 
v vecnacionalnih ddelah habsburSke monarhije v manjsini). 
V nadaljevanju avtor razcleni tri pomembnejse spremembe 
na podrocju cerkvene uprave v slovenskem narodnostnem 
prostoru: 
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a) ustanovitev goriske metropolije leta 1830 in premesti­
tev sedeza lavantinske skofije iz Sent Andraza v Maribor 
1859; 

b) spremembe skofijskih meja po prvi svetovni vojni (Prek­
murje je bilo dodeljeno Sloveniji, Primorska in del N otranj­
ske pa Italij i); 

c) preureditev cerkvene uprave po drugi svetovni vojni, ki 
se je zakljucila s prikljucitvijo koprske skofije slovenski 
cerkveni pokrajini leta 1977. Samostojnost slovenske skofov­
ske konference (Sveti sedeZ jo je uradno priznal 19. februarja 
1993) uvrsca tako tudi krajevno Cerkev na Slovenskem med 
enakopravne subjekte vesoljne rimsko katoliske Cerkve. 

Opombe 

1 France M. Dolinar, Slovenska cerkvena pokrajina (Acta Ecc1esiastica 
Sloveniae, 11), Ljubljana 1989, 36 (citirano: Dolinar, AES 11). 

2 Dolinar, AES 11, 213-215. 

) 0 tern govori podrobneje Zakonik cerkvenega prava, II. del: Hierar­
hicna ureditev Cerkve, Ljubljana 1983 , 160-261, kan. 330-572. 

4 Kongregacije: za nauk vere (nekdanji sveti oficij) , za skofe, za vzhodne 
Cerkve, za zakramente in bogosluzje, za kler, za redovnike, za 
evangelizacijo narodov (nekdanja Propaganda fide), za svetniske 
procese in za katolisko vzgojo. Znotraj vsake kongregacije delujejo 
se posebne komisije za posamezna podrocja. 

5 Sodisca: Sveta penitencerija (pristojnosti v zadevah , ki zadevajo 
clovekov odnos do Boga, t.im. "Foro interno"), Signatura apostolica 
(vrhovno sodisce), Sveta rimska rota (apelacijsko sodiSce za vse 
cerkvene zadeve). 

6 Sekretariati: za pospesevanje edinosti med kristjani, za nekristjane, za 
neverujoce. 
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7 Sveti : za laike, pravicnost in mir, za revizijo kanonskega prava katoliske 
Cerkve, za revizijo kanonskega prava vzhodne Cerkve, za razlago 
odlokov II. vatikanskega koncila, za socialne zadeve, za Latinsko 
Ameriko, za migracijo in turizem, za cloveski in krscanski razvoj (Cor 
unum), za druzino, za organizacijske in ekonomske zadeve Svetega 
sedeza, mednarodna teoloska komisija, biblicna komisija, za revizijo 
vulgate, za krscansko arheologijo , za zgodovinske vede, za cerkvene 
arhive v Italiji, za cerkveno umetnost v Italiji, za svetisca Pompeji , 
Loreto in Bari , za Rusijo , za odnose z judovstvom, za odnose z 
islamom, za vatikansko drzavo , za obnovo vatikanskih kulturnih 
spomenikov, za nacrtovanje novih cerkva v Rimu in za denarne 
zadeve. 

8 V pristojnosti uradov je vse tisto , kar je povezano s papez.evim 
privatnim zivljenjem in njegovimi nastopi v javnosti, ter varnostjo 
Vatikana kot drzave: Camera Apostolica (svetna oblast Svetega 
sedeza kot suverene drzave) , prefektura za ekonomske zadeve Svete­
ga sedeza, uprava posesti Svetega sedeza, prefektura papezevega 
doma, papezeva druzina (pristojna ne Ie za papezeve najozje sode­
lavce ampak tudi za papesko akademijo), za papezeve obrede , za 
glasbo, svicarska garda, papezeva asitenca, arhiv II . vatikanskega 
koncila, za odnose z usluzbenci Svetega sedeza, centralni statisticni 
urad. 

9 Sem sodijo: Cerkev sv. Petra, Vatikanska knjiznica, Vatikanski arhiv, 
vatikanska tiskarna , vatikanska zalozba, poluradni vatikanski dnev­
nik Osservatore Romano, vatikanski uradni list Acta Apostolicae 
Sedis (s tern imenom od leta 1908). 

10 V njeno pristojnost sodi tudi racunovodstvo , skofijski arhiv ter odbor 
za arhive, knjiznice in muzeje. 

11 Letopis Cerkve na Slovenskem 1985, Ljubljana 1985 , 148-15l. 

12 Stolni kapitelj v Ljubljani; Nadskofijska kurija, ki jo sestavljajo: 
nadskofjski ordinariat, personalna komisija , gospodarska komisija , 
komisija za kaplanske in zupniSke tecaje; Nadskofijsko cerkveno 
sodisce, Pastoralni svet; Umetnostno-gradbem svet; Svetl III odbofl 
(semeniSki gospod arski svet, zavarovanje ?uhovnikov, cerkvena 
statistika in pastoralna sociologija, pastoraclJa tUfiStov, delegat za 
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redovnike Baragov odbor, Duhovniki adoratorji, Unio apostolica 
sacerdotal'is , Apostolstvo sv. Cirila in Metoda, Katolisko sredisce za 
Slovence po svetu); Seja arhidiakonov in Seja dekanov. Str. 37-41. 

13 France M. Dolinar, Cerkvenoupravna ureditev slo~enskega prostora 
do ustanovitve slovenske metropolije 1968, v: ZC, 48 (994) 55-61. 

14 Dolinar, AES 11, 12-17. 
15 Gorica je postala metropolija za skofije Como, Trento, Pican in Trst. 

16 Videm je postal metropolija za skofije Pad ova, Vicenza, Verona, 
Treviso, Ceneda , Belluno, Feltre, Concordia, Koper, Novigrad , 
Porec in Pula. 

17 Kralj Stefan I. Sveti (997-1038) je v casu svojega vladanja uredil tudi 
cerkveno upravo na Madzarskem. Metropolitu v Ostrogonu (Eszter­
gom) je bilo podrejenih 10 skofij . Slovensko ozemlje pa sta si 
razdelili skofiji Gyiir (sufragan ostrogonskega metropolita) in Vesz­
prem, oziroma od leta 1094 dalje Zagreb, ki je bil od 12. stol. dalje 
podrejen metropolitu v Kalosci. Ivan Zelko, Zgodovina Prekmurja; 
Adrianyi, Funfzig Jahre . 

18 Gabriel Adrianyi, Beitrage zur Kirchengeschichte Ungarns (Studia 
Hungarica 30) , Munchen 1986; Isti, Funzig Jahre ungarischer 
Kirchengeschichte 1895-1945 (Studia Hungarica 6), Munchen 
1974. 

19 Do takrat so bili prekmurski Slovenci razdeljen i med skofiji Gyiir 
(Zelezna zupanija) in Zagreb (districtus Transmuranus). Ivan Zelko, 
Zgodovina Prekmurja, Murska Sobota 1996, 104; Adrianyi, Bei­
trage, 17. 

20 France M. Dolinar, Fiziognomija in struktura nove goriske nadsko­
fije , v: Carlo Michele d'Attems primo arcivescovo di Gorizia 1752-
1774, 2.vol. , Atti del Convegno , Gorizia 1990, 183-217. 

21 France M. Dolinar, Oris zgodovinske podobe ljubljanske (nad)sko­
fije, v: Tvoja in moja Cerkev, Ljubljana 1982, 61-67. 

22 Leta 1933 je bila videmski nadskofiji dodeljena dekanija Trbiz iz 
celovske skofije. V celovskem sematizmu so bile te zupnije vecinoma 
vodene kot slovenske zupnije. Istocasno so videmskemu nadskofu 
dodelili Ijubljansko zupnijo Bela Pec - Fuzine. 

23 Jurij Dobrila (1875-1882) je bil Hrvat , Franc Nagl (1902-1910) 
avstijski Nemec. 

24 Dolinar, AES 11, 159-172. 

25 Dolinar, AES 11, 172-176. 

26 Dolinar, AES 11, 176-178. 

27 France M. Dolinar, Cerkvenoupravna ureditev Ilirskih provinc 1809-
1813, v: Zc. 43 (1989) 507-511. 

28 Bullarii Romani continuatio summorum pontificum Clementis XIII, 
Clementis XIV, Pii VI, Pii VII , Leonis XII, Pii VIII et Gregorii XVI 
constitutiones, literas in forma brevis, epistolas ad principes viros 
et alios atque alloquutiones complectens quas collegit Andreas 
Advocatus Barberi, Tom. XVII, continens pontificatus Leonis XII 
(IV.-VI.) , Romae 1855 , 375-380; Dolinar, AES 11, 178-186. 

29 Bullarii Romani continuatio summorum pontificum Clementis XIII , 
Clementis XIV, Pii VI, Pii VII, Leonis XII , Pii VIII et Gregorii XVI 
constitutiones , literas in forma brevis , epistolas ad principes viros 
et alios atque alloquutiones complectens quas collegit Andreas 
Advocatus Barberi, Tom. XII , continens pontificatus Pii VIII (I-II) , 
Romae 1856, 120-122; Dolinar, AES 11, 187-189. Goriska nadsko­
fija je imela 241.217 vernikov, 193 dusnopastirskih postojank in 234 
duhovnikov. 

30 Skofija je imela 479.851 vernikov, 200 dusnopastirskih postojank in 
712 duhovnikov. Prim. Catalogus cieri dioecesis Labacensis ineunte 
anno 1843, Labaci 1843, 83. 

31 Zdruzena skofija je stela 311.927 prebivalcev, imela je 205 dusno­
pastirskih postojank in 320 duhovnikov. Prim. Prospectus beneficio­
rum ecclesiasticorum et status personalis cieri unitarum dioeceseon 
tergestinae et justinopolitanae ineunte an no 1880 Tergeste 1880 
68-69. " 

12 Odlok kongregacije z dne 25 . maja 1857 v: Dolinar, AES 11, 203-207. 

3) Odlok kongregacije z dne 16. maja 1857 v: Dolinar, AES 11, 190-194. 

3·; Skofija je stela 336.726 prebivalcev, od tega je bilo 1l0.090 
Slovencev. Prim. France M. Dolinar, Krska skofija in koroski 
SlovencI 1848:1919, v: Einspielerjev simpozij v Rimu (Simpoziji v 
Rlml 14), CelJe 1997, 7-16; Peter G. Tropper, Yom Missionsgebiet 
zum Landesblstum, Klagenfurt 1996, 281-282 . 
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35 Stela je 662.972 prebivalcev in je imela 690 dusnopastirskih posto­
jank ter 976 duhovnikov. Prim.Schematismus der Diiizese Seckau 
fUr das Jahr 1858, Graz 1858, 271; Karl Amon - Maximilian 
Liebmann, Kirchengeschichte der Steiermark, Graz 1993 , 227-228, 
in 283-285. 

36 Bogo Grafenauer, Etnicna vprasanja ob preureditvi lavantinske 
skofije v slovensko skofijo na Stajerskem, v: Acta Ecclesiastica 
Sloveniae 1, Ljubljana 1979, 107-136. 

37 Dolinar, AES 11 , 194-202. 
38 0 tern so podrobneje spregovorili v zborniku 130 let vis ok ega solstva 

v Mariboru, Maribor 1991: Sergij Vilfan , Obmocja okrozij in 
lavantinske skofije v Slomskovem casu (44-54); France M. Dolinar, 
Nacrti za reorganizacijo lavantinske skofije do lozefa II. do Slomska 
(55-64) ; Anton Ozinger, Prenos skofijskega sedeza v Maribor (65-
72) . 

39 laze Smej, Prikljucitev delov somboteljske, krske in sekovske skofije 
mariborski skofiji leta 1964, v: Zbornik ob 750-letnici mariborske 
skofije 1228-1978, Maribor 1978, 20-28. 

40 Dolinar, AES 11, 31-32; France M. Dolinar, leglic in cerkvenopoli­
ticna vprasanja po letu 1918, v: Jeglicev simpozij v Rimu (Simpoziji 
v Rimu 8), Celje 1991, 324-325 . 

41 Dolinar, I eglic in cerkvenopoliticna vprasanja po letu 1918, 324. 

42 leglicev dnevnik, 12. marca 1919. Tipkopis ZRC SAZU, 11. zvezek, 
sIr. 23 (1239). 

43 Nadskofijski arhiv Ljubljana, Skofijstvo 1908-1940, s 5, fasc . 138 ; 
Dolinar, leglic in cerkvenopoliticna vprasanja po letu 1918, 318. 

44 "Vceraj , v sobota 9.IV. (1921) sem se vrnil iz Rima, kamor sem 
odpotoval 31.III. Imel sem dva namena. Prvic so me naprosili prvaki 
iz zapadnega ozemlja, naj grem lOpet z njimi v Rim, da Vatikanu 
povemo svoje zelje 0 narodnih skofijah in slovenski liturgiji. Z menoj 
je se l sarno g. dekan v Komnu, g. Valentincic. Obljubilje priti za nami 
se odvetnik dr. Vilfan , toda ni mogel. In pray tako, ker bi bil prisel 
po pol noma brez moznosti doseci kak uspeh . Vatikan (pap ez in 
njegovo tajnistvo) bi nam ugodili , toda laska vlada 0 tern nic cuti 
noce. Zakaj? Slovence dobljene po miru hoce poitalijanciti. Le to 
bo Vatikanu ustregla , da / / mora skof in vsak duhovni pastir znati med 
Slovenci tudi slovansko , da bo mogel poucevati v njihovem doma­
cern jeziku. Hoce pa vlada , da skof mora biti Lah ali pa Slovenec 
laskega misljenja. Papez ne more s silo nastopiti ; je sedaj v takih 
stiskah, da se mora na vlado in njene nazore ozirati in koristi pokrajne 
Cerkve veckrat popustiti, da resi koristi splosne Cerkve . Tajnik skof 
Ceretti je zaradi nas lOpet govoril z vatikanskim zaupnikom pri vladi 
in je dobil odgovor, da je nemogoce take zelje izpolniti. 

Drugic sem se pridruzil nadskofu zagrebskemu (Bauerju) in skofu 
djakovskemu (Aksamovicu) 0 zadevah Cerkve v nasem kraljestvu: 
govorili smo v avdijenci pri sv. Ocetu a) 0 novi razmejitvi skofij , 2) 
o apostolskih administratorjih v pokrajinah, katerih skofje ne bivajo 
v nasem kraljestvu , papez jih bo im enoval ; 3) 0 liturgicnem jeziku: 
dovolil bo Rim ritual popolnoma slovenski in za sedaj med peto sv. 
maso da se poje list in evangelij v domacem jeziku ... " Dnevnik skofa 
l eglica , 10. april 1921, Tipkopis ZRC SAZU, 11. zvezek, str.67-68 
(1283-1284). 

45 leglicev dnevnik, 20 . september 1922 , Tipkopis ZRC SAZU, II. 
zvezek, str. 120 (1338). 

46 Prim njegove zapiske v dnevniku: 23 februar 1922, str. 104 (1321) ; 
21 junij 1922 (urad no vabilo vlade, str. 115/ 1332/ ); 29 . junij 
(vatikanski pristanek, str. 116/ 333/ ). 0 Jeglicevi vlogi pri pripravi 
pogajanj glede konkordata: Dolinar, Jeglic in cerkvenopoliticna 
vprasanja po letu 1918, 306-331. 

47 Dolinar, Jeglic in cerkvenopoliticna vprasanja po letu 1918, 318; Isti, 
Cerkvenoupravna ureditev slovenskega prostora do ustanovitve 
slovenske metropolije 1968, 59-60. 

48 Jeglicev dnevnik , Tipkopis ZRC SAZU, 11. zvezek , str. 120-121 
(1338-1339) . 

49 0 tern je Jeglic pisal tudi pristojni kongregaciji v Rim. Jeglicev 
dnevnik 9. decembra 1921, Tipkopis ZRC SAZU, 11. zvezek, str. 92-
93 (1309-1310). Prim. tudi Bogdan Kolar, Odnosi med skofoma 
Napotnikom in Jeglicem, v: Napotnikov simpozij v Rimu (Simpoziji 
v Rimu 10), Celje 1993, 179-186. 

50 "Dodal sem utemeljeno zeljo, naj bi dekanat gornjegrajski odcepili 
od lavantinske skofij e in pridruzili Ijubljanski : V Gornjem (Gradu) 
je postanek te skofije, tam so ljubljanski skofje prebivali do 1. 1789 
in v tern dekanatu je veliko menzalno posestvo ljubljanskih skofov." 
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Jeglicev dnevnik, 20. september 1922, Tipkopis ZRC SAZU, 11. zvezek, 
str. 121 (1339). 

5 1 Pray tam. 

52 Opei sematizam Katolicke Crkve u Jugoslaviji, Sarajevo 1939, 269-
270. 

53 Dolinar, AES 11, 31. 

54 Konkordat sta 25. julija 1935 v Rimu podpisala vatikanski drzavni 
tajnik kardinal Eugenio Pacelli za Sveti sedez in jugoslovanski 
pravosodni minister dr. Ljudevit Auer za Jugoslavijo. Konkordatu 
je od samega zacetka ostro nasprotovala srbska pravoslavna Cerkev. 
Ministrski predsednik Milan Stojadinovie je 10. novembra 1936 
predlozil Narodni skupscini v Beogradu zakonski predlog konkorda­
tao Narodna skupscina je po burni razpravi 23. julija 1937 konkordat 
sprejela in sicer s 167 glasovi za in s 129 glasovi proti. Ker je istega 
vecera umrl beograjski patriarh Varnava, se je ministrski predsednik 
Slojadinovie odloCil, da predlog konkordata ne predlozi takoj se 
senalu, ampak se skusa glede tega najprej dogovoriti s srbsko 
pravoslavno Cerkvijo. "Sveti arhijerejski sabor" pa je kot odgovor 
na ministrovo pobudo 23. julija 1937 izobcil vse , ki so v skupscini 
glasovali za konkordat. V taksnem brezizhodnem polozaju je mini­
strski predsednik Stojadinovie 9. oktobra 1937 izjavil, da zaradi 
nastalih razmer senat 0 konkordatu ne bo razpravljal. Stem pa se je 
Jugoslavija tudi formalno odpovedala konkordatu. Prim. Rado 
Kusej , Konkordat, Ustava in verska ravnopravnost , Ljubljana 1937; 
Sima Simie, Jugoslavija i Vatikan , Zagreb 1937 ; Ivan Muzie, Kato­
licka Crkva u kraljevini Jugoslaviji , Split 1978. 

55 France M. Dolinar, Sodni proces proti Ijubljanskemu skofu dr. 
Gregoriju Rozmanu od 21. do 30. avgusta 1946, v: Zc. 50 (1996), 
126-128 ; Isli , Cerkvena organizacija ob danasnji slovensko-avstrijski 
meji od jozefinskih reform do danes, v: Zc. 46 (1992) 433. 

56 Dolinar, AES 11, 33-35, 216-219. 

57 Dolinar, Cerkvena organizacija ob danasnji slovensko-avstrisjki meji, 
433-434. 

58 Dolinar, AES 11 , 210-213. 

59 Dolinar, AES 11, 213-215. 

60 Dolinar, AES 11, 216-219. 

Dva poskusa prosopografske 
obdelave 
Dagmar Slekovec 

V 1. stevilki IV. letnika DREVES na str. 23 smo skusali 
prikazati, kaj je prosopograjija. Pod tern izrazom si ne predstav­
ljamo zbranih biografskih del, ne gra za speeialno biografsko 
raziskovanje. Lahko jo definiramo kot zbirko in pop is vseh 
oseb nekega casovno in prostorsko oznacenega zivljenjskega 
kroga. J e torej nekaksna pomozna disciplina, ki se kaze 
predvsem v tern, da se trudi napraviti posameznika vidnega 
v njegovih odnosih, povezavi v skupino in soeialne strukture. 
Velja torej kot neizcrpan nov prijem genealogije. 

Danes si bomo ogledali dva primera prosopografske ob­
delave spominskih zapisov mojega deda Milana Skerlja. Prvi 
- SPOMINI - je bil napisan v casu druge svetovne vojne, VOJNI 
DNEVIK pa je pisal, kot vojak v 1. svetovni vojni. 

Spomini 

Cas: od priblizno 1878 do zacetka prve svetovne vojne. 
KTaji dogajanja: Crnomelj, Kranj, Ljubljana, Zuzem­

berk, Novo mesto, Gradee, Dunaj, Leipzig, Kocevje, Bre-
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zlce, Vipava in potovanja teT izleti v najrazlicnejse kraje 
Slovenije in okolieo Dunaja. 

Socialna pripadnost: Milanov oce do rna iz kmecke 
druzine iz Vrhoplja pri Vipavi (med studijem se je sam 
preZivljal), mati iz ljubljanske trgovske druzine, morala 
kmalu delati, ker je oce umrl. Zivljenje nepremozne inte­
lektualne druzine: oce sodnik v N ovem mestu; sest otrok, 
pet sinov studiralo (najhujse socialne razmere v 1. 1886 -
1889), hci se sarna izobrazevala in skrbela za gospodinjs­
tva ter najmlajsega brata, ker je mati kmalu umrla. Milana 
(in sploh druzino) podpirala bogata teta - trgovka brez 
otrok iz Ljubljane. Milanova zena hci premoznega odvet­
nika Srebreta iz BreZie. Milan primeren zen in, ker je ze bil 
sodnik. 

Pomembni opisi (do 1894): Stanovanje in zivljenje v 
Crnomlju. Nato v Kranju (v druzabnem zivljenju vodilni 
pisatelj Meneinger), potovanja v okolieo, na Bled, v Skofjo 
Loko . Zuiemberk: sodisce ( v zacetku tudi stanovanje) v 
Auerspergovem gradu, solanje, zivljenje kmeckih otrok, 
izleti v okolieo, pisarnisko osebje, kaznjenei. Novo mesto: 
solanje, teZave in problemi dijakov iz raznih krajev Slove­
nije, opisi profesorjev, delovanje Citalniee in Kazine, So­
kola - problemi narodnosti (Novo mesto - nemskutarsko), 
delovanje znanih narodnjakov (Suklje, Slane ... ), spori med 
liberalei in klerikalei; zdravstvo in solstvo; sporti: kopa­
nje, veslanje, drsanje, pohodi (do Bele krajine, veckrat v 
Krsko k Meneingerjevim, od Ljubljane cez Trbiz, Predil, 
Kobarid, Cerkno, Idrijo, Vrhpolje in cez Hrusieo v Logatee 
itd.). Zivljenje enoletnega prostovoljca v Ljubljani, druzab­
no zivljenje v ljubljanski mescanski druzini (pri teti in 
stricu, ki sta bila oba trgovea) , gledalisce; vojaski pohodi 
na Grintovee, cez Vrhniko, Rakek, na Bloke in cez Turjak 
v Ljubljano. 1894 zelezniea v Novo mesto. 

Zivljenje slovenskega studenta na Dunaju (1894-98). Do­
zivljaji v razlicnih stanovanjih. Predavatelji. Kolegi. Drus­
tva: studentska in narodnostna ("Slovenija": Zupancic, 
Murn). Odnosi med narodnostmi, zlasti z Zidi , "Badenyi­
jevi nemiri". Dvoboji. Izleti in sport. Poraba denarja. 
Orozne vaje v Bjelovaru. Ljubljanski potres preZivel v 
Novem mestu. 

Pripravnik in sodnik na Dolenjskem (1898-1902): Novo 
mesto, Mokronog, Kocevje. Razni sodni primeri. Kolegi in 
nadrejeni. Poznanstvo s Srebretovimi in zaroka. 

Dodatni studij v Leipzigu (1902-03) - priprava za slovensko 
univerzo - po priporocilu Ivana Hribarja. Poroka. 

Sluibovanje v Gradcu in na Dunaju na pravosodnem 
ministrstvu v administrativnem oddelku za Primorsko in 
Dalmacijo. Opisi odnosov med Slovenci, Hrvati, Italijani, 
Nemei. Druzba prijateljev in sorodnikov. Izleti. Pocitnice. 
Sin in hci . 

Doslej objavljeni odlomki: 

1. V reviji ANNALES (izdajatelj Zgodovinsko drustvo za 
juzno Primorsko) 6/ 95, str. 161-170: Sodstvo v Dalmaciji 
in Primolju pred 1. svetovno vojno. 

2. V reviji RAST (izdajatelj mestna obcina Novo mesto): 
- IVj3-4, stI. 156 Dagmar Slekovec: Kratek povzetek avtobio­

grajije dr. Milana Skerlja. 
- IVj3-4, stI. 158 Milan Skerlj: Gimnazija v Novem mestu ob 

koncu 19. stoletja. 
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_ Vj3-4, str. 186 Dagmar Slekovec: Kratek uvod k odlomku 0 

Zuiemberku . 
- V/3-4, str. 186 Milan Skerlj: Zuiemberk. 
_ V/5-6, str. 335 Milan Skerlj :Krka v Novem mestu pred sto 

leti . 
- V/5-6, str. 335 Dagmar Slekovec: Uvod. 
- VI/3-4, str. 232 Milan Skerlj : Kratek zapis 0 znanem 

ljubljanskem potresu. 

Vojni dnevnik 1914/15 

Cas dogajanja. 25. julij 1914 do 18. oktober 1915. 
Kraji dogajanja. Dunaj, Maribor, Dalmacija, pot skozi 

Reko po morju do Splita in v vojasko sluzbo v Sinj; krajse 
sluzbene poti v Zadar, Sibenik, Drnis, Knin, Kijevo, Vrliko , 
Obrovac, Karin, Biletic. Povratek skozi Split, Perkovic, Dr­
nis, Knin, Drvar, Prijedor, Sunjo, Zagreb, Brezice v Ljublja­
no. Odtod krajse sluzbene poti v Gorico, Bovec, Pulj, Trst, 
Kocevje, privatne v Breiice, Novo mesto , na Dunaj . Selitev v 
Gradec. 

Sluzba. Dodeljen 3. obhodni kompaniji erne vojske , ze eez 
dva dni premescen kot vojaski avditor k sodiscu dezelne 
brambe v Sinj, dodeljen vojaskemu odvetnistvu . Opisi stano­
vanja, domaeega in druzabnega zivljenja domaeinov, proble­
mi ob obsodbah (nekaj primerov). Razglabljanja 0 stanju na 
bojiseih in 0 nadaljnjem razvoju prve svetovne vojne . Mnenja 
o kolegih in predstojnikih. Mnogo dela. Obcasno delal tudi 
kot sodnik. Premeseen v Ljubljano kot preiskovalni sodnik ; 
zasliSevanja na Ljubljanskem gradu in v drugih krajih. Opisi 
pripravljanja fronte na Soei. Po italijanski vojni napovedi 
premestitev v Gradec. 

Domaci in druzinski problemi. Zlasti skrb za zeno in 
otroka, ki prezivljajo vojno na Dunaju in bi bili laeni, ee jim 
hrane ne bi posiljali sorodniki . Fant se bolj teiko uci, zena je 
nervozna. Nekaj obiskov pri njih. Yes cas si redno pisejo in 
tudi posiljajo darila. Razglabljanja 0 odnosih z zeno. Skrb za 
oceta, brate, sestro. Obiski pri sorodnikih in prijateljih v 
krajih, kamor potuje sluzbeno. 

Opisi. krajev in pokraj ine. Vedno nataneno in zanimivo 
opisuje pokrajino in kraje, skozi katere potuje, sluzbeno ali 
privatno. 

Koliksne SO nase zbirke 
Rezultati ankete marec-apri11998 

Janez Toplisek 

Ze tretje leta zapored smo izpeljali anketo med Clani 
Slovenskega rodoslovnega drustva. Vsakokrat so bila vprasa­
nja enaka, tako da so odgovori primerljivi. Letos pa smo 
anketi dodali dYe novi: zanimalo nas je, za katere kraje se 
vprasani pri svojih raziskavah najbolj zanima in katera je 
naj starej sa "dokazana" letnica v zbirki. Mislili smo seveda na 
najpomembnejse rodoslovne letnice kot so rojstvo, poroka, 
smrt. 
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Na vprasalnik je odgovorilo 30 rodoslovcev, kar se prib­
lizno ujema s stevilom tistih, ki se udeleiujejo red nih mesec­
nih srecanj in predavanj. To je sicer pol krat vee odgovorov 
kot prejs~ji dYe leti, kaze pa na nedoreceno Clansko politiko 
drustva. Ce bi drustvo uspelo zaddati vse tiste novince, ki so 
se predstavljali z zanimivimi zbirkami na rednih srecanjih in 
druge rodoslovce iz vse Slovenije , bi bilo danes v drustvu vsaj 
200 clanov. 

Prvic je bilo anketiranje izpeljano tudi po elektronski 
posti in vee kot polovica odgovorov je prislo po tej poti (17). 
To kaze, da vprasani raje odgovorijo po elektronski poti, saj 
jim ta nacin vzame dosti manj casa. Hkrati pa je zanimivo, da 
se vedno razmeroma stevilni e-poste ne prebirajo redno. 
Skoraj 60 clanov SRD ima svoj elektronski naslov, vendar je 
videti, da jih Ie okrog ena tretjina posto redno bere. N e glede 
na to, je rast stevila e-naslovov v zadnjem letu izjemna. In 
skoraj vsak novi Clan ze dela po internetu. To bo v prihodnje 
zelo olajsalo medsebojno obvescanje v drustvu . 

Ali pri svojem delu uporabljate racunalnik? 
DA = 25, NE = 5 

Pred tremi leti je racunalnik uporabljalo 67% rodoslovcev, 
tri leta kasneje pa ze 83%. Med njimi je nekaj taksnih, ki so se 
raeunalniku priblizali zgolj zaradi rodoslovj a (tudi starejSi, 
upokojenci ipd.). Spoznali so, da ob se tako veliki zagnanosti 
resnejse zbirke ne mores kakovostno obvladovati brez raeu­
nalnika. 

N atanko polovica slovenskih rodoslovcev (15) uporab­
lja v slovenseino prevedeni program BKW (Brother' s Kee­
per za okolje Windows) . N ekaj jih samostojno ali vzpored­
no se vedno uporablja razlieico za DOS (9), kar je deloma 
tudi zaradi manj zmogljivih prenosnikov, na kate rih prena­
sajo svoje zbirke. Ena tretjina vprasanih (10) je odgovorila, 
da uporabljajo druge programe oz. ob programu BKW 
uporabljajo se kateri drugi program (Family Tree Maker, 
PAF, GIM, Ultimate Family Tree , Cumberland Family 
Tree Win) . Nekaj podatkov je se vedno v programih, ki niso 
namenjeni za rodoslovne zbirke (Works , Word , Excel, Tex), 
vendar taBne vsi opuseajo in podatke ze prenasajo v 
specializirane programe . Ob tej pisani druscini progra­
mov na drustvenih srecanjih vsakokrat vidimo nekaj novih 
vrst rodoslovnih prikazov, vendar nekoliko premalo pazi­
mo na slovenske znake pri izpisu. Zlasti pri nekaterih 
graficnih izpisih so stem tezave. 

Stevilo oseb v nasih zbirkah: 
do 500 8 
500-1000 6 
1000-2000 7 
2000-5000 5 
5000-10000 0 
10000-20000 2 
20000-30000 0 
40000 1 

In koncno pojdimo k osrednjemu vprasanju, ki ga po­
stavlja naslov tega prispevka. Tisti, ki so odgovorili, imajo 
v svojih zbirkah skupaj nekaj vee kot 100 .000 oseb. To 
stevilo pa je zelo neenakomerno razporejeno. Spet izstopa­
jo trije cIani, katerih zbirke niso znaCilne (40.000, 16.000 
in 11.000) in jih zato ne moremo steti med povpreene 
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rodoslovce. Obicajni druzinski raziskovalci spadajo v 
dye skupini: do 1.000 zbranih oseb (14) in do 5.000 oseb 
(12). 

V "surovi", neobdelani obliki je se veliko rodoslovnih 
podatkov. Marsikdo nima easa za urejanje in je zadovoljen , 
ee uspe pozabi iztrgati podatke, ki jih potem hrani na kosih 
papirja, v mapah ipd. Le redki uspejo vse podatke takoj 
dokoneno urediti. Odgovori anketirancev kazejo, da imajo 
nekateri se veliko neurejenega gradiva (5.000 oseb, 4.000, 
1.000, 800, 500, 80% vseh, vee 100 ali vee kot 100). 
Marsikdo pa preprosto ne ve nataneno, koliko oseb se ni 
vnesel v svojo zbirko. 

V anketi so nas tokrat prvie zanimali kraji, povezani z 
rodoslovnimi raziskavami. Vprasani naj bi nastel do deset 
krajev (lahko tudi izven Slovenije), na prvem mestu pa je 
kraj, ki je za posameznika najzanimivejsi. Ne gre za kraj, 
kjer so matiene knjige, temvec za kraj, kjer je zivelo najvee 
iskanih oseb. Odgovore nastevamo brez posebej doloeene­
ga vrstnega reda - tako kot smo jih pobirali iz odgovorov: 

· Gorica pri Radovljici, Mosnje, Radovljica, Breg pri 
Zirovniei,Cleveland, Zalee, Smartno pod Smarno goro, 
Taeen 

· Smlednik, Taeen, Kamnik, Menges 
· Terboje, Smlednik, Valburga, Dragoeajna, Pirnice, Zbilje, 

Hrase, Mose, Cleveland (USA) 
· Sentvid nad Ljubljano, Smartno pod Smarno goro, 

Pirniee, Virje, Krtina, Menges 
· Zeje , Dvor, Mose, Dragoeajna, Sentvid nad Ljubljano, 

Vizmarje, StaneZiee, Zapuze 
· Krn, Zupnija Tolmin (vasi ob Tolminu, najvee vas Dolje), 

Vrsno, Skofja Loka, Poljane, Graz 
· Morava, Banja Loka, Kostel, Laze, Kuzelj, Koeevje, 

Ljubljana, Kranj 
· Triic, Ljubljana, 19, Brezoviea, Dobrova, Kropa, Sentjur 

pri Grosupljem 
· Koprivnica (pri Senovem), Zdole, Golek pri Leskovcu, 

Poljeane, Sopota, Podeetrtek, Zusem, Kobile, Anovec, 
Brestanica 

· Podbocje pri Kostanjevici,Celje, Jesenice, Maribor, 
Ljubljana, Koper, Radovljica, Novo mesto, Brezice, 
Bizeljsko, Ribnica na Dolenjskem 

Podnanos 
· Trst, Rodik, Drnovo z okolico, Podbocje (Sv Kriz), 

Breiice, Knezak z okolico, Pisanice na Poljskem s sirso 
okolico 

· Selca z okolico, Jesenice na Gorenjskem z okolico, 
Begunje z okolico, Moravee z okolico, Gorica, Solkan, 
Varazdin, Gradec, Dunaj, Kranj 

· Velika Britanija: Deptford-London, Gorleston-Norfolk, 
Milton-Gravesend, GB-vzhodni del Londona, Oxford, 
Wells-at the Sea-Norfolk 

· Stara Jipa-Bela krajina, Kocevje pri Crnomlju-Bela 
krajina, Vinica-Bela krajina, Crnomelj-Bela krajina, 

Filovci, Bogojina 
Grize, Podborst, Palovce, Tuhinj, Spitalie, Bled, Ljublja­

na, Rakek, Hotedrscica, Kolieevo 
· Svibno, Podkum (Sentjurij), PolSnik, Ljubno ob Savinji, 

Sladka gora pri Smarjah pri JelSah 
· Moravce pri Domzalah, Cesnjica, Tustanj, Soteska, 

Javorsica, Kokosnje, Stanezice, Dvor, Medno, Golo 
Brdo, Hinje, Sela, Lopata, Vrh 
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· prafara Cerknica, Zibika, Zusem, Sv. Ema, Sv. Stefan 
· Mali Gaber (Sentvid pri Stieni), Leskovica (Smartno pri 

Litiji ali Javorje), Novo Mesto, Radeee, Postojna, 
Ligosullo (Furlanija, Italija), Kraigh (Sentvid ob Glini, 
Avstrija), Moravee pri Domzalah, Sveta Gora (Go rica) 

· Vrhnika 
· Ormoz, Marija v Puseavi, Gradec, Muenchen, Hodise 
· Senti am pert nad Zagorjem, Dornberk, Branik, Litija, 

Smartno pri Litiji, PolSnik 
· fara PilStanj (Gubno, DobleZiee, Lesieno, Zagorje), fara 

Sv. Stefan (Dobrino, Zusem), fara Kozje (Vetrnik, Zdole 
pri Kozjem) 

· Horjul, Borovnica, Poljanska dolina 
· Nemcija, Juzna Afrika, Kanada 
· Yodice (Gorenjska), Kranj, Zelimlje - Turjak 
· Ljubljana, Skofja Loka, Siov. Konjice, Pragersko, Mari­

bor, Kranj, Sevlje 
· Bohinjska Bela, Bled, Srednja vas-Bohinj, Selca, Sorica, 

Moravee, Krasnja, Blagovica, Ziato Polje, Cdnjice nad 
Blagovico 

· Ljubljana, Brezovica, Polje, Prvaeina, Renee, Gradisee, 
Lukeziei, Podstenje, I1irska Bistriea, Kosana, Gorica, 
Trst, Novo mesto, Smihel, lrea vas, Druzinska vas, Bela 
cerkev, Polhov Gradec, Sentjost, Planina, Butajnova, 
Gorenja vas, Delnice, Drenov grie 

Sv. Jurij ob Seavnici, Jamna, Slaptinci, Maribor, Celje, 
Ljubljana, Povir, Cakovec. 

Morda ste med nastetimi kraji nasli tudi tistega, ki je 
zanimiv za vase raziskave. 

NajstarejSe dokazano leta v zbirki: 
1900 - 0 
1800-1900 3 
1700-1800 8 
1600-1700 10 
1500-1600 4 
1400-1500 2 
1300-1400 0 
1200-1300 0 
1100-1200 1 

Ce upostevamo, da so zupnijske matiene knjige bolj 
poenoteno zaeeli voditi v 17. stoletju, so v nasih zbirkah 
presenetijivo stare letnice. Ceprav nekateri vprasani niso 
razumeli, kaj pomeni "dokazana" letnica v zbirki , upamo , 
da je veeina pomislila na tisto, ki je podprta z vpisom v 
matieno knjigo ali pa je na kaksnem drugem dokumentu, 
ki jasno kaze, da gre za osebo, ki spada v zbirko. Od 
najstarejse iz 11. stoletja, do "najmlajse" pred dobrimi 
160. leti smo nasteli tele letnice : 

1091, 1400, 1495, 1540, 1560, 1567, 1580, 1614, 1618, 
1620, 1624, 1650, 1659, 1660, 1669, 1670, 1672 , 1700, 
1724, 1726, 1749, 1761, 1780, 1781, 1790, 1803 , 1818, 

1834. 
Ena tretjina najstarejsih letnic v slovenskih rodoslov-

nih zbirkah je torej iz 17. stoletja. 
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Kronike slovenskih zupnij 
(Poskus bibliografije) 

Donat Piber 

K v prejSnji stevilki Dreves objavljeni monografiji slovenskih 
zupnij, bi rad dodal naslednje: 

AVTOR LETO 

Vrhovnik - Koblar A. 
Koblar Anton 
Volcic Ianez 1887 

Saselj I. 

Steska Viktor 1895 

Kdisnik Iozef 1897 
Verbajs Anton 1898 

NASLOV 

Zgodovina nakelske fare 
Zgodovina sorske fare 
Zgodovina smarjeske fare na 
Dolenjskem 
Zgodovina adlesiske fare na Be­
lokranjskem 
Doneski k zgodovini kocevske 
fare 
Zgodovina horjulske fare 
Zgodovina kamnogoriske fare 

vir: Zgodovinski zbornik, priloga /Laibacher Dioecesanblatt-u/Ljub­
Ijanskemu skofijskemu listu od novembra 1888 do leta 1908 

Bernik Franc 
Bernik Franc 
Gornik Franc 
Gornik Franc 
Ozinger A.-Pajk I. 

1923 
1925 
1967 
1990 
1996 

Zgodovina fare Domzale 
Z nekdanje Goricice 
Bled v fevdalni dobi 
Zgodovina blejske zupnije 
Konjisko - 850 let zupnije 

Za rodoslovce bi bilo morda zanimivo branje naslednjih 
Clankov, iz omenjenenega Zgodovinskega zbornika: 

Lavrencic I.: Duhovniki goriski nadskofiji podrejenih 
duhovnij v Gorenjskej, ozir. Notranjskej v letu 1767. 
Tu najdemo 67 duhovnikov s kratkimi zivljenjepisi. 
Primer: TRZIC; Matej Pollak, beneficijat, star 57, 
duhoven 33, v pastirstvu 32 let, ter beneficijat pri sv. 
Iozefu 4. leto. Porojen v Triicu, posvecen v Vidmu. 

Slekovec M.: Duhovscina v Novem mestu in okolici 
1. 1734 in 1. 1737. Gospod Slekovec navaja, da je ta 
sematizem prep is obSirnejsega zapisnika, ki ga hrani 
knezoskofijski arhiv Mariboru. Naslov zapisnika se 
glasi: Cathalogus DD. Parochorum et Cooperatorum 
districtus. 

Dr. Lesar J.: Doneski za zgodovino Alojzijevisca. Med 
drugim so poimensko navedeni gojenci od 1. 1846 do 
1. 1896 (skupaj 667 gojencev). 

Pokorn Fr.: Sematizem duhovnikov in duhovnij v ljub­
ljanski nadskofiji 1. 1788. Pisec nas seznani, da se v 
ljubljanskem knezoskofijskem arhivu nahaja knjiga z 
naslovom: Protocollum decantuum Archidieceseos 
Labacenis, anno1788 . V njej je popisanih 32 dekanatov 
in njih duhovscina. Sematizem je pisec prevedel v 
slovenscino in nekateri zivljenjepisi duhovnikov, bi bili 
pray zanimivi za marsikaterega rodoslovca. 

Saselj J.: Doneski k zgodovini zvonarjev na Kranjskem. 
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Challenges Slovenian Descen­
dants Face in Their Ancestral 
Research 
Jill J. Johnson 

Slovenian descendants face a variety of challenges in 
researching their ancestors, particularly if they live outside 
the borders of their ancestral homeland. While these diffi­
culties are typical of anyone searching for their lost family 
members, Slovenian research presents several unique dilem­
mas. As I have researched my Slovenian ancestors, I have 
learned that patience and persistence are necessa ry to suc­
cess in this endeavor. 

Finding the Ancestral Place of Origin 

A lack of knowledge of where our ancestors came from 
before emigrating to other parts of the world is the most 
serious challenge faced by those engaging in Slovenian ance­
stral research. Typically those of us who are researching our 
family histories are two or three generations removed from 
our ancestors who left their homeland. To complicate the 
problem, there are often no living relatives who know exactly 
where our people came from in Slovenia. If a place name is 
mentioned, it is often a large city like Ljubljana, which is not 
where they actually came from but is the closest big city on 
the map . When looking for information on the ancestor, 
particularly in the United States, anyone who came from 
Slovenia during the 1800's was usually referred to as being 
from Austria. Most researchers then assume that the ance­
stor is from the present day country of Austria. Many say it 
is impossible to figure out where our people came from in 
Slovenia without the exact name of the town. 

In this situation, figuring out where an ancestor came 
from is extremely difficult, however, it is far from a hopeless 
task. Finding clues about where they came from can often be 
found within the countless documents, histories and other 
papers that record the lives of these emigrant ancestors. A 
researcher confronting this enormous challenge must be 
diligent in finding every clue these relatives have left for 
them to find. For example, in the United States, there are 
many records which may provide insight about the place of 
birth of a Slovenian ancestor. Death records may contain the 
name of a town. An obituary, which is newspaper article 
written about a person after they die, may provide yet another 
clue. Sometimes local historical societies in the American 
community in which they lived may have interviews with 
Slovenians who were friends and neighbors of the ancestor. 
These interviews may provide valuable insight into where 
people came from in Slovenia. If records have been micro­
filmed, it is possible to check the records in the towns where 
these other people came from to see if you can find your 
family. Unfortunately, it is nearly impossible to check re­
cords in Slovenia without actually being in the country. 

My ancestors have left me many clues about where they 
might have come from in Slovenia, however, despite hours 
and hours of research, I have yet to find the name of the home 
town of my Kuhar family. My ancestors left Slovenia between 
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1873 and 1878. They emigrated to the second Slovenian 
settlement in the United States and lived for many years in 
St. Anthony (Kraintown) in Stearns County, Minnesota. Sin­
ce I have been unable to find any written proof of where my 
great-grandfather Anton Kuhar came from, it has been neces­
sary for me to learn everything I can about the other Slove­
nians who lived in St. Anthony and nearby St. Stevens (Brock­
way). I have even studied the papers and histories of the 
priests who wrote letters to Slovenia encouraging the emigra­
tion. While this has not answered my question, it has provi­
ded me with rich insight into the time period and what life 
was truly like for these courageous emigrants. 

Language Barriers 

Even when the place of origin in Slovenia is known, the 
challenge of researching is often compounded, particularly for 
Americans, by a lack of knowledge of the written language found 
in the old documents. Researchers must not only be able to read 
the old handwriting, but if these records are written in Slove­
nian, German or Latin, they must be able to decipher foreign 
words and phrases in order to more fully understand the 
meaning of the document. A good foreign dictionary can tran­
slate most of the critical words and research guides can provide 
translations of basic genealogy terms frequently found in old 
documents . These are very helpful to the researcher working 
with a language that is not their own. 

When I was still trying to determine if my Austrian 
ancestors were indeed actually Slovenian, I found the tomb­
stone of a man that I had proved was Anton's older brother 
Josef. Josef Kuhar's tombstone was written in a language I 
could not read but that I suspected was Slovenian. I did not 
know anyone who could read Slovenian, so I copied every 
word and faxed it to the Siovenian Embassy in Washington, 
D.C . I asked them to tell me if this was written in Slovenian 
and if so to please tell me what it said. They called me 
immediately with a translation and gave me my first confir­
mation that Slovenia was indeed the right place in which to 
look for the Kuhar home. While I have not yet been able to 
use my Slovenian dictionary or genealogy guides, I have 
been able to employ this strategy with my research of some 
of the other branches of my family, particularly my Swedish 
and French ancestors. For the most part, I have become 
comfortable in translating the key information such as 
names , dates and places . I take the rest of the information 
from the documents to people with expertise in reading the 
foreign language. My basic German skills have been very 
useful for much of my other European research. The grea­
test challenge is often reading the terrible handwriting of 
the priest or local official. 

Going Beyond Basic Resources 

Another major challenge for Slovenian descendants is 
learning which records and resources must be examined in 
your research. Most researchers are only seeking basic infor­
mation, such as their ancestor's names and important dates 
in their lives. For many, this is all they are interested in 
learning about the people of their past. Yet our Slovenian 
ancestors led more interesting lives than can be found in 
mere dates. Whether they remained in Slovenia or went to 
America, our ancestors touched the lives of many people. 
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The key is to look for the interrelationships they had with 
their family, friends and neighbors. 

It is my belief that understanding more about the lives of 
our ancestors helps us to better understand them as members 
of our own family. I try to examine the other aspects of their 
lives. Such research includes exploring written and oral histo­
ries of the towns in which they lived and reading about the 
history of what was happening at the time of their departure 
for their new life in America. This helps me imagine the 
feelings of joy and sadness they had as they left their childhood 
homes for a new life . I find that understanding more about 
them as people helps me to better understand who I am, and 
frequently leads me to other clues and information. 

In my research of my Slovenian ancestors, I have found 
documents written before they died that clarified their desires, 
thoughts and relationships. I obtained legal documents that 
have the actual words spoken by Anton Kuhar in a court of law. 
The day I found this paper, it was as if he was speaking directly 
to me. Newspaper articles provided me with insight about the 
lives they really led after they came to America. Life was not easy 
for them and I have learned to more fully appreciate the 
conveniences of my own life from learning about them. Unfor­
tunately, none of the things I have found as yet tell me the one 
thing I desire the most to find: information which will tell me 
where they came from in Slovenia. 

Linking with Others 

Finding other people who are interested in the lives of 
Slovenian ancestors is the best way to find new information. 
Genealogists are wonderful about sharing ideas and sugge­
stions to help you find the necessary link to your past. 
Attending conferences and seminars brings one face-to-face 
with others who share the same passion for research and a 
willingness to spend hours in a library or at a microfilm 
reader. Even writing a query about your family in a genealogy 
publication can lead to links with others distantly related to 
your own family. Sometimes you may even find somebody 
who know quite a bit about the people who touched your 
ancestors life and this may lead you to other important clues. 

Searching for my Slovenians ancestors has brought me 
together with many people and even brought me to Slovenia 
last summer. My research suggests that perhaps my Kuhar 
family came from the Gorenjska region. I spent several days 
while I was in our beautiful homeland traveling to the towns 
of all of the Kuhar friends and neighbors who lived in St. 
Anthony. I took many photographs of the lovely villages and 
beautiful churches that our ancestors once called their own. 
When I returned home, I met another woman searching for 
her lost Kuhar family. The maps I had brought back with me 
showed that the several small villages she had been searching 
for were clustered together in a small circle. I gave her the 
photographs I had made of the tombstones in these towns 
because these photographs turned out to be from members 
of her Kuhar family. 

Someday I'll Find My Kuhars in Slovenia 

I know that one day I will find out where my Sloven ian 
ancestors came from and I just need to keep looking for the 
one piece of paper that will answer my question. My research 
has led me to a photograph of my Anton Kuhar. This picture 
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is among my most treasured genealogical finds. An old man 
from St. Anthony, who lives across the road from where 
Anton's other brother named Valentine once lived has told 
me stories about my family that were passed down to him 
from his father. He told me the name of Valentine Kuhar's 
house which was named after the house in which Valentine 
had lived in Slovenia. When I finally locate several possible 
places my Kuhar's may have come from, I hope I will be able 
to use this house name to finally determine where my 
Kuhar's came from in Slovenia. I just need to be patient until 
then. 

Jill J. Johnson is an amateur genealogist living in the 
United States. Anyone interested in contacting her may write 
to her at: 157-76th Way NE, Fridley MN 55432-3073 USA or 
may e-mail herat:JJJlJCS@ao!.com 

Drobci 

Kolobocija 

Ce je med vami spreten resevalec zapletenih situacij , ga bo 
nemara zanimala tale Cenetova pripoved. 

Takole pravi: 
Ko sem bil mlad , sem se porocil z Ivo, bila je brhka vdova; 

z njo sem prizenil se njeno hCi Evo , tudi ze godno za mozitev. 
Kmaluje ovdovel tudi moj oce Nace in se z Evo brez odlasanja 
porocil. 

Moja hci Eva je stem nenadoma postala moja mati . 
Istocasno je postala moja mati tudi moja zena Iva, moj oce 
moj svak, moja hci je postala istocasno moja sestra. N enavad­
nih sorodstvenih razmerij stem ni konec, najbolj me moti to, 
da sem postal sam svoj ded. 

Stvar seje se dodatno zapletla, ko mije Iva rodila sina Jako, 
Eva pa mojemu ocetu hcerko Lizo. Stem je moj oce med 
drugim postal moj zet, moj sin pa ocetov zet. Ko sta odrasla, 
sta se porocila se moj sin Jaka in moja sestra (in mama) Eva. 
Njun sin Srecko je postal istocasno moj in ocetov vnuk. Moj 
oce je postal ded mojega vnuka. 

Po zelji lahko ugotavljate se druga sorodstvena razmerja. 
Ko boste nasli vsa, se pripravite na novico, da sem ovdovel 
jaz in moja hci (in mati) Eva. Kaj nama je kazalo drugega, 
procila sva se in dobila hcerko, ki je postala zena najinega 
vnuka Srecka ..... . 

Rodoslovna srbecica 

Opozorilo: Bolezen je zelo nalezljiva. Posebej obcutljivi so 
starejSi ljudje . 

Znaki: Bolnik nenehno hlepi po podatkih 0 imenih, datu­
mih in krajih. Je bledicen, zene in otrok ne slisi. Ni mu za 
nobeno delo . Namesto tega mrzlicno brska in koplje po 
arhivih in knjiznicah. Obsedeno pi sari pisma in preklinja 
postarja, ker mu ne prinese pricakovane poste . Obiskuje 
pokopalisca, rusevine in oddaljene opuscene kraje na pode-
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zelju. Opravlja nocne telefonske pogovore , mrmra sam vase 
in odsotno strmi v prazno. 

Zdravljenje: Zdravila niso znana, zdravljenje nima ucinka. 
Bolezen ni smrtna, ceprav se stanje poslabsuje. Bolniku 
koristi, ce obiskuje rodoslovne tecaje , sestanke in druge 
podobne dogodke . Dobro se pocuti v mim i sobici , kjer ga 
nihce ne moti. 

Opomba: Najbolj nenavadno pri tej bolezni je to, da z 
njenim razvojem narascajo bolnikovi uzitki. 

Franc Bernik iz Skofje Loke je takole predstavljal svojo 
druzino: 

Dva veti, dva man, 
dva siri, dva tan, 
pa n tak kt sm sam, 
pa dye punc. 

Ce je komu potreben prevod: dva sta vecja od mene, dva sta 
manjsa, dva sirSa in dva tanjsa, en je tak kot sem sam, dye sta 
dekleti. Imel je torej enajst otrok 

N ajstarejsa zemljanka. 

Ta naslov je do avgusta letos nosila Francozinja Jeanne 
Calment. Rojena je bila 21.2 .1875 . Bila je ziva povezava z 
dobo, ko se ni bilo avtomobilov, telefonov, kina in leta!. Bila 
je prica stevilnim zgodovinskim dogodkom, 0 katerih smo 
samo brali . Osebno je poznala Vincent a van Gogha, za kate­
rega je vedela povedati, da je bil grd, dolgocasen in neolikan. 

Znanstveniki, ki so raziskovali njeno poreklo, so ugotovili, 
da je vecina njenih prednikov docakala nadpovprecno sta­
rost. 

Naslov najstarejse zivece osebe je prevzela 117 letna Ka­
nadcanka Marie-Louise Febronie Meilleur, ki zivi v kraju 
Corbeille v Ontariu. Rojena je bila 29.8.1880 in ima okrog 
300 potomcev. 

Druzinska srecanja. 

Kerini in Stritarji so 21.6.1997 organizirali svoje drugo 
srecanje. V Kostanjevici se jih je zbralo 146. Srecanje je bilo 
uspesno in zanimivo. Tokratno srecanje je bilo manj naklo­
njeno sportnim prireditvam, za otvoritev pa so poskrbeli za 
lasten koncert v Lamutovem salonu. 

Izreki in citati 0 rodoslovju. 

Nekaj misli 0 rodoslovju smo objavili v preteklih stevil­
kah. Tule so se tri: 

Pozabiti prednike pomeni biti potok brez izvira, drevo brez korenin. 

Kdor nima zapuscine preteklih rodov, nima cesa pustiti potom­
cern. 

Dve stvari morajo starsi dati otrokom: korenine in krila. 
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Odmevi 
o priimku CUFER/CUFAR (odgovor na odmev) 

Silvo Torkar 

V Drevesih 4/1997 je g. F. Rihtarsic ponudil svojo razlago 
izvora priimka Cufer oz. Cufar ("dodal svojo domnevo", kot 
pravi). Naj obnovim, kar je 0 tern priimku ze znanega. 

Priimek CUFER je izprican v zgornji Baski dolini od 16. 
stol. daIje, v krajih Obloke, Kuk, Tolmin ze 1515: Tschuffer, 
Zuffer oz. Schuffer. Po podatkih iz popisov prebivalstva v 
letih 1931 (Dravska banovina) in 1948 (Slovensko Primorje) 
(gl. Zacasni slovar slovenskih priimkov) srecamo priimek 
Cufer v okrajih Tolmin, Idrija, Gorica, Radovljica, J esenice, 
Kranj in Dravograd, razlicico Cufar pa v Tolminu, Idriji, 
Radovljici, na Jesenicah, v Ljubljani, Novem mestu in Mari­
boru. V okraju Gorica je zabelezen tudi redek priimek Cufer­
Ii, ki je tirolska pomanjSevalnica od Cufer ('Cufercek'). Prii­
mek Cufer je imel v letu 1971 297 nosilcev, razlicica Cufar 
pa Ie 93 . 

Ce besedotvorno razclenimo priimek Cufer, lahko brez 
velike znanosti vidimo, da je sestavljen iz podstave cuf in 
priponskega obrazila -er oz. -ar. Akademik F. Bezlaj v svojem 
Etimoloskem slovarju slovenskega jezika, I, 1976, razlaga 
obcno ime cuf 'cop' s furlanskim zuffo v istem pomenu, 
tirolski imenoslovec K. Finsterwalder pa navaja tudi tirolski 
priimek Tschopfer, ki ga izvaja iz obcnega imena Schopf 
'cop'. Bezlaj navaja tudi vzdevek cufar 'moski, ki je nosil v kito 
spletene lase' . Tako se danes imenujejo prebivalce Cerknice 
in okolice njihovi sosedje. Glede na to, da se Cufer v 16.-19. 
stol., torej v casu pred uvedbo slovenskega crkopisa v matic­
ne knjige, zapisuje najveckrat kot Zuffer, je bolj verjeten 
romanski (furlanski) izvor podstave, medtem ko je priponsko 
obrazilo -er nemska razlicica izvorno sicer latinskega obra­
zila -ar. 

Izvajanje tega priimka iz nemskega glagola zufahren je brez 
vsake podlage in predstavlja igrackanje podobnega tipa, kot 
ce bi hotel izvajati Preserna iz fr. precheur 'pridigar' ali 
krajevno ime Danje iz nem. zaimka deine 'tvoj' (oba primera 
sta ziv zgled t.im. ljudske etimologije). Povezovanje dveh 
his nih imen Cufar v Sebreljah in na Zirovskem s tovornis­
tvom je docela zgreseno pocetje . Ne poznamo namrec nika­
krsnega obcnega imena cufar v pomenu 'tovornik': trditev, da 
so tovornikom v narecju (katerem? kdaj?) pravili "cufarji", je 
plod razvnete domisljije avtorja odmeva ali tistega, ki mu je 
to prisepnil in ce ga pray razumem, tega - da gre namrec za 
nepotrjeno domislico - niti ne zanika. Navedeni hisni imeni 
sta, kot se to pogosto dogaja, nastali iz priimka ne tako davnih 
(morda celo zadnjih) gospodarjev. Ko je bil priimek Cufer 
prvic izprican (1515), je bil razsirjen sarno v zgornji Baski 
dolini in Tolminu, zato skoraj ni dvoma, da je pray tam tudi 
zarisce njegovega nastanka. Razlicica Cufar je v glavnem plod 
poknjizevanja priimkov, ki so ga slovenski duhovniki in tudi 
drugi izobrazenci izvajali zlasti konec 19. stol. v skladu s 
svojim jezikovnim obcutkom in znanjem. 

Iskanje izvora in pomena priimkov je zelo spolzko podroc­
je, po katerem se lahko kolikor toliko varno gibljemo Ie 
oborozeni tako z jezikoslovnimi kot s ku!turnozgodovinski­
mi, zemljepisnimi in se zlasti imenoslovnimi znanji. Marsik-
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daj se zgodi, da moramo nemocno priznati, da zanesljive 
razlage priimka ne moremo podati in lahko ponudimo Ie enD 
ali tudi vee domnev. Vendar tudi domnev ne moremo dajati 
kar po asociativni metodi ali po zunanji podobnosti besed, 
saj nas to kaj hitro pripelje v obmocje ciste spekulacije. 
Navsezadnje: 0 nemskih in slovenskih izrazih za tovornistvo, 
o narecnih besedah nasploh, 0 priimkih in 0 vsej obravnavani 
problematiki obstaja strokovna literatura, obstajajo slovarji 
- od Megiserjevega do Pletersnikovega. Dobro bi bilo, da bi 
jih tudi ljubitelj kdaj vzel v roke, preden 0 kakem priimku 
javno izraza svoje domneve. 

Kaj delamo? 

mag. Franc Smid 

ul. mlad. brigad 12 
4000 Kranj 

Narecje - del rodoslovnih raziskav. 

Med vojno nam je uciteljca v soli, ki bi sedaj odgovarjala 
visjim razredom osemletke, dala za domaco nalogo naj sesta­
vimo svoj rodovnik. Ker smo takrat imeli precej potrdil za 
dokazovanje arijskega porekla smo tako nalogo z lahkoto 
opravili. Imel sem knjigo Viktorja Kragla: Zgodovinski drob­
ci Zupnije TrZic in sem lahko napisal prednike zene mojega 
prapradeda Ignaca Schmida Rozalije Peharc tja do leta 1695. 
UCiteljica se je takrat prijela za glavo rekoc: "Le kje si dobil 
te podatke?" Ta knjiga mi je se vedno v dragoceno pomoc pri 
ugotavljanju stevilnega sorodstva po ocetovi strani. Ker so se 
Smidi naselili v TrZic okrog leta 1743 iz kapelske zupnije na 
Koroskem, me se vedno caka delo v celovskih arhivih. 

Materini predniki izhajajo iz Ravne Gore v Gorskem 
kotarju. Preko Ravne Gore so leta 1732 gradili cesto, ki naj 
bi povezovala Karlovac z morjem. Iz Budimpeste je bil mozen 
promet po Donavi do Beograda, nato so pot nadaljevali po 
Savi do Siska in po Kolpi do Karlovca. Od Karlovca naprej pa 
je bilo potrebno zgraditi cesto. Po takratnem avstrijskem 
cesarju so jo imenovali "Karolina", odsek okrog Ravne Gore 
pa so, kot kazejo jezikovne raziskave, grad iii ljudje, ki so priSIi 
pretezno iz podrocja rovtarskega narecja . Pred letom 1732 je 
bilo na ravnogorskem podrocju okrog 10 druzin srbskega 
porekla, ki jih je naselil karlovski generalat v sklopu obrambe 
Vojne krajine. Te ljudi je avstrijska oblast oziroma komercial­
na gosposka v Trstu, izselila leta 1764 zaradi govoric, da so oni 
krivi za ropanje potujocih trgovcev. Ostali so lahko sarno tisti, 
ki so prestopili v katolistvo. Vsekakor lahko zasledimo v 
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najstarejsih maticnih knjigah priimke, ki so znacilni pred­
vsem za doloceno rovtarsko podrocje. Ti priimki so: Alic, 
Bajt, Bevk, Bozic, Brelih, Bremc, Brus, Cadez, Car, Erbic, 
Erjavec, Gnezda, Grbec, Grebenc, Gregorec, Janes, Jereb, 
Jesevnik, Kenda, Leban, Liker, Mazgon, Mihelic, MiklavCic, 
Novinc, Oblak, Pintar, Podgornik, Podobnik, Polak, Poljan­
cic, Pouz, Repinc, Rotar, Sedej, Skok, Stucin, Svetlicic, Sif­
ner, Sinkovec, Smidt, Tavcar, Troha, Voncina (Van cina), 
Velikonja (Velikajne), Vic, Vidmar, Vizjak, Zelenak ali Zele­
nec in Zagar. Tern priimkom se je pridruZilo se nekaj kranj­
skih z druge strani Kolpe, kot Adlesic, Briski, Janes, Klobu­
car, Malnar, Mihelcic, Kocevar, Poje, Racki, morda bi tern 
lahko pristeli tudi JaneSe, Stajdoharje, Vidmarje in Zagarje in 
nemskih kot Abrahamsberg, Aschenbrenner, Hibler, Kuff­
ner in ceskih, kot Kratochvil, Les in Sveticki in tudi iz 
hrvaskega primorja, kot npr. Herljevic, Holjevic, morda tudi 
Ivancic, Kompare, Muzevic, Plese itd. Vecina rovtarskih 
priimkov je bila v zgornjem delu Ravne Gore, kjer je bila 
cerkev, obcina in gozdna uprava, v spodnjem delu pa so 
prevladovali priimki iz Kranjske preko Kolpe in iz hrvaskega 
Primorja. Zato so spodnji del vasi imenovali "Hrovatija". 
N aselje je dolgo okrog 6 km, sola je bila priblizno v sredini. 
Po pouku je bil obicaj , da so se "Krajnci" in "Hrvati" poslovili 
med seboj z obmetavanjem kamenja ali fantovskim prete­
porn. S casoma se je rovtarsko narecje iz zgornjega dela 
naselja razsirilo tudi v spodnji del in v sosednjo vas Staro 
Susico . Tudi tam je bilo dosti rovtarskih priimkov, vendar 
niso prevladovali. Zanimiv se mi zdi vpis enega mojih pred­
nikov v porocno knjigo iz casa, ko se ni bilo hisnih stevilk: 
Jure Svetlicic, sin Andreja Svetlicica in Margarete Bajt iz 
zgornjega dela Ravne Gore se je porocil z Nezo, vdovo po 
pokojnem Mihaelu Lebanu iz spodnjega dela Ravne Gore. Iz 
prvega porocnega vpisa je razvidno, da je bil dekliski priimek 
Neze Kocevar (Gottschevar). 

Maticne knjige so se za to zupnijo zacele pisati leta 1800, iz 
tega letaje tudi status animarum, v katerega pa so vpisani rojstni 
podatki posameznih, tedaj se zivecih ljudi. Vendar ti podatki ne 
zadoscajo, da bi z gotovostjo lahko vzpostavili zvezo z maticnimi 
knjigami krajev, od koder so se Ravnogorci naselili. Zelo veliko 
ravnogorskih priimkov je v zgornjem porecju reke Idrijce, zlasti 
v Spodnji, Srednji in Gorenji Kanomlji v zupniji Spodnja Idrija. 
Ceprav so se ti kraji precej pozno kolonizirali, zvemo iz idrijske 
zgodovine na primer, da je leta 1811, ko so Francozi uvedli 
osebni davek v idrijski gosposki najvec davka placal Valentin 
Svetlicic iz Spodnje Kanomlje, drugi je bil Jurij Sinkovec iz 
Srednje Kanomlje, tretji Jernej Liker iz Gorenje Kanomlje in 
cetrti Kaspar Liker iz naselja Vojsko. To sicer se ni dokaz, da so 
se naselili v Ravno Goro ravno iz teh krajev. 0 tern sploh ne 
obstojajo nikakrsni dokumenti, oz. vsaj do zdaj se jih ni dalo 
dobiti. Dokazje sarno v ljudski govorici in v druzinskih priimkih. 
Primerjajmo obe narecji, cerkljansko in ravnogorsko: Leta 1885 
je Archiv f. slaw. Phil. v Berlinu objavila naslednjo zgodbo v 
cerkljanskem narecju: 

An pub se j sou za kawace uCit. 
Pat/e, kadr se j nawadu, je nariedu anu kladwa, de je wayalu 

piet cientau 

Pat/e j pa prsu Cie h an his, ka sa hisa raunal. Patle sa pa djal 
zidarji: "Eejs nam pa ki grublef" Je pa uprijeyu wal h wazu. 
. Patle j uzijev tistu kladwa saba, je wadsijekau n tak kamen, de 

} bl!l ku 'na bajta. Patle ya j zwalu yar na wuz, de je use cwrkalu. 
Je paynau wal; nisa moy! pateynit. Je pa se wal deu yar na wrh 
waza. Patte je ulieku h tist his, Cier sa zidal use ukop. 
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Pa sa djal zidarji: "Kadu bo deu yar tak ruob na zid?" ':4n bu/s 
wodr nardite, ya m jest deu yar." 

Patle j pa deu yar na zid. Tejst ruob ka j biu yar, je pa wos zid 
pasu dal; je use zyramlalu dal. Patte sa djal: "Kulku ti h dama za 
luon ?" "Dwa iakla sunicae." 

Patle sa mu nabasal nuotr u iakle dwa iakle piska, ka ni widu. 
Patte j nesu u main. 

Patle, kaj prsu nazaj u malnje djau: ':4 1 ste smleu maje sunica?" 
Je djau mlinar: 

"Sej j biu lae pisk. " 
Pat!ej djau tist pub: "Ce nauste dau dwa iakla muoce won, vas 

bri stem kladwam ubijem. " Patte j moyu dat. 

Ista zgodba pred sto leti prevedena v ravnogorsko narecje: 
An pob se je sou za kavaca uCt. 
Pat!, kadr seje navadu,je naredu an bot, deje vagou pet centou. 
Patlje pa prsu tam h ani hisi, ka sa hisa raunal. Pat! sa pa rekl 

zidari: "EejS nam pa nekej kamlov". Je pa zapregu val h vozu. 
Patl je uzeu tist bot isaba, pa je adsekou an takou kaml, de je 

biu ku ana bajta. Patl gaje zvalu gar na voz, deje use cvrkalu. Je 
pa gnau val; nisa mogl pategnt. Je pa se val deu gar na vrh voza. Patl 
je pa vleku h tisti hisi, ki sa zidal use ukop. 

Pa sa rekl zidari: "Kadu bo deu takou kaml gar na zid?" ':4n boli 
cebr nardite, ga bom jest deu gar. " 

Patl je pa deu gar na zid. Tist kaml, ka j e biu gar, je pa usa zid 
srusu dal, je se pa use srostalu dal. 

Patlsa rekl: "Kulk ti hi dama zaplaca?" "Dva iakla sen ice. "Pat! 
sa mu napunl notr u iakl dva iakla peska, ka ni vidu. Patlje nesu 
u main. 

Patl, kaje prsu nazaj u maln,je reku: ':4 ste smel maja sen ica ?" 
Je reku mlinar: "Sej je biu som peskf" 

Patlje reku tist pob: "Ce ne boste dal dva iakla moke von, vas 
vale iz tem botam ubijem. " Patl je mogu dat. 

Karolinska cesta je bila priblizno 80 let glavna prometna 
pot za Ogrsko in kontinentalno Hrvasko. Nato so zgradili 
novo cesto, veliko boljso od prejsnje. Dokoncana je bila v 
casu Ilirskih provinc in je po Napoleonovi zeni Louisi 
dobila ime Luizijanska cesta, ki ga ima se danes. Ta cesta je 
od Ravne Gore oddaljena nekaj kilometrov; ravno toliko da 
so os tali Ravnogorci se dolgo nekak jezikovni otok. Niso pa 
imeli vec toliko zasluzka kot prej . Zato so zaceli delati v 
gozdovih, zlasti pozimi. N a delo so odhajali tudi v slavonske 
gozdove. Izgleda da so ravno ti gozdni delavci zvedeli za 
neko izredno vabljivo ponudbo v Slavoniji. Neka dunajska 
banka je preko Zagrebske hranilnice zacela prodajati kme­
tijska zemljisca ob cesti Pakrac - Slavonska Pozega z odpla­
CHno dobo 30 let. V 4 letih, med 1865 do 1869 so Ravnogo r­
ci pokupili skoraj vso kmetijsko zemljo , ki je bila tam 
naprodaj in ustanovili svojo kolonijo , ki so jo imenovali 
Spanovica. V tej koloniji so ohranili svoje narecje in svoje 
obicaje, prisli pa so v nasprotja s srbsko okolico. Razni 
politikanti so ta nasprotja se razpihovali in pripeljali celo 
naselje do katastrofe med drugo svetovno vojno. Petega 
oktobra 1942 je bila vas popolnoma unicena in njeni prebi­
valci so pobegnili v okoliska mesta. Po vojni jim nova oblast 
ni dovolila obnoviti naselja, temvec so jih razselili od 
Vukovara do Zagreb a, nekateri pa so odSli nazaj v Gorski 
Kotar. Kot poseben primer lahko navedem Toneta Podob­
nik, katerega so do konca njegovega zivljenja imenovali 
"komunist". Bil je izredno sposoben in pronicljiv politik; 
poleti 1945 pa se je obesil na neki vrbi ob reki Orljavi v 
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Slavonski Pozegi, takrat ko je vse kazalo, da bi se lahko 
uresnicili vsi tisti ideali, za katere se je vse zivljenje boril. 
Bivsi partizani so posredovali pri vodilnem hrvaskem poli­
tiku Bakaricu, ta pa jim je odgovoril, da je Spanovica primer 
kako se ne sme resevati nacionalno vprasanje. "Ni se prisel 
cas" je rekel Dragu Svetlicicu, ko je ta bil pri njemu. Sele po 
vojaski operaciji Blisk leta 1995 so se potomci nekdanjih 
Spanovcanov zaceli zbirati, zlasti na Binkostni praznik na 
mestu, kjer je nekdaj stala cerkev Sv. Duha. Menda jih pride 
preko tisoc. Postavili so kriz z napisom v narecju njihovih 
prednikov, ki ga sedaj Ie se malokdo razume. Naslednja, 
priblizno 100 let stara pesem v takratnem ravnogorskem 
narecju izgleda, kot bi bila napisana za njihove prednike, ki 
so morali zapustiti svoje domove: 

Boh moj mili, kam sn prsu 
zdej panaci u ta meja 
nec ne vidim, nit ne sliSim 
kam mi maje nage greja. 

Nikdir hise, ni kvartira 
vetr brije , sneh naleta 
nimam luci, ni zeplinke 
vee mi jaku zima smeta. 

Crna mogla som prbaja 
mise pakriva, zdej bo skuru 
zvezde ni, ni aneig ane 
da vidiste, mama, Juru. 

Zakej nisn vas paslusou 
ka ste gavaril mi koda 
nekar jet nikamr Jure 
pa bos krave pasu toda. 

Tak si Jure sam gavuri 
tihu joka - luc zagleda 
brzu gre na vrata lupa 
stara baba von pagleda: 

"Kadu lupa tak na vrata 
i panaci ne da mira? 
Ti si Jure? Pun si blata, 
za takove ni kvartira! 

H vragu pej , adkud si prsu, 
sram te blu nesnaga grda." 
"Kam me von na sneh ta gonis 
baba si ku kaml trda. " 

"Mama maja, biu sn bena 
pa sn pustu hisa nasa 
i palenta ad krampira, 
jeeminova dabra kasa. 

Zdej se bom damu pavrnu 
jest ne jeseem vee pajtiee 
dejte som amal mi mlika 
i palinte iz kaziee . 

Dejte mi krbac i vale 
pa born vazu kuse, drova 
zvizgou born kud bom hadu 
kukr tic vrh nasga krova. " 

Pri rodoslovnih raziskavah sem razen maticnih knjig upo­
rabljal zgodovinske, rodoslovne in jezikoslovne studije in 
sicer predvsem: 

Mihael Arko: Zgodovina Idrije . Gorica 1931. Ponatis 
Idrija, 1995 

Pavle Blaznik: 0 preseljevanju loskih podloznikov. Loski 
razgledi, Skofja Loka 

Anton Buric: Antroponimija Gorskog kotara. Goranska 
prezimena kroz povijest. Rijeka, 1979., 1983 

TonCi Erjavee: Spanovica. Kronika nastajanja i nestanka. 
Zagreb 1992 

Anton Herljevic: Ravna Gora. Rijeka 1965 . Posebni otisak 
iz Vjesnika br. 10 Historijskog arhiva u Rijeci i Pazinu 

Stanislav Juznic: Etnogeneza Kosteleev - Kostelski priimki 
v preteklosti. Drevesa Ill/l 

Stanislav Juznic: Prilozi za rodoslov Franje Rackog. 
Vjesnik PAR, 37/ 1995, str. 335 - 349 

Emilije Laszowski: Urbar komercialne gosposcije uz 
Karlovu cestu od god. 1772. Vjesnik kraljevskog 
zemaljskog arhiva u Zagrebu. 1907 
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Nikola Majnaric: Jedno rovtarsko narjecje u Gorskom 
kotaru. Juznoslovenski filolog. Beograd 1939 

Nikola Majnaric: Neke sintakticne pojave u ravnogorskom 
narjecju . Ivsicev zbornik. Zagreb 1963 

Fran Ramovz: Historicna gramatika slovenskega jezika. 
Univerza kralja Aleksandra v Ljubljani 1937 

Rudolf Strohal: Uz Luizinsku eestu. Zagreb 1935, ponatis 
Rijeka 1993 

Rudolf Strohal: Osobine danasnjega ravnogorskoga 
narjecja. Rad 162 Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti, str. 28 - 109. Zagreb 1905 

Janez Sumrada: Peter Zrinjski proti Petru Klepcu. Sobotna 
priloga Dela. 

Kaj delamo? 

Andrej Voje 

Sem med mlajsimi cIani Slo­
venskega rodoslovnega drus­
tva, tako po prehojeni zivljenj­
ski poti kot po dejavnem udejs­
tvovanju v drustvu . Dobri dye 
leti sem bil "volk sarno tar" , 
kmalu pa sem spoznal, da me 
srecanja z Ijudmi, ki ravno ta­
ko kot sam odkrivajo prednike 
in "odstranjujejo pajcevine 
stoletij", lahko zelo bogatijo . 
Ker sem zadnje Ie to prezivel v 
tujini, se prej 

drustvu nisem mogel prikljuciti. Jeseni 1997 sem takoj po 
vrnitvi hi tel zamujeno nadoknaditi. 

Ze kot najstnik sem bil trdno odlocen, da born tudi sam 
nekoc, "ko born velik", sestavil rodovnik svojih prednikov. 
Najvec zaslug imata Adam in David, najstnika mojih let , 
sicer pa junaka knjige Zaklad pri samotni roii. Pri svojih 
nadvse razburljivih dogodivscinah sta se pri iskanju zakla­
da srecala tudi z Adamovim rodovnikom, ki jima je kasneje 
pomagal pri njunih odkritjih. Kot student sem kljub obili­
ci cas a ostajal Ie pri besedah. 19.4. 1995 sem diplomiral. 
Pray takratje moja sestricna, dr. Tadeja Voje-Bergant poda­
rila zivljenje Neii, svoji tretji hcerki. Ob praznovanju 
njenega krsta, smo se sorodniki zbrali v vecjem stevilu. 
Dogodek sem izkoristil in zbral nekaj prvih poda tkov. 
"Rodovniska mrzlica" je malo popustila, prebudila pa se 
je ponovno proti koneu leta , ko sem prvic prestopil prag 
Nadskofijskega arhiva v Ljubljani. Pri tern me je spodbujal 
Franc Seliskar in mi svetoval, da pri delu uporabljam 
racunalnik in temu delu namenjen program. 

Po nekaj uspesnih dneh iskanja je sledila susa, ki pa se 
je se isti dan spremenila v obilno zetev. Ker tisti dan v 
arhivu nisem imel srece, sem se v hipu odlocil , da se 
podam na PolSnik, ceprav nisem vedel, kje je. Vedel sem Ie , 
da se moram peljati proti Litiji. Po pripovedovanju doma­
cih sem namrec vedel, da se je moj praded Ignacij Voje 
radiI v vasi Tepe v zupniji PolSnik . Obilica podatkov, 
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srecanje z Ijudmi, ki so se kmalu izkazali kot gostoljubni 
daljni sorodniki, precej starih dokumentov in se marsikaj , 
so mi tisti dan dali toliko spodbude in zanosa, da se tega 
dne se vedno pogosto spominjam. Na povratku me je 
spremljal nasvet tamkajSnjega zupnika, naj si 0 svojem 
raziskovanju zapisujem vse razlicne zanimivosti. Sprva mi 
je bila ta ideja zelo tuja, ze kaj kmalu pa je zacelo nastajati 
nekaj, kar bi lahko imenoval druzinska kronika z zanimivi­
mi zivljenjskimi zgodbami in sirsim orisom casov in kra­
jev, kjer so ziveli moji predniki. Ta kronika je vecji del ze 
napisana, dopolniti moram se dye obsezni poglavji . Eno 
poglavje govori 0 zivljenu mojih prednikov in sorodnikov. 
Tu sem predvsem vezan na sodelovanje vseh sorodnikov. 
Ti so se na moje vabilo odzvali V manj kot sem pricakoval. 
Zato pa je bil njihov odziv boljsi ob srecanju Vojetov v 
Tepah septembra 1996, ko smo se Vojeti prvic odpravili 
skupaj po sledeh nasih prednikov. Nekateri so tudi poka­
zali pripravljenost, da v prihodnje pomagajo pri organizi­
ranju takih srecanj. Drugo nedokoncano poglavje je po­
glavje s "statisticnimi podatki" 0 vseh Vojetih, ki so zajeti 
v rodovniku. Ker raziskovanje se ni popolnoma koncano 
(cakajo me predvsem se urbarji gospostva Svibno), tudi to 
poglavje se ni dobilo koncne podobe. To kroniko spremlja 
seveda tudi graficna predstavitev, ki bo morda nekoc v 
primerni obliki krasila kaksno steno. Zaenkrat je v moji 
zbirki podatkov zajetih priblizno 700 oseb. 

Priimek Voje ni zelo razsirjen. KJjub temu sem bil 
prijetno presenecen nad obilico najdenih podatkov. Sledi 
so me pripeljale v Svibno , ki je bilo nekoc pomemben kraj. 
Tam je bil sedei prazupnije in uprave plemiske rodbine 
Ostrov:harjev (nem. Scharfenbergov), ki so tod imeli svoj 
grad . Ze Valvasor ga opisuje kot zapuscen grad oz. kot 
razvaline. Danes je kraj v senci boJj znanega kraja Radece , 
predvsem po zaslugi znane papirnice. Pri raziskovanju 
prednikov me najbolj privlaci naslednje: 

- izdelava celvitega popisa robine Voje , torej vseh nekdaj 
in danes zivecih Vojetov 

- odkriti cim starejSe zapise 0 mojih prednikih. Zaenkrat 
lahko z vso gotovostjo trdim, da sem nasel svojega pra pra 
~ra pra pra deda Tomaza, ki naj bi bil rojen okoli leta 1720. 
Zal mi manjkajoca krstna knjiga onemogoca trdno poveza­
vo s predniki, katerih letnice segajo do I. 1659 . Nekatere 
sorodstvene zveze slutim, vendar se izogibam vsakrsnim 
nedokanim sklepanjem. To napako sem napravil samo 
enkrat. Z odpravljanjem posledic sem imel dovolj tezav, da 
se v bodoce v kaj takega ne bom vec spiscal. Poleg tega se 
vedno rahlo upam, da bom morda kje nasel "izgubljeno" 
rojstno knjigo prazupnije Svibno za obdobje med leti 1713 
in 1764. 

- rad bi dokazal sorodstveno povezanost vseh Vojetov. 
Zaenkrat se nepovezana veja izhaja iz Gabrovke na Dolenj­
skem, druga pa s Podkuma, ki je sosednja zupnija zupnije 
Svibno. Veja Vojetov s Podkuma je zal izumrla. Njihove 
sledi se danes kazejo pri treh domacijah v okolici Podku­
ma, kjer so nekoc Vojeti ziveli , danes se tod rece po domace 
"Pr' Vojet". Vsi ti kraji niso dalec narazen, sledi vseh danes 
zivecih Vojetov v Sioveniji vodijo samo v te kraje - Svibno, 
Grabrovka in Podkum. 

- boJj kot zanimivost bi rad ovrednotil pojav tega priim­
ka tudi v drugih deielah, predvsem v Kanadi, ZDA, Nem­
ciji, Franciji in Avstriji. Naslove tam zivecih Vojetov sem 
nasel v knjigi z naslovom Voje, ki jo je izdalo Rodoslovno 

44 

drustvo v Bath-u v zvezni drivi Ohio. Nagibam k d . d' . . se om-
neVI, ~ Je vsaJ nekaJ teh Vojetov resnicno mojih daljnih 
sorodlllkov, kar so delno ze potrdili odgovori na . 
P

· P k d . .. mOJa Isma. one 0 pa Je prl1mek nastal povsem neodv' 
t k F

··· IS no 
a 0 npr. V rancIJ!. V tem pogledu me morda 'b ~ 

. . I' . n~ o~ 
zalllma pOJav JanJe tega priimka V NemciJ' i kJ'er J' . , e slcer 
redek , vseeno sem jih nastel okrog 50. 

Pri svojem delu se omejujem na zbiranje podatk 
nosilcih priimka in za zenske potomce vnasam Ie se °d

v 
0 

k 
" h 'h d V' po at­

e 0 nJI ~:I ruzl~ah, t?rej njihovih mozeh in otrokih. 
.V zadnJ.I.h m.esecI~ se Je k~r lepo izpopolnil (graficni) 

pnkaz mOJlh duektlllh prednlkov po ocetovi in mat . . . er1ll1 
str~~1. Ponekod se razteza ze za sedem generacij, vse do 
mOJlh pra pra pra pra dedkov in babic. Zanimajo me samo 
povezave s starsi, ne tudi ostali sorodniki. Raziskavo bi rad 
nadaljeval tako, da bi zbral se vse manjkajoce podatke 

v za 
teh sedem generacij. Ce mi bo to uspelo, bom imel takrat 
podatke za 126 nosilcev moje genske zasnove s 64 razlic­
nimi priimki. Trenutno sem nasel 106 direktnih prednikov 
z 49 razlicnimi priimki . 

Delo me veseli in privlaci zaradi stevilnih zanimivih 
odkritij . Upam, da bom uspesen tudi V raziskavah, ki jih se 
nacrtujem. 

A ndrej Voje, dipl. ing. 

RAST - RAziskovalski STiki 

IScem morebitnega poznavalca druzine KUHAR, ki se je 
preselila v S1. Anthony (Kraintown), Stearns County, Minne­
sota - ZDA. To so bili Johann (John), rojen okrog leta 1826 in 
njegovi trije sinovi Valentin, rojen februarja 1844, Joza (Jo­
seph), rojen v obdobju 1848 do 1850 in Anton (moj praded), 
rojen v obdobju 1859 do 1861 in hci Marija (Mary), rojena v 
mesecu juliju v obdobjo od 1850 do 1852. Valentin je prise I 
v St. Anthony, USA leta 1873 . Os tali so mu sled iii v letih 1878 
do 1880. Vecina priseljencev je prisla iz Bieda ali okolice. 

Zanima me tudi, ce kdo kaj ve 0 ostalih priseljencih, ki so 
v tistem casu prisli v St. Anthony ali Brockway. Ti dYe sta bili 
prvi slovenski naselbini v Ameriki. 

Vesela bom vsake informacije. Prosim, da mi pisete v 
angleskem ali nemskem jeziku. 

Jill Johnson, 157 - 76th Way, NE, Fridley, MN 55432, USA 
E-mail: JJJlJCS@aol.com 

Tiny Taffel 

N Lea Benedejcic 
A Adamiceva 15 
A 1000 Ljubljana 
A Ibene@ibm.net 
D /IBM/ 
F Brother's Keeper Windows 5.2 
Z 49 Brother's Keeper MP 
B230 1783:1805 Bajt\ Kamno 6/ Kamno 6 
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B532 1739:1995 Benedejcic\Dolje 27/Dolje C252 1824: 1824 Cujnik\lvanse 3, Kostanj evica/ 
B220 1746:1746 Bizjak\Unknown/ Unknown G652 1780:1780 Gorenz 
B650 1806 :1806 Brdan \ U nknown/U nknown H230 1788:1788 HostaV 
(;363 1772:1772 Cetrtic\Volarje 36/Volarje 36 1526 1796:1818 Inkret 
D146 1723:1723 Doblarec\Unknown/Unknown J200 1775:1804 J akshe VVolckova vas 3 Sentj ernej 
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K100 1778:1778 Kavcic\ U nknown/ U nknown M640 1764:1764 Merela 
K530 1640:1640 Kenda \Poljubinj/Polju binj M243 1746:1746 Michelitsch 
K654 1776:1853 Kermel\Breznica 5/Breznica 5 M422 1791:1857 Mihelzhizh \ U n tertupfstein/ 
K212 1799:1799 Kisovc\ Zirovski vrh 25/ M400 1820 :1857 Mihelcic 
K435 1805:1805 Kladnik\ U nknown/U nknown N120 1794 :1931 N ovak\Svine 20/ Ljubljana 
K140 1878:1981 Kobal \Gostece, Kranj/ Kranj N200 1764 :1931 N owakV Ljubljana 
K650 1783:1783 Koren\ Kamno 56/ Kamno 56 0625 1791:1791 OrazhenV 
K652 1808:1808 Kranjc\Ljubinj 36/Ljubinj 36 Pl22 1789:1789 Pavjek 
K652 1789:1789 Kriisnik\ U nknown/U nknown P150 1778:1778 Pippan 
K652 1720 :1720 Kriisnik \ U nknown/U nknown P620 1768 :1768 Pirz 
K350 1696 :1696 Kutin \ U nknown/ U nknown P642 1766:1766 Preloshik 
L516 1772:1772 Lampret\ Gorenja Vas/ Gorenja Vas P652 1810:1810 Premosh\Suesenberg 66 Sladka gora/ 
L150 1806:1844 Leban\ Dolje 36/Dolje 36 P652 1779:1779 Primshitz 
M516 1749:1749 Manfreda \ U nknown/U nknown R120 1772:1800 Repoush \Polsnik/ 
M300 1775:1775 Mate \ U nknown/U nknown S230 1797:1797 Sagada 
0142 1819:1819 Oblak\ Zirovski vrh 20/ S130 1738:1900 Schebat\ Studencice/ 
0265 1780:1780 Okorn \ U nknown/ Unknown S520 1798 :1837 Semeja\Verba/ Verba 11 
0532 1720:1720 Omeitz\ U nknown/U nknown S130 1775:1775 She bat 
P352 1781:1815 Potocnik\Sopotnica/Sopotnica S520 1750:1787 SnojVJezha 4 
R260 1882:1996 Rieger\Graz/Unknown S500 1787:1787 Snoy\J ezha 4/ J ezha 4 
R360 1620:1995 Ru tar \ Cadrg/ Pos toj na S360 1798:1798 Stare 
S166 1746 :1746 Schiffrer\ U nknown/ U nknown S312 1797: 1827 Stu pica 
S120 1751:1751 Sivec\ Krn 10/ Krn 10 S312 1767:1827 Stupiza 
S600 1731:1731 Skocir\ Vrsno/ Vrsno S420 1780:1780 Sulz 
S240 1765:1765 Sokol\Libusnje 5/Libusnje 5 S134 1808 :1808 Svetiin\Prevoje 35/Prevoje 35 
S365 1736:1736 S teriinar\ U nknown/ U nknown S130 1835:1900 Sebat\Breznica na Gorenjskem/ 
S366 1806:1854 Strazar\ Ceplje Pri Moravcah T260 1796:1825 TizharV 
S520 1780 : 1780 Susnik \ U nknown/ U nknown T600 1825 :1825 TicarV 
S134 1775:1775 Svetlin \ U nknown/ U nknown U615 1794:1794 Urbania\St. Hermag 12/St. Hermag 12 
S140 1711:1711 Savli\Unknown/Unknown V430 1801:1836 ValteVLjubno 40 
T160 1746 :1746 Taufer\Unknown/Unknown V141 1792:1792 Vevplevc 
T550 1835:1886 Tonin \Hrusevo/Ceplje pri Moravcah V200 1770:1770 Voije 
V130 1776 :1776 Vaupotic\ Unknown/ Unknown V200 1789 :1789 VojeV 
W 22 Apr 1998 Z136 1767:1767 Zepuder 

Z660 1761:1761 Zerar 
N Andrej Voje Z660 1795 :1821 Zirer\Rudnik 11, St. Martin/ 
A Novo Polje C. VII/ 121 Z620 1770:1770 Zorc 
A 1260 Ljubljana-Polje Z520 1784:1824 Zuink\ lvanse 3, Kostanjevica/ 
T 386 61 487 384 W 09 Apr 1998 
D / IBM/ 
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Z 60 Brother's Keeper Mp 
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B65 0 1769 :1769 Brain 
B651 1796 :1796 Brinovic 
B653 1766:1796 Brinowitz 
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Porocila 
13.1. 1998. Na prvem srecanju v letu 1998 se nasje zbralo 

25. Prisotni so bili seznanjeni z namero, da bi drustvo orga­
niziralo prvo slovensko rodoslovno razstavo v Skofji Loki in 
so bili povabljeni k sodelovanju. 

27. 1. 1998. Predavanje prof. dr. Franceta Jakopina na 
temo Kaj priimek pove rodoslovcu. Rekordno stevilo 
udeldencev (45) je dokazalo, da je tema zanimiva in preda­
vatelj uziva velik ugled . Povzetek predavanja bo objavljen v 
Drevesih. 

28. 1. 1998. Peter Hawlina je na povabilo Svetovnega 
slovenskega kongresa v seriji vecerov Izza kongresa preda­
val na temo Rodoslovje . Med 75 udelezencije bil tudi en Clan 
SRD. Novinarka Radia Slovenija je 0 dogodku porocala v 
oddaji Za Slovence po svetu v petek, 30. 12. 

10.2. 1998. Redno srecanje. 28 udelezencev. Kolegica Lea 
Benedejcic je prevzela nalogo zbiranja rodovnikov znanih 
Slovencev. Postopek za dostavljanje bo objavila sarna. Pred­
stavljen je bil idejni projekt rodoslovne razstave. Dogovorili 
smo se, da bomo spisek rodoslovne literature zaceli zbirati 
na spletnih straneh. Udelezenci so bili povabljeni, da sode­
lujejo pri dokoncanju prepisa Clanov Mohorjeve druzbe. 

24. 2. 1998. Predavanje dr Vas ilija Melika z naslovom 
Prvi popis prebivalstva na Slovenskem. 30 udelezencev. 
Povzetek predavanja bo objavljen v Drevesih. 

10. 3. 1998. Redno srecanje. 27 udelezencev. Porota'nje 0 

aktualnostih. U delezenci so povabljeni k sodelovanju pri 
pripravi osrednje razstave. Se bolj zazeleno bi bilo , da se 
lotijo priprave vzporednih, krajevnih razstav. 

24. 3. 1998. Predavanje dr. Alfreda Ogrisa, direktorja 
Koroskega arhiva v Celovcu na temo Rodoslovni viri v 
Celovskem arhivu. 14 udeldencev. Povzetek predavanja bo 
objavljen v Drevesih. 

14. 4. 1998. Redno srecanje. 23 udeldencev. Prvic se 
predstavita Jasmina Stanojevic in Alojz Konda. Predstavlje­
ne so nekatere moznosti izpisovanja velikih rodovnih prika­
zov. Anton Kos napove ustanovitev drustvene podruznice. 
Porocamo 0 pripravah na razstavo v Skofji Loki in na nacr­
tovane krajevne razstave. N apovemo obcni zbor drustva v 
maju. Razpravljamo 0 predstavitvenih moznostih podrocja 
in rezultatov raziskav posameznikov in omenimo obsezne 
aktivnosti in podatkovne zbirke na internetu. Omenimo moz­
nost izdelave referencnega indeksa oseb, ki so evidentirane 
v racunalniskih zbirkah clanov. 

28 . 4. 1998. Predavanje dr. Erne Umek z naslovom Gos­
poscinski arhivi kot rodoslovni vir. 17 udelezencev. Povze­
tek predavanja bo objavljen v Drevesih. 
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Koledar dogodkov 
in prireditev 

Seznam predavanj za clane SRD v letu 1998 

26 . 5. 1998 
dr. Marjan Drenovsek:Izseljevanje Slovencev. Kdaj, 
od kod, kam, zakaj? 

16. 6. 1998 
dr. France Dolinar: Cerkvena in civilna ozemeljska 
organiziranost v zadnjih stoletjih. 

28. 7. 1998 
dr. Gunther Junkers: Rodoslovni projekti v N emciji 

22. 9. 1998 
dr. Andrej Hozjan: Rodoslovni viri v Skofijskem 
arhivu Maribor 

27. 10. 1998 
dr. Janez Cvirn: Rodoslovje in studij zgodovine 

24. 11. 1998 
dr. Stane Granda: Pomen rodoslovja za novej so 
politicno zgodovino 

15. 12. 1998 
bo objavljeno kasneje 

Vsa predavanja bodo ob 18. uri v Arhivu Republike Slove­
nije na Zvezdarski ulici 1. 0 morebitnih spremembah 
boste posebej obveSceni. 

Opozorilo. Ta objava koledarja se od prejsnje razlikuje v 
spremenjenem datumu predavanja dr. Dolinarja. 0 
morebitnih drugih spremembah vas bomo po potrebi 
posebej obvescali. 

Redna drustvena srecanja 

bodo, kot smo vajeni, vsak drugi torek v mesecu ob 18. uri. 
Odslej se bomo dobivali v prostorih Svetovnega Solovenske­
ga kongresa v tretjem nadstropju na Cankarjevi cesti 1, vhod 
iz prehoda nasproti kina Komuna. 

Drugi torki v letosnjem letu so 12. maja, 9. junija, 14. julija, 
8. septembra, 13 . oktobra, 10. novembra in 8. decembra. V 
mesecu avgustu drustvenih dogodkov ne nacrtujemo. Name­
sto tega se lahko tisti CIani, ki ne bodo pocitnisko odsotni, 
srecajo 11. avgusta ob 18. uri v gostiscu Livada ob Ljubljanici. 

U stanovitev krajevne sekcije 
Slovenskega rodoslovnega drustva 

Nas clan Anton Kos se je v dogovoru z vodstvom drustva 
in vrhniskimi dejavniki odlocil, da ustanovi krajevno sekcijo 
rodoslovnega drustva. Uradna razglasitev prve krajevne drus­
tvene sekcije v Sloveniji bo ob prazniku vrhniske obCine, 25. 
5. 1998 ob 19. Uri v Mali dvorani Cankarjevega doma na 
Vrhniki . Obenem bo odprta razstava rodovnikov nekaterih 
domacih rodbin. Clane SRD vabim, da se udeldijo odprtja 
razstave. 

Anton Kos 
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Slovensko rodoslovno drustvo 

VABILO 

Po sklepu Upravnega odbora Slovenskega rodoslovnega 
drustva vabim clane na 

5. obcni ZbOf, 

ki bo v torek, dne 12.05.1998 ob 18. uri v prostorih 
Svetovnega Slovenskega kongresa (Ljubljana, Cankarjeva ce­
sta 1, vhod iz pasaze, 4. nadstropje) . 

Predlagam naslednji dnevni red : 

1. Pozdravni nagovor in otvoritev obcnega zbora. 
2. Izvolitev delovnega predsedstva zbora . 
3. Izvolitev zapisnikarja in dveh overiteljev zapisnika. 
4. Obravnavanje in sprejem sprememb 

in dopolnitev pravil drustva . 
5. Porocilo predsednika drustva. 
6. Porocilo blagajnika . 
7. Porocilo financnega odbora. 
8. Razresitev posameznih clanov Upravnega odbora. 
9. Volitve nadomestnih Clanov Upravnega odbora. 
10 . Razno . 

Ljubljana, 29 . 4. 1998 

Obrazlozitev nekaterih tock 

Peter Haw/ina 
Predsednik drustva 

(tocka 4.) Obravnavanje in sprejem sprememb in dopolni­
tev pravil drustva. 
Obstojeca pravila drustva potrebujejo spremembo 
zaradi nepregledne evidence Clanstva. Predlagajo se 
naslednje spremembe: 
Clan drustva je vsak, ki podpise pristopno izjavo. 
Status clana drustva izgubi , kdor ne placa clanarine v 
roku , dolocenem v Pisnem pozivu clanstvu, ki se objavi 
v biltenu drustva. 
Sprememba sedeia drustva ( ?). 

(tocka 8.) Razresitev posameznih clanov Upravnega 
odbora. Zeljo po razresitvi so podali J anez Toplisek, 
Tita Kovac-Artemis in Lojze Kobi . 

(tocka 9.) Volitve nadomestnih clanov Upravnega odbora. 
Nadomestne clane Upravnega odbora izvolimo sarno, 
ce bi bili pripravljeni sprejeti dolocene odgovornosti 
in obveznosti . Peter Hawlina bo nekatere potencialne 
kandidate vprasal in pred obcnim zborom podal 
predlog. 

Ljubljana, dne 23 .04.1997 

pripravil Nenad Novakovic 
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Razstava "Rod, rodovnik, rodoslovje" 

Razstava je posvecena 1025-letnici prve omembe Kranjske 

Castni pokrovitelj : 

Organizator: 

Soorganizator: 

V sodelovanju z: 

Generalni sponzor: 

Sponzorji: 

Avtor : 

Sodelavci: 

Oblikovalec: 

Priprava za tisk: 

Tisk: 

Lokacija: 

Trajanje: 

dr. France Bernik, predsednik SAZU 

Slovensko rodoslovno drustvo 

Muzejsko drustvo v Skofji Loki 

Arhiv Republike Slovenije 
Center za druzinske raziskave (Salt Lake City) 

Nadskofijski arhiv Ljubljana 
Narodna in univerzitetna knjiznica 
Zgodovinski arhiv Ljubljana 

Obcina Skofja Loka (se ni dogovorjeno) 

(se ni dogovorj eno) 

Peter .Hawlina, Lipica 7, 
4220 Skofja Loka, tel. 064 654261, 
e-naslov <srd1 @guest. arnes .si> 

(se ni dogovorjeno) 

ing. Janez Suhadolc 

Studio Grad 

Medium 

Okrogli stolp loskega gradu v dveh 
nadstropjih 

19. 6. 1998 - 30. 9. 1998 

To so temeljni predstavitveni parametri nacrtovane razs tave. 
Razstavaje prva te vrste v Sloveniji in ima namen ugotoviti resnicno 
zanimanje za rodovnikarstvo in rodoslovje. Ce se bo ugotovilo vecje 
zanimanje za tovrstne prireditve, jih bomo poskusili ponavljati 
vsako leto. Rodovniki v vecjem ali manjsem obsegu so bili tudi v 
Sloveniji ze veckrat razstavljeni , pri nacrtovani razs tavi gre za 
celovitejso predstavitev proucevanega podrocja s prikazom klasic­
nega in sodobnega nacina dela, vzorcnimi primeri, pripo rocili in 
pripomocki za delo, predstavitvijo dejavnos,ti Slovenskega rodoslov­
nega drustva, moznostjo dela z racunalniki, predavanji, delavnica­
mi in seminarjem. 

Razstava bo odprta v pocitniskem casu , dajo bodo lahko obiskali 
tudi turisti . Znano je, da je potomcem nasih izseljencev eden od 
najmocnejsih motivov za obisk v Sloveniji ravno raziskovanje 
porekla in iskanje sorodnikov. 

Namen postavitve krajevnih rodoslovnih razstav je prisoten tudi 
v nekaterih drugih slovenskih krajih. Ce organizatorji teh razstav 
zelijo, lahko informacijo 0 njihovi razstavi objavimo v katalogu . 

Clane in druge zainteresirane posameznike ali skupine vabimo, 
da pri projektu sodelujejo. Dobrodosli bodo vsi, ki bi zeleli pripraviti 
tematsko predavanje, predstavitevvecjih rodovniskih sklopov, pouc­
nih delavnic in drugih prireditev. Interesente vabimo, da take 
dogodke pravocasno prijavijo. Predvidevamo, da bo v posebnem 
razstavnem prostoru na voljo nekaj na omreZje vezanih racunalni­
kov. 

Ker bo razstava v Skofji Loki, bo vecina prikazanega gradiva 
takega, ki se navezuje na krajevno zgodovino. Za izhodisce bodo 
pripravljeni podatki, ki so jih kot rezulatat rodoslovnih raziskav 
izdelali loski raziskovalci. To so zlasti rezulatati dela pokojnega prof. 
Franceta Planine, Antonije Sifrer s sodelavci in drugo krajevno 
rodoslovno gradivo. 

Bra1ce posebej opozarjamo na dejstvo, da se trenutno se nismo 
uspeli dogovoriti za zagotovitev potrebnih financnih sredstev. Vse 
tiste, ki bi zeleli financno ali drugace podpreti nacrtovano razstavo 
prosimo, da nam to cimprej sporocijo . 
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Slovensko rodoslovno dru}tvo 
in Prirodoslovno drustvo Simdra 

nacrtujeta simpozij na temo 

Rodovniki znamenitih Slovencev. 

Simpozij bo predvidoma v soboto 26. septembra 1998 
v Gozdarski koci Vrh Korena. 

Program: 
8 - 9 Prihod udeldencev 
9 -12 Predavanja - rodovniki pomembnih Slovencev 
12-13 Kosilo 
13-16 Predavanja in sprejem zakljuckov simpozija 
16-18 Poucna ekskurzija 
18- pricetek velikega Rodoslovnega polhanja z golazem. 

Kotizacija za simpozij je 2000 SIT. V koci je elektrika iz 
akumulatorja pretvorjena na 220 voltov za manjse uporab­
nike . Vsaka predstavitev je omejena na 15 minut. Zazelene 
so slikovne predstavitve, ki bodo lahko provizoricno 
razstavljene. 

Prijave pri organizatorju: 
Leon Drame, Kamniti pot 2, 1381 Rakek 
ali osebno na srecanjih drustva. 
Tel. 061 701018 . E-naslov <leon.drame@guest.arnes.si> . 

Novi cIani 
Lojze Kobi 

V imenu drustva izrekam dobrodoslico novim Clanom. To so: 

Voje Andrej , 1000 Ljubljana, Novo polje c. VII 121 
AdleSic Gregor, 1000 Ljubljana, Moskriceva 6 
Smith Michael John, 1000 Ljubljana, Pugljeva 1 
Kapus Janko, 4248 Lesce , Na Vrtaci 14 
Fischinger Dusa, 1001 Ljubljana, Poljanski nasip 32 
Torkar Silvo, 1000 Ljubljana, ZRC SAZU, Novi trg 5 
Sinigoj Joze, 1275 Smartno pri Litiji, Za povrtmi 2 
Theoharis Christine, Toledo OR 43606, USA, 2295 Orchard rd . 

Clanske obveznosti 

Spostovani kolegi . V drustvu skusamo delovati kolikor je 
mogoce poenostavljeno in se pri tem do skrajnosti izogibamo 
formalnostim. Temeljna pravila smo vseeno dolzni spostova­
ti . Eno od njih je to, da clan pridobi Clanske pravice, ko 
predlozi podpisano pristopno izjavo. Te za vse Clane nimam 
in take vabim , da jo izpolnejo na prvem drustvenem srecanju. 
Ena od obveznosti clan a je placevanje clanarine. Ta mora biti 
poravnana do konca marca za koledarsko leto. Clanstvo v 
drustvu preneha, ce ta kljub opominu ne placa clanarine. 
Zamudnike v imenu Upravnega odbora opominjam na jz­
po\nitev obveznosti . 

48 

Na obcnem zboru bom podal tudi financno porocilo. Pri 
tem moram omeniti neprijetno dejstvo , da znasajo terjatve iz 
naslova clanarin ali dolgov za prejete casopise Drevesa prek 
1.000.000 SIT. Na neizpolnjene obveznosti nismo opominja­
Ii posamicno in si tega ne zelimo niti v bodoce , ceprav je 
mnenje vecine, da bi bilo treba obveznosti izterjati . 

V clanarino je vkljucena narocnina na casopis Drevesa. 
Neclani ga lahko dobijo po ceni 6.000 SIT s pribitkom 
prometnega davka. Vecina clanov, ki so se pridruzili v !etu 
1997, je dobila vse izvode casopisa za vseh pet letnikov. Stiri 
izvode prvega letnika dobijo Ciani brezplacno, vsak naslednji 
letnik stane 6000 SIT. Velika vecina je prejela vse izvode 
casopisa. Torej bi morali vsi ciani , ki so dobili vse izvode , do 
31. 3. 1998 placati 24.000 SIT. Takih je komaj 26. Verl amem, 
da si marsikdo tdko privosci letni izdatek 6000 SIT. Ce ne bi 
izdajali casopisa, bi lahko drustvo delovalo povsem brez 
clanarine. Po mnenju vecine pa nam casopis veliko pomeni 
in bi bilo skoda, ce bi ga prenehali izdajati. N ajbd ni potreb­
no poudarjati, da nam ob vsakem izidu casopisa zmanjka za 
placilo racunov in jih poravnamo tako , da dva ali trije Ciani 
kreditiramo drustveno blagajno z lastnimi sredstvi . 

V zelji , da boste povedano sprejeli z razumevanjem, vas 
vabim, da preverite , koliko so vase obveznosti izpolnj ene. Za 
ta namen sem yam na razpolago na vsakem drustvenem 
dogodku . Ce se teh ne utegnete udeld iti , sem yam na razpo­
lago na spodnjem naslovu . Nikogar od vas ne bi zeleli izgu­
biti. 

V imenu upravnega odbora: 
Lojze Kobi , blagajnik 

Sattnerjeva 7a, 1000 Ljubljana 
tel. 061 1235840, e-naslov <lojze.kobi@siol.net> 

Mrtve stvari 
Dane Zajc 

Dei je izlizal kamenje. 
Voda stoji na ognjiscu. 
Dei podira pee. 
Pesek zasipa klet. 

Trta je podivjala. 
Vodnjak se seseda. 
Poslednji zid se krusi. 

Osat raste v kotu, 
kjer je stala miza. 
Tihi pogovori zvecer, 
ocetov komolec na mizi. 
o mrtvi oce. 

Tvoj komolec je razpadel. 
Tvoja roka je zemlja. 

Kdo bo ukrotif trto. 
Kdo bo zakuril na ognjiscu. 
Kdo bo izkopal izpod njega 
razpadajoce obraze mrtvih let. 
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Slovensko rodoslovno drustvo 

Slovensko rodoslovno drustvo 
Lipica 7, 4220 Skofja Loka, Slovenija 
tel. ++386 64 654261, faks ++386 61 1235840 
e-naslov <srdl@guest.arnes .si> 
ZR pri A banki: 50100-620-112 05 807206-1430371661 

Drustvo je bilo ustanovljeno marca 1995. Pred temje priblizno 
enD Ie to delovalo kot rodoslovni krozek. Smo prostovoljno zdru­
zenje ljubiteljskih raziskovalcev na podrocju druzinskega in dru­
gega rodoslovja. Nas namen je podpirati raziskave na podrocju 
rodoslovja in na sorodnih podrocjih. 

Najpomembnejsa oblika drustvene dejavnosti so redna mesec­
na srecanja, ki jih imamo vsak drugi torek v mesecu. Na teh 
srecanjih navadno predstavimo pomembnejse dele Clanov, si 
posredujemo in izmenjujemo aktualnosti, izkusnje, podatke, lite­
raturo, programe, pripomocke in podobno. Ta srecanja udelezen­
ci ocenjujejo kot najkoristnejso drustveno dejavnost. 

Vsak mesec organiziramo tudi predavanje. Profesionalni zgo­
dovinarji , arhivisti in drugi znanstveniki nam predstavljajo razlic­
ne teme, ki so blizu rodoslovnim raziskavam. 

Ze cetrto leto izdajamo drustveni casopis Drevesa. V letu 1994 
so izsle stiri stevilke, v letu 1995 dvanajst in v letih 1996 in 1997 
po stiri. Izdajanje casopisa je najzahtevnejsa naloga, ki terja veliko 
cas a in sredstev. Vse dele opravljamo ciani brezplacno, vsi preda­
vatelji so se na nasa vabila odzvali brezplacno. Clanarina pokriva 
narocnino za casopis. 

Prizadevamo si, da bi Slovenci zmanjsali zaostanek na podroc­
ju rodoslovja v primerjavi z dezelami, ki imajo na podrocju 
druzinskega rodoslovja nekajdesetletno tradicijo. Radi bi sledili 
njihovim vzorom in prevzemali njihove izkusnje. Imamo zbirko 
stevilnih rodoslovnih revij in nekaj strokovne literature. Nas clan, 
gospod Vasja Butina,je pripravilPrirocnikza rodovnikarje zacetnike. 

Ceprav smo razmeroma mlado drustvo, lahko pokazemo 
rezultate nasega ljubiteljskega dela. Ti so deloma sad dolgoletne­
ga rodoslovnega dela posameznih clanov, deloma pa tudi tega, da 
smo se povezali v drustvo. Tako smo zdruzili navdusenje, znanje, 
zamisli, raznolike interese in ne nazadnje - tudi rodoslovne 
podatke. 

Pri spremljanju obseznih rodoslovnih podatkov in izrisovanju 
rodovnih prikazov je racunalnik nepogresljiv pripomocek. Slo­
venci smo eden redkih narodov na svetu, ki ima rodoslovni 
racunalniski program preveden v svoj jezik, kar je danes razmero­
rna redko celo na podrocju poslovnih racunalniskih programov. 
Vecinoma uporabljamo prevedeni ameriski program Brother's 
Keeper, ki gaje mogoce dobiti pri mag. Janezu Toplisku, tel. 061/ 
713-188 ali prek elektronskega nasi ova <janez. toplisek@ki.si>. Ta 
program je razmeroma preprost za dele in zelo zmogljiv. 

Predstavili smo se sorodnim drustvom v tujini. Vzdriujemo 
dYe domaci strani na internetu, ena je v slovenskem jeziku 
<www.ijp .sijftp/pub/incoming/SRD/srd-www/default.html>, 
druga preteino v angleskem <genealogy.ijp.si>. Izdatno se poslu­
zujemo moznosti, ki so dosegljive na omrezju. Na ta nacin si 
poSiljamo tudi sporoCila in izmenjujemo podatke, kar se posebej 
olajsa in pospesi delo, kadar gre za izmenjavo na vecje razdalje. 

Posamezniki si zastavljamo predvsem lastne raziskovalne cilje, 
kar nam v medsebojnih povezavah uspeva dosti bolje kot brez njih. 

Letna clanarina znasa 6000 SIT. Ciani prejemajo drustveno 
glasilo ter vabila na sestanke, predavanja in druge drustvene 
prireditve. Novi ciani lahko dobijo pristopne izjave, informacije 
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in komplet dosedanjih izvodov casopisa Drevesa pri ing. Lojzetu 
Kobiju, Sattnerjeva 7a, 1000 Ljubljana, tel. 061 1235840, e­
naslov: <lojze.kobi@siol.net>. 

Slovenian Genealogical Society (SRD) 

was founded in March 1995. Before that, a group of family 
researchers worked in an informal way. SRD is an association 
of amateur researchers. We aim to support research in the 
area of genealogy and associated disciplines. 

There are three main activities that characterise our work. 
We publish a bulletin, titled Drevesa (The Trees), we meet 
every second Tuesday of every month and we carry out an 
additional event on special topic - presentations are often 
accompanied by practical work and demonstrations . 

SRD strives to catch up with other (western) nations which 
have started similar activities dozens of years ago and have 
great tradition and experience. We hope to follow their 
example. We would soon like to start a minor project of data 
transfer from archival material into the computer medium. 

We emphasise the use of computers in our research work. 
Since we do not have any genealogical computer program 
developed in our country, we mainly use a translated version 
of Brother's Keeper. 

We have introduced ourselves to almost all European and 
to the largest overseas countries . We maintain contacts with 
most of them and exchange our publications . Some members 
are INTERNET users , and we have joined it as well. 

We have prepared a manual for researchers. It has not yet 
been published, members can make their own copies . 

Annual membership is SIT 6000 (US $ 50), which covers 
the subscription to the bulletin Drevesa. 

Our address is : Slovenian Genealogical Society 
Lipica 7, 4220 Skofja Loka, Slovenia 
Phone: +386 64 654261, Fax: +386 61 1235840 
E-mail: srdl@guest.arnes.si 
URL http: / /genealogy.ijp .si 

Sodelavcem biltena Drevesa 
Avtorje prosimo, da pri pripravi prispevkov upostevajo 

nasledja navodila: Lektorirane prispevke posljite stiskane in 
s sodobnim urejevalnikom teksta zapisane na disketi na 
naslov SRD, Lipica 7, 4220 Skofja Loka ali po e-posti na 
srd l@guest.arnes.si 

Urednik 

Naslednja stevilka bo predvidoma izsla po poletju . 
Vsebinsko se ni dolocena, med drugim nacrtujemo objavo 
naslednjih prispevkov: 

dr. France J akopin: Kaj priimek pove rodoslovcu 
dr. Vasilij Melik: Prvi popis prebivalstva na Slovenskem 
dr. Alfred Ogris: Rodoslovni viri v celovskem arhivu 
dr. Ema Umek: Gosposcinski arhivi kot rodoslovni vir 
Franci Rihtarsic: Novosti v rodovniku Jurija Vege 
Stane Adam: Srednjeveske listine kot rodoslovno gradivo 
Marijan Gabrijelcic: Geneza, genetika in genealogija 

slovenskih glasbenikov 
Joze Veber: Zakaj je rodoslovje pogubno 
Fr. Jos. Remec: Zenitovanjski obicaji na Gorenjskem 
Peter Hawlina: Pajkova preja 
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Kostanj v Zcjcovsu nad Skotjo Lako L ---------l 
~-~---~------, ----------~, 

Brcze v Breznici 
nadSkofjo Loko Brsljan v 8rslillll 

prj Skofji Loki 

NA ZAL OGI IMAMO 
SE I ZVOD E PR ETE KLIH 
STEVILK BILTENA. 

Jclka ob jeJki na Je!OVClll hrdu 
nad Skofjo Loko 

Z AIN TE RES IRANI 
JIH DOBl TE 

NA DRUSTVENIH SR EC bNJIH 
ALI NA UR EDNISTVU 

Hn!'>la /lild HO!llo pri Skatji Loki 

Brd: v Zabrckvah prj SkolJi Loki 
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Praprot \' Praprollll'1ll 
pri ,~k()t]i Loki 

GabcrvGahrku prj Skolji Loki 

Trnjc v Trnju pri Skofji Loki 

JavorvJavorjah 
nad SkotJo Loko 

Srnreka v ,n1l "J'''laO "OIJ() LOKe, 

S10r v Storju pod Sv. Lcnartolll 
nad Skofjo Loka 
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